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INTRODUCTION.
(IT'ritten by another hand.)

L |

It cannot fail to furnish matter of sincere
regret, that the study of the PARENT LAN-
GUAGE OF THE UNIVERSE 1§ NOW SO Very
little attended to. TFor many ygars it has
been solely confined te Theological Stu-
dents; and even among these, 2 Hebrew
scholar 1s rura avis i terra. In the Church
of Fngland, a few emjinent Hebrew scholars
have appeared; and the fruit of their la-
bours and researches in the Old Testament
Scriptures we continue to enjoy. In Scot.
land, this study, farther than a few monthg
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while at College, is almost totally negledt-
Ld among; the established clergy; so that
anv knowledge of the Hebrew language is
there almost exclusively confined to dis-
Senters. But, both in England and Scot-
fand, an acquaintance with the language
in which the Old Testament Scriptures are
recorded, is much less an objet of atten-
ton than its importance requires.
~
Nor 15 1t to Theological studies only that
the value of the original language applies ;
it will be found extending its influence, and
spreading forth its branches, through every
linguage in Europe, nay probably,in the
world, were we sufficiently acquainted with
them to trace its progress. To demonstrate
this fact, and at the same time throw light
on the nature and structure of the language

itself, are the chiel purposes of the follow-

[ ] ] | [ ] '
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‘In this age of research and investigation,
language has not been neglected ; yet it is
not a little surprising, that the learned have
so universally agreed to neglect the Hebrew
in these researches; on no other subje&
would we explore the branches, and over-

look the root and stem. Language is the
“medium of communication between the ma-
terial animal life and the spiritual rational
powers in man. It is the link which con-
nefts the senses and the understanding.
Language, in its greatest latitude, 1s the

universe brought into subsistence by sound;
5o that by it we can, at pleasure, call every
being, form, place, or altion in nature in-
to idecal existence, both to ourselves and
others. This manner of rousing all the ac-
tions of the mind, without the maieriul
presence of the objects which supp]}} our
ideas, renders mankind capable of a more
enlarged and dignified use of this cre-
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For, by these means, creation is not only
_applied immediately to maintain and sup-
“port the numerous lives it produces, but is
made subservient to a degree of life and
_pﬂ{vers, which its most delicate machinery
can have no dire& or immediate effe upon.

The knowledge of language becomes
thus a very noble and mteresrmg SCIENCE §
for the necessary parts of speech, and man-
ner of composing sentences in all languages,
bear such an analogy to the construétion
and operations of nature, as conne@s the
knowledge of the grammarian and natur-
alist, and also demonstrates upen what
principles our mental powers are supported
and act.  Thus speech becomes a standing
rehearsal of the material system for the
behoof of the mind'; and hence it follows,
that nature is the source from which lan-
guage originally drew her stores. This
view of language is more fully illustrated
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in the Hebrew than in any other language
whatever ; and, on that account, the study
of it would furnish an - iexhaustible fund of

‘nformationand ~musement at the same times

Language was one of the first blessings
communicated by the Almighty to Adam;
and the language of which Heaven was the
quthor and teacher, we may rest assured
was most -perfet and complete. Words,
then, were not unmeaning n themselves,
as many of them now arc, only deriving
importance from certain meanings which
fancy or whim first dictated ; but, in the
Hebrew language, it will be found that
every word and term took their source from
2 manifest allusion to some quality or attris
bute of the objet to which it was applied.
Nor is the divine origin of this language
the only thing which stamps its pre-emi-
nence above all others; but the peculiar su-
perintending care of hcaven 1s most ré-
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markable in preserving it pure and uncor-
rupted for several thousand years. When
the writings of men who Ijved at a distance
of near two thousand years from one an.

x

other are compared together, the language

will be found to have invariably retained jts
primeval dignity, and to be neither improved

nor impaired as to it singular plainness,

beauty, and strength. 8o remarkable ig
this unity in it, that there is no-such thing
to be met with as the change of a word,
through an old one falling into disuse and
4 Dew one being introduced, All the words
n it are unalterably preserved, and used
from first to last, where the same ihing is
designed to be expressed without variation
of circumstance,

The originality of the Hebrew language
being incontroveriible, nothing can be more
natural than that all other languages should
In some respetts be derivanves ; or ac least,
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" to a certain extent, partake in its influence.
 Fo this, the circulation of the Scriptures
atong the nations greatly contributed, as
well as many other concomitant circums-
stances. The first peopling of the isles of
the. Gentiles ; the sending forth of Abra:
ham’s twelve sons into the east country,
‘where they became princes ; the early con-
netion which subsisted between the Egyp-
" tians and Israclites; these and many simi-
Yar events must have had-a remarkable ef-
fe&t in circulating the Hebrew language
through the world. We are told, Alts 1.
5. that there were at that time ¢ Jews, de-
vout men, jrom ecery nation under heaven,
dwelling a¢ Jerusalem,”-—that the language
of every nation under heaven should there-
fore participate of the Jewish cannot be
wondered at.

To shew the extent of this influence, to
“prove the importance of the Hebrew as the
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parent language of all, and to elucidate the
nature of the Hebrew Roots, not only as

roots of their own natural offspring, but ax

sending forth branches wherever the tongue
of man conveys his thoughts, was a fa-
vourite pursuit of Mr Pirie, Few men
were more fitted for such investigation ; and
had he never lifted his pen on any other sub. -
ject, the following pages would establish
his reputation as a scholar ang a christian.

*

Perth, 1st March 1807,
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ON THT

HEBREW ROOTS,

I sHALIL proceed now to give a pratty large
specimaen of words from a variety of European
languages, both antient and modern, which are
indisputably of an Hebrew original, as they have
not only the same radical letters, and so nearly
the same sound with their respetive Hebrew
roots, but are employed to convey the same
leading idea or characterisic property, although
they are not applied to the same objet. Here
I shall frequently point out the various deflec-
tions or modifications which many words of that
mother language have undergone in their pro-
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gress through the various ages and nations unto
this day.

2R NARy ad, abbe. These words originally
conveyed the idea of fertility, Hence they were
used by the Hebrews to denote a Jather, gréen
¢ary of corn, &c. The Syriac Nan, the Greek
and English abla, i.e. father, still convey the
same 1dea.  As the governor of an abbey was
always called the father of the religious house,
so denominated, the Saxons called him abud or
abbed, as the French and English still call him
abbor : and as every strufture of that kind was
reared in some fertile plain, hence fhe building
sself was called by the Latins abbatia, from
whence the French abbaie and the En ghish abbey,
which last is the Hebrew term precisely. The
English abdacy, denoting the rights and jurisdic-
tion of an- abbot, the Latin abizssa, the Sax-
or abudesse, and French abbesse, gre obviously of
she same original,

r

e, ash, fire. Hence that substance to which
a body is reduced by burning is called asce, Sax.
argoy, Goth. asca, Island, asche, Belg. ace, old
dcoteh, and arkes in Enelish.  As it was the an-
cient custom to burn the dead, their remains
are still cailed avhsr,  As the ash-tree was an-
ciently dedicated to the solar fire, the reason of
its name 1s obvious. The Latin assoy ussty and
our assation, ustion, are evidently of this radix.
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ion aleph or alp, the chief or leader. Hence
the leading letter in the alphabet was called by
the Hebrews and Greeks alpha. Hence pro-
bably that range of mountains which divide~
‘rahce from Italy, on account of their exceed-
ing height, was called by the antients Adpes, and
now Alps, 7. e the chief of mountains. )

-ax aber, or, according to the Celtic pro-
nounciation, aver, signifies strength., This word
was applied by our northern nations to denote
their capital cities—Aberdeen, Abernethy, &c.
The antient Britons applied it to the mouth of
a river, where its current falls into the sea with
colleCted force. Hence the English verb fa aver,
i.e. to assert strongly, and the Yrench gwerer,
A large horse or bull was called by the Hebrews
avery, and these animals are still called by the
sanre name in the old Scots tongue. The Lae
tin aper, a boar, seems to have the same original,

nwe azob gave birth to the Latin hyropus, the
Saxon Aysep, the French Ayssope, and our Ayssgp.
In all, the same plant is signified.

TR avon Or avein, wanif}, what is transient and
fleeting, still retains its radical idea 1n the Lrse
avson, which signifies a river. IHence the Welch
afon and the Syriac abanab. 'The Hebrews ap-

A2
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plied it to fully, iniguity, &c. Hence our Eng-
lish 2ain and the Latin wanus. |
The ass has got his name in different nations
from different qualities ; & azn, to hang like
the cars, or a pair of scales, is plainly the source
of the Islandic asne and the Latin asinus, denoc-
ing the ass, because of his long ears. In Teu-
tonic, he was called ese/, the same as the Hebrew
"y osel shthful, on account of the sluggish
disposition of that animal.

WY o5 Or ox, steady, firmly fixedq in Hebrew
signified the back-bone; ss in Latin 2 bone in
general : oxa, SaxX.—~oxe, Dan. and Island.—osz,
Belg.—and ox in English, have all the same ori-
ginal.  The Latin o5, the mouth, is derived from
Y oisy 1O consunie,

YO ors or bors, dreadfuly terrible, was retained
i the Saxon language, and applied to the ani-
mal we still call Jorse, so denominated from the
terror he strikes in battle. The. name of tle
Latin god of war is taken from a deflexjon of
this root, pm mars. Hence martialic, martial,

N or, as the v is frequently changed for v,
"R shuung, enlightening. 'This word was re-
tained in all the northern languages with ljttle
variation either of sound or sense; aer, Lat.
w2, Gr. air, French and English.
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T ﬂfﬁ, gr:{*f This became the Greek n)0p
pain, the Saxon ace, and the English ake. R
a;b!:, alas to me, is the source of the Saxon egley
to grieve or be uneasy, whence comes our Eng-
lish ai/ and 20 aul,

PN ars, heavy, sluggish. This word com.
monly denotes the' earth, or what rests on it
Hence came the Saxon ears, the Teutonic arsz,
the Belgic aers, and the English arie.

e aoth, @ sign, mark, token, is the mother
of aith Goth. ath Sax. aeth old Scotch, and oath
English, the token or sign of truth.

I3 baey, entry; going in. Hence that part
of the sea which runs into the land, the muddle
of which is broader than its first entrance, is
called in Belgic baye, in Italic baio, and in Eng-
lish 5ay, . €, the place by which ships enter or
come in.

"xa gaol or gal, 2 redeems. It was used alor
to signify revenge taken for the murder of a
near relation. As people are principally re-
deemed from prison, the*northern nations have
employed it to convey this idea Hence geoly
Brit. geole, T'rench, ghuole, Belg. gaiola, Ital. and
gaol or jail, English. Hence also galea, Ital.
galere, Yr. and our galley, a low built vessel ps-

*3
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vigated by slaves, as also gallows. As murder
could not be avenged but by blood, which de-
filed the avenger, hence this root signified also_

~ pollution, or what is loathsome, and so is akin to
%) to abhor or loath. In this sense it was I'Ce
tained with little variation of sound in all our
northern tongues, as in our ga//,

22 gib, convexy prominent, became the Latin
gibbus, the French gibbeaux, and English gibboun
ny2aa giboe, a hilleck or boww!. Hence our Scots
geabby, the stomach of an hen, &c.

923, to prevail or-have the mastery. Hence
the Welch gwr a man, and the Latin vir. It
denoted a man in Hebrew also. Hence too the
Greek xofijrw, the Latin guberno, and the Eng-
lish gevern, governour, totc,. *

As all our northern tribes delighted in war,
they all agreed in calling the Deity by a name
which signifies strength or warlike accomplish-
ments. lence the Romans called the gods in
general di7, from 7 all-sufficiency ; the Druids
hezusy, from “n. hozuz, strength, firmness. The

- Hebrew 12, 20 overcome, gave birth to gad, 15l
and Dan. gath, gods, Goth, goedy Belg. gart, Tout.
and god, Sax. which last is still our English
name for the divine being. As benevolence
enters into the idea of deity, hence our English
£964x
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Ay a deflection of this last root signiﬁ'ed' 5
cut.or peirce, it retained this idea in the Saxon

133:@:{ and our goad, a pole armed with a sharp

point for driving oxen, &c. ¥13, a kid, has its let=~
ters transposed in the English £4! A horse,.
that requires the spur, is called: a jade, from.
gaad, Sax. as aboves |

m» jage, what grieves or wvexes. ‘The Scots
retain the idea, when they say, a thorn, nettic,
(. jags me.

'y gazel, greedy, ravenous. Hence our guzzle.
“1a the young of pigeons or eagles. Hence our
goose and gaslings, with the.Saxon gos.

7133 bane, has a very numerous progeny. It
signifies to busld, and is hence applied, as a sub- '
stantive, to a sfore; AN, as stones are the chief
materials of building. As children are said to
build up "a family, hence j2 a son, and M3 a
daughter. In the Erse tongue fen signifies a
qife, which is said (Ruth, 1v. 11.) to ¢ build up
the house” of her husband. Hence the Latin
bonus, good, fair, handsome, &c. and our Scots
bonny, and English boon, with the French 4in
and bdonné. Hence the Greek Coa coeo, the alt
by which a family is built, and Cirapw, to desire
coltion ; with Gsorss 2 ﬁf”, and Bootas A rr.rrn:;tr,

-resembling a bl in figure. gavs, to make firm,

cause to ascend, &c. is plainly from this root, as

-
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are also the name of many of our.Scots moy.
tains, as Ben-Lomond, the hill of +he learned
man, so called from a seat of icarning of great

TS . ; s « ST
antiquity, the remainsof which: are still visible .

near the foot of this: mountuin Ben-Le-12heay,
the hill of God, being the scenc of a house for
worship, some traces of which are still visible
on its tops |

As the bones support and strengthen the:
body of an amimal, as the beamus and pillars
a building, hence a substance of that kind was
called famy Sax. bien, Teut. and Isl. been, Belg.
‘and bone, English, A long square frame, or
chest of wood, wherein bread, corn, &ec. is kept,
was called binne, Sax. benne, Belg. and &in, Eng-

lish.

A spacies of pulse, from the quickness of its.
growth, obtained the name bean, btenty Sax. baun,

Isk. beone, Belg. bobne. bone, Teut. bonne; Dan, and
beany English,  Or perhaps it is so called from
the frequent use of this plant as food in the first

ages of mankind, fannock, q. d. a little nourish-

er, has certainly the same origin.

The increase of knowledge, or the enlarge-
ment of our ideas, is still called edification, or

building us:up in knowledge. This phrase is.

very antient. "2 a derivative of M3, meant 7
sutrutly to makey to understand, Hence it came

L



THE HEBREW ROOTSe g

to denote an edict or public proclamation, g¢. 4.
Be it known to all men. The Latins used it to
siamify a proscription or edi&t of outlawry in
their bannum, from whence the persons outlaws
ed were called banmiri. The Belgic bannen to
curse, and the Saxon ban had the same sense’
and from these come our English ban, to ban, as
our banishment, to banish, are derived from the
Latin banniti, bannive, to banish, Hence also
the seat of judgement was called danmcus, Lat.
benc, Sax. bonc, Dan. banck, Belg. and Teut. sanc,
French, pance, banco, Ttal. and benchy, English,
Hence also the form of banishing or expelling &
scholar from Oxford, which is generally done
by affixing the sentence to some public place, 1s
called danninnus ; and all outlaws, robbers, &c.
are termed in Italic and English danditts. As
these wretches are generally guilty of murder,
which subjedts one to the ban or execratiom,
hence the Islandic bane, murder, and our banue,
to bane, baneful, t%c. The general idea of 2
public proclamation is still obvious in the eccle-
siastical sense of the word éanns, i. e, a public
intimation in church of an intention of marriage
between two parties. '
From the leading idea of ™23, to0 build or raise
- up as ap eminence, came the Saxon banc, the
Islandic bank, the Persian paskta, and our bank,
2 great shoal of sand in the sea; a rising ground
.- on each side of a river, &c.; or theyare formm

-"'“’ b ]
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ed upon 3, to distinguish, or separate betweens,
As this last word was used by the Saxons to
. . # -
signify a wooden chest, wherein any thing va-
luable was reposited, hence danc, Fr. banco, Ital.
banca, Span. and our bant, a COMMon repository
wherein persons agree to keep their cash; hence,
too, the Scots bind, 2 wooden frame for plate,
&c. In the same language, the best room of the
house is called their benn, or benn the house,
from linne, Sax. benne, Belg. and 4z Eng.; and
i some counties wealthy people are still called
beenys  The Latin dere is of the same radix,

“* As the flag or ensign of an army not only is
its badge of distinstion, but its ereftion was ane
tiently accompanied with banning, or a proclae
mation of war 2gainst the enemy, hence banneer,
¥r. bandum, Lat. bandiare, Ital. banner, Brit. and
Eng. “During the continuance of the feudal
system, all who refused to attend the military
standard were outlawed or banmed s hence the.
ban of the empirec  This was a Very antient cus-
tam. ¢ Curse ye Meroz, curse ye bitterly the
¢ inhabitants, thereof: because they came not
“ to the help of the Lord, to the help of the
“ Lord against the mighty.” Judg. v. 23.

I have already given a probable reasen of .
the mame -iven to our bean, Yet, as it was used .
in antient tmes as a siga of a judicial sentence
3. black bean being given to the pannel as a.c.

r
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-

-sign of condemnation, and a white one as a tow
ken of justification; in the countries where this

.custom prevailed, it may have derived its name
from 3 a mark of distinfton, for the same
reason as the word fench. The Latin name of
this grain, fabae, is from pubes, from a fancied
resemblance between the eye of the bean and
the labia pudendi. Hence the Pythagorean fables
concerning the specific sameness of the matter
of a bean and that of the human body, and of
the transmutation of beans, when buired for

_some time in a pot, into the form of a2 human
embryo. Whence Horace humourously terms
the beans, Pyiﬁa}arm cognata.

by2 bott, fo kick, nya bat, 20 terrify, "2
bater, to divide in pieces, are the source of our
beaty to beat, beaten ; betan, Sax. bete, Russ. battre,
Yrench ; with bat or bart; Sax, a stick, and our
bat, batten, batter, batlery, to batter, battering ramy
byty Isl. bitafi, Sax. ts bite or divide with the
teeth 5 57, that which the horse bites, or makes
him kick with the head ; #ita/, Sax. are all of
the same origin. A small open vessel, ‘moved
by the beating of oars, was called beet, bate, Sax.
boot, bot, Belg. and Teuton. dad, Brit. batern, Fr.
and Joat, Eng. Perhaps the British 4ed is from
72 bad, single, as they were frequently rowed
by ore man. {he Greek Ax....n, wvemerem ex-
ercerey, and Latin batuens, batuo, batuor, are all
ol the same source. Combattre, debattre, Fr. di-
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butls, dibaltre, Ital. with our combate, to debate, a
debate, batable, debateful, retain the leading idea,

YD patle, 26 awreathe absut, to wwrestle, The
2 and 4 both in Greek and Latin are used
promiscuously in many instances. Hence the
Latin batalarius, bateslus ; the French batallion,
bataile, batailler ; the Italic battagla ; and our
batelet, batialion, battle, battalia, &c. and the
Greek BaXTEAS s '

W22 batta, fo speak rashly, became the Greek
SaTag an ape, Bavoroyix; the Latin baf, and our
battology.

7122 bacche, %0 wsep, to abound with juice;
whence 853 any shrub or tree, whose berries
abound with a rich juice. As the juice of the
grape -15 the richest of all, hence the god of
wine was called Bacchus, at whose feasts, called
bacchanalia, his votaries drunk to £xcess, and
run about as madmen, crowned with chaplets
of the vine, ivy, olive, &c. and howling in the
most frantic vociferations. On this the Greeks
and Latins have formed a great number of
words, which may, be found in their lexicons,
and which we have adopted, as dacchanalian,
bacchanals. The Latin bacca, baccifery, and our
bacciferous, baccivorous ; the Italian debacchor; the -
Yfench debancher, debauché ; with our fff.{vamf
debauchee, L7c. are of the same genealogy.
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~ “What particular species of trec the Hebrews
called No3 baca, we are not certain. It 1s evi-

. dent, however, that the German nations ap-

" glied it to the becch, called ok, Sax, boch, 'Teut,
bock, Belg. bock, Dan. of bog, Run, becey Sax. and .
‘any thing belonging to it or made of it, becena.
As the northern nations made their first books
of thin pieces of the wood, or of the bark of this
tree, with which their country abounded, a
book was called ésk, Sax, book, Tout, back, Belg.
bock, Dan. from whence our bk,

The Hebrews made their 7103 mean a spring
of the sea, 3. 4. its tears. llence the Irish
took their o:¢, soft; the Delgx thetr doogan, to
bend ; the Italians their bucea, a holey and we
our bog, it which all these ideas are united.
'The Belgic begi, a bug-bear, or ghost, from
whence our foggde stall retains the senseof the
Hebrew 5ma bohl, swddenly seized wwith terror,
alarming,-&c.

DY gro or grv, 17 lesseny de dominnny also f
witrain, In the first sense it was retained in
the Greek y2v, and Latin gru, and 1s still the
English gry; any thing of small value, In the
last sense, it 15 the OScots gru or crw; any nar-
row confined room or house; chiefly a wicker-
trap, placed on the shores of rivers for entrap-
g and confining the smaller kinds of fish.

B
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MM megarout, a noun of this root is trans-
lated (1st Kings, vi. 6,) ¢ narrowed rests,’ upon
which the beams of the temple rested. Tt con-
veys nearly the same sense still in our garrer, <

™0 fo cut off or mow. Hence our verb fo graze
and noun grass, although derived more imme.

diately from the Saxon grassian, grass.

YW gran, a threshing floor, 1s the undoubted

source of the Latin grenarium, granatus, and.

of ocur grarary and  grain, gratiy, with the
British grown and Freuch graine. 112 the throat,
from 73 fo confiF as in anguish, $s the mother
ot our groan, to groan, as of the Saxon granian,
and Briush grava.

Yy gosh, vislently moved, as the waves of the
tea, became the Belgic gosselen, the Teutonic
grisseny and Is still our gush, and to gush.

"3 grap or grall, wwrapr together, clustered,
cenched as the fist.  Hence the closters of the
ving are cailed grapes, Eng. grappe, Fr, grappola,
Iral. 5 and a close combat, wherein persons seize
iast hold on each other, is called grapple; and
the persous so engaged are said to grapple, Eng.
grapan, ax. grappare, Ital. - Hence also graft, to
graft, with the French groffor. When a shoot

irom one tree is inserted into another, they are

svrapt forotber o the closest manner.,
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]

‘ nuaranr aboboe, .rufeﬂfng out, an fr._!ﬂamﬁd lil=
sor, from 13 boe fo swell out. This gave birth
to the Greek g¢sar, the penis-or inguen, and
Yhe Latin and English bube, i e. tumor in-
guinis.

52 or p»3 bock, empty, properly inflatsd and
fistulated, or tubular. Hence papa a bettle or
cruse. It still retains the radical idea in the
Saxon buce, the belly, whence our Scots boss, . ¢
‘hollow. Hence too the Latin bucca, the mouth
inflated, buccelle, a mouthful, whence our buc-
cellation, as fyom bucca comes the French bouche.
The Greek Basuxodsw, tO feed, and BevxeAsgy AN
herdsman, with our English bucokic, are all of
the same origin.

As the tubes of plants, &c. suck the juices
of the soil with avidity, the Hebrews made-pia
diversified a little in 7pa to. denote webement de-
fire or diligent search, and applied it to bulls,
&c. Hence came bweh, Brit. bucce, Sax. boc,
Belg. bouc, Fr. bach and bak, Hung. becro, Ital.

with our éuck, the male of the fallow deer, rab-
bits, hares, goats, &c.

£ bous or bos, freading down. As the ox
was employed in treading out the corn in the
eastern countries, he was. called by the Greeks
Bevs, apd by the Latins bos, the plural of which
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is bover, whence the French boenf, and ﬂur-ﬁry‘?
with the old English desves. Dz bas has tie
same signification, and was empioyed to denote
any thing or person trod upon or in a low place
or condition. IHence Zasis, Tat. a toundation,
with our English fase, applied to the lower part
of a column, triangle, &c. and to low ations
and mean birth. Hence also dass or bosy a mat
used mn churches to kneel ony dass in miusic, the
iowest of all the parts, -serving as a foundation
to the rest; larsoon, a wind instrument, used
for the bass in concerts with hautboys. Bases,
Italic, das, Tr. baxo, Span. Bast, bysg, Pers, are
a1l of the same genealogy ; as also bastarde, Brit.
of low birth, bastard, Eng. from the above root,
and RN tar, a _form, JSigure, or estatey q. d. of a
tow estate ; from “8P, the liquid pitch, which
was long used in putting -a mark upon sheep,
sacks, &c. came te be called #sre, Sax. tarve,
Belg. t@re, Dan. and tar, Eng, A far-markis n

phrase still used in Scotland,

M3 buch, /o entangle, gave rise to bwele, Drit.
and Arm. bowcle, Tr. and our duclle ; as also the
British buceled, the Irench bsuclicry, and the Da-
nish and English ducbler,

It is remarkable, that the idea conveyed by
the first name, which God gave to man, has
been retained in the names which denote man
in almost all languages. Tn Gen. i. 28, we are
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“told that God called the progenitor of the hu-
man race Adam, =2, and the reason of it, or
the idea it conveys, because he was made nWID

“iedamuth; according to the divine /ikeness, ‘The-
root of this word is 1 dame, fikesess, or the-
image of any thing ; and =78, with an & of the
future, means I will make my image or resem-
blance: The ground of which he was made 1s.
called AN in the feminine gender, as the mo-
ther of Adam. As the image of God must

mean the most beautiful figure, in a secondary
sense, the word came to denote beauty. In
this sense it js used in the Ethiopic tongue; and
as red is the most brilliant colour, it chiefly de~
noted red. Hence =31 dam, dked.

The Greeks retained this root in. their Suaq,
the body, dpw, to buwild ; from: whence the Latin
domus and oar dome. As the chief part of the
image of God in man consisted-in having do-
minion over the creatures, (Gen. i. 28.)the same-
word in Hebrew signified superiority, of a:
power to.cut off, reduce to- subjection, or des-
troy. In this sense it gave birth to the Greek
Sxuw, to subduey, the Latin domo, domino, and our
dominion, domination, §5'c. with our verbs fo deom,
dam, damn, condemmy, and to tame, the d4 being
changed for ¢ after the Saxon manner. Hence,
too, fo decm, or to determine, and dame, a mise
fress..

| 5
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The Hebrew =y ¢z or hum signifies to be
assoclated with our equals, or with those whko
resemble us in birth or qualities. Hence the
Greek suv, simul, ‘and sweios, fike, from whence
the Latin Aomo and French homme, a man y q. d.
made like God. Mop omith, a companion, one
ltke another, is the mother of the Scots mith, ;. e.
a resemblance or figure-of any thing. Mate is
of the same origin.

The Greek word denoting man is avlowmos,
compounded of arnges, of a florid complexion, and
oy, the countenances; derived fram =D sher,
clear. or bright, and 3yp osb, image, q.d. the
most beautiful image or resemblance of God..

‘The Hebrew 1w mun, a similitude or lkeness,
became the Saxon and Scots name for man. It
was also the origin of the Geothic manna, from
whence our Enpglish man. As the moon has
the similitude of 2 man on her disc, she was
called seva, Gr. mena, Sax. and Isl. mena, Goth.
and mon in English; and the space of time
measured by her revolutions, was called monarh
in the Daxen, and now month in the English.
As time was measured by the moon, from 1
raneh, % adust or number, a derivative of the
above root, came the Latipn MMENSIS, MENSIO, Men-
sura, and our mensuration. Hence, too, the
(reek gepvowy fo indicate, tell, . from whence
pivee and mens the mingd.
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The words denoting supreme authority, or
thé chief magistrate in different languages, have:
:Qﬁan derived from very different roots. As, 1n.
the first ages, the priesthood and tlie royalty
were combined in one person, the priest and
prince had the same mame: Thus j72 kben, ar-
rayed in splendid robes, was the Hebrew namre

for both, which was retained in the Saxon cyrg,.
and the English &g, |

b saltun, ruling power, is still the Turks.
Sultan, Suitana. It sometimes means to behave
imperiously, in swhich view it became the Latin
insulto, and French insu/ter, whence the English
insult, to insulty, J'c.

As stoning was 2 capital punishment among
the first nations, 4930 regem, fo stone, denoted
the supreme authority by which this punish-
ment was _inﬂi&ed, in the same manmer as that
authority was represented among the Romans
by the fasces and securis, the insruments of pu-
nishment carried before the consuls. THence
the Latin reger, kings, regnum, regno, regimen,
regio, and our reign, regunent, veglon,. rfguffr, 10
registrate, vegality, {&c. Or perhaps rego is de-
rived from 7PN rocy or rogne to feed, a kmg be-
ing always considered in-ancient times as the
pastor of his people.. It is now the French roy,
‘and our royal, royalty, &c. ‘The Erse rig, 2
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king, is certainly derived from one of the above .
roots.

723 gally dung or dunghill, Hence the Latins
called our midden cock gallur. The Scots mid-

den 1s but an abbreviation of ™ midmwne, a
dunghull.

TN23 game, fo sup up or drink kbevally. This
gave birth to the Greek yupw to marry; and as
a marriage includes merriment, the Saxons us-
ed 1t to denote sport of any kind. From the
Saxon gamene and Islandic gagan comes our
game, which is the Hebrew word precisely.

FTa gilé, joy. Hence the Saxon g/ie and Eng-
lish glee.

"5 glid, smooth as the skin, is the mother of
the Saxon ghdar and our verb: 20 glide, to pass.
smoothly along. |

09 glom, 12 wrap logether in a round Sform,
was only a little varied in the Latin glmero, gls=
meratus, from whence our English glomerate,
As the Hebrews applied it to a foetus wrapt in
the involucra of the uterus, where all is daré,
hence the Saxons employed it to signify 2 dus- .

ky dark state of the air, and 2 sullen melan.
" choly state of mind. Glemniung, Sax. is still
the Scots word for twilight, and is the origin of
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.the English gloom. T4y glomed was used by
Job long ago in the same sense.—*¢ Let that
aight be solitary,” or rather dark or joyless, as
;" obvious from the interpretation given in the
last clause, ¢ Let no joyful voice come theres
in,” Chap. iil. 7.—Our glum is of the same Ori=
gin; as also ghimpse, glimmer.

why glass, to shine or appear beautiful, 1s the
original of many words, in all which the radt-
<2l idea is evident. The Latin glacies, ice; the
Saxon and Belgic glas and our glass ; the Saxon
glesan, the Frepch glosser, and the English gloss
and g!ﬁz&, with the: Greek yrweowx, agree in one
‘conneéting idea, A

L) gamel, 7o retribute, became the Latin ca-
melus and the English camel. 1 his animal was
called Y2 by the Hebrews en acceunt of its re-

vengeful temper.

4

Uiy 75 #oll,  Hence volvo, revolve, Lat. revolie,
Eag. T ol & roll or volume, became the
Latin wvelumen, from whence comes our vofumes

=23 gnab or gnav, 7 steal] Hence kbnab, Teut.
cnafe, cnapa, Sax. and knave, Eng. a sly, disho-
aest fellow. Thus this word at present is used
in a bad sense, the same in which the Hebrews,

“used it.
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A garry o saww, was the source of gar, "Sﬂ.x.h
3 weapon, and of the Scots verb 2 gar, i. e. to
force one to do any thing. A defletion of thi;
root signifies any liquid, chiefly blood, newly
spilt or powered out, from whence comes LoFs
Brit. which still retains its sense in the English
gore. T3 gore, #o contend in battle or shed
blood, is preserved in our verb # gores 1.6, to
stab or pierce either with a weapon or the horgs.

of an animal.

IR and ") % gather togerher corn, fruit, mo.
ney, &c. is the obvious root of eager, Saxon and
English, aigre, Fr. egry Brit. agro, Ital, as also of
the Scots gear. In the diale®t of some counties
in Scotland, a person industrious and saving i6
said to be gair. From this root, too, comes the
Latin ager, a field, agregatio, agrego, whence our
aggrégationy aggregate, &%, The Latin aggery 2
camp, with the Greek aygiocy TOUgh, are of the
same stock,, ]

D megure, fear, which makes the fice
Ipok pale. Henge our English meager and French
maz gre.,

AN tigre, a lattle, cruelty, the charatter-
istic of the animal, which is still called by the -
RAIMe t’}";c’h%
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-~ weand wR is and es, 0 be. Hence sprung
the Greek wwpw: ; the Latin esse, essentia; and
the Gothic and English #s. '

It is exceedingly curious to trace the Hebrew
33 gan or gen through all its peregrinations from
Eden to Britain. It conveys the general idea
of protefting or covering, and so may be applied
to any thing which we proteét with special care.
The Hebrews applied it to a garden, as the
pleasure which arises from thence engages us to
proteft it with care. A garden includes delight;
and hence a defletion of this root was employe
ed to signify mufc, which regales the ear as the
flowery garden charms the eye. As the de-
Hghtful scenes of the garden afford the highest
enjoyment, abounding with beauties of the most
delicate hues, the Greeks dressed up the word
13 and miade it convey the idea of pleasure in ge-
neral. Thus yaves, oy, and yarew, £ rejorce. And
as a gardemn was the nuptial bed, where man
first tasted the luxury of love, gardens became
afterwards the scenes of amorous enjoyment
among all nations. Sacred history mnveighs se-
verely against Israel for prostituting themselves
under thick trees and in gardens; and jamgue
expellatur in bortis shews us the scenes of #Ete a
téte in Juvenal’s country. Hence stews were
called by the Latins garea; and the alt of ge-
neration was yersis by the Greeks, and genesis
by the Latins. Hence sprung yue, geno or gig-

)
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woy genusy genialisy and above twenty words. be-
sides common to Greeks and Latins, almost all-
of which are adopted by the English, as gém;.r:

genevationy gemialy, {5, Hence also the Fren/q?'
gendrey engendre, $5c, v know,

From the idea of angels protefting the gar-
den of Eden, guardian-angels were called genii,
which word is still retained in Lnglish, and is
but little varied in the French genie.  And as
they were supposed to inspire men with know-
ledge, hence a man of deep penetration is still
called a genius,

As many of the heathen gods were of the
obscene kind, gardens and groves were sacred
to religious devotion, in which animal pleasure
 had no small share. Now, bowing the knee
was very early a sign of worship, and as this
was performed in a garden, hence the knee
was called in Greek o0, and in Latin genyy and
the alt of bowing it genuflexis, whence our Eng-
Lish genuflexion.

As beanty is one the characteristics of the fe-
male scx, which we guard with peculiar care,-
Solomon calls his spouse a garden inclosed. Hence
also 73 giné, a derivative from this root, was
chosen by the Greeks as a name for a woman
in general. The Grecian will easily perceive
that I have 4 In vicew, from whence our lexj.
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vographers derive our word queesr, which the
Welch would pronounce gwin. Guinea in Af-
rica, from whence our Englsh guineay i obvious-
Jy of the same original. The cheek, on ac-
count of its rosy hue, wag called yrros, Gr. and
gena, Lat. Pers.and Arm. cinne, Sax. kinn, Goth.
and Teut. gen, Brit. whence our chin, which
chiefly denotes the beard, called by the Greeks
ytvesoyy 28 the appearance of its hair is the sign of
puberty. The Latin genifa, a daughter, 1s plain-
ly the source of our Fanet.

~As gens in Latin denoted a famf!y, gentiles
signified-a m#sn of family, or a person of rank.
Hence our gentle, genteel, &c. And as false

grods were worshipped in gardens, their adorers
are still called gemtifes.

The Hebrew =0, fo fence, inclose, or defend,
by a transposition of the last letters, became the
source of the old Latin gardinum, the British
gardd, the French jardin, the Italian gzardine, and
the English garden. The French garde and gar-
dien, with our gard, guard, guardian, {&c. are
doubtless of the same descent. What the Sax-
ons pronounced weardasn, and the Islanders varde,
the French pronounce garder, from whence our
aard, te ward, warden, warder, Z'c.

O
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392 grab or grav. To pit or make a dent- or
hollow, as the scab, scurvy, or smali-pox make
in the skin, is the leading idea affixed to this
term. Hence the Greek yoape, the Saxor
groefs and our graveryts grave, engrave, s grave,
{rc. with the French gravenr. As the Hebrews
used: this word to denote some malignant dis-
ease of the skin, which gives pain and sorrow,
the Latin gravis conveys these two last ideas,
from whence our grief, grievous, grave. If pro-
nounced grab, the sense is still visible in our
grub, a worm which digs holes in bodies.

P> lek, sotned in company.  Hence the Greek
rvyey Avydmy to bind together, conneét, &c.;
the Latin /igo, figatio, lgatura, ligula, oc, From
this last word comes our fingle ; and as the La-
tins applied 1t sometimes to the extreme parts
of the ear, whicl surround it almost like 2 cord,
hence our Scots Jugr. It is almost needless to
add, that our league, to league, ligation, ligature, are
all from this root, as also the French ligue. 'The
Yaun Léfus, gathered, signifies also a bed, either
because of the colle€tion of herbs or leaves,
which tormed the primitive beds, or on account
of the asseeiaticn thexre formied. Hence also the
'{eutonic fecker, ff'f%fry, which we huve softened
into leacker, leachery ; legioy a legion, 1s of the
same radix, and Jeipry g. d. he to whom we are
Hound,
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s leg, to sfudy, meditate, is the root of the
Latin /ego, to read, the Greek rsyw, to speak,
with all their derivatives. From the Latin
<ense of the word we have formed our legible,
leGlure, E5'cs

Y lad, ?o be wearied or fatigued, gave birth
to the Scots loy, i. e. fatigued or lazy. As la-
bour includes fatigue, the labouring class of
mankimnd were called azec, Gr. laicus, Lat. and
lay or laymen, Eng. Hence, also, land worn out
with tillage. when laid down 1 grass, or, in the
style of agriculture, 18 suffered to rest, was call-
ed by the Saxons /y and leag, and by the Eng-
lish /ay or lea, which the ancient Britons called
lle, liegen, Sax. to lay, 10 lie, English, still pre-
serve the radical 1dea, |

One would be apt to wonder at the Latins,
when they make /ego to signify both to read and
to gather or collect together. But when we
consider, that the Greeks sometimes, and the
Latins almost always, sounded the Hebrew p
at the end of a word as 3, a letter of the same
organ, pr1i> to assoclate, and MY to study or
read, would both be pmnnﬁnced leg, and, in the
verbal form, Jego. ‘

The historv of the Hebrew nb luz or lus, 18
. »
curious enongh, ‘Ihe radical idea is slipping off,
v 2
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turning away: an adjective of this root denotes
one who is perverse or froward, and Ry a sub~
stantive signifies perverseness. In the first ages,
every thing spiritual, every mental quality or
disposition, was represented by some hierogly-
phic, the sense of which was then well under-
stoed. Commenly these hieroglyphics were ex-
ceedingly expressive and piQturesque. For in-
stanee, animal love is the most froward and
perverse of all our passions; and, accordingly,
this designatien is chiefly applied (Prov. .- 1.
36.) to those who follow after strange women,
As a hieroglyphic of this passion- the_hazel on
almond tree was called nY because their put ex-
actly resembles the glans of the human penis,
when half uncovered by the prepuce; and, I
need not add, that this is the seat of that ime
petuous and froward desire. No emblem could
be more nicely chosen, or more strikingly ex-
pressive,

The Greeks adopted this word and made jt
the root of a great many terms in their lan-
-guage. Thus rai 2 lascivous geat, which be
came the name of a famous courtezan in Rome
in the time of Horace; raicitosy CINEEdUs, me-
retriX 3 Aawog, petulant 3 ralav, arrogant 3 Aalw,
iascivio nimia pabuli ubertate 5 Avegag, Avgsaary U1~
rious, impetuous, and many others. Heace
came the Latin Jescivio, lascivus, &%, and our
fascivioys, with the French lacke, and our leoge,
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;i . wanton or not restrained by the dictates of
modesty. N> lezut, is but little varied 1n the
. Saxon, Belgic, Teutonic, and English Jusé, fuit-
7“'}! ¢%c. and probably the Latin fusus, lusortus,
from whence our Jusoricusy lusory, are of the
same original- As the fringes on the horders
of garments resemble goats hair, which animal
was called by the Greeks axis, and every thing re-
sembling its hair rae.ev, hence the Iatins calle
ed fringes of garments /mcia, whence our lace.

The chesnut was ancther emblem of animal
1ove from the most ancient periods of time, for
the came reason as the hasel or almond. This
is obvious enough from 1ts name P, 1. € N
sen, the similitude or figure Ty Aore, of na-
kedness. |

From this last word 1=y hore, naked, uncevers
¢d, the Saxon Abure or bor; the Belgic hboere, and
our awhore, still pronounced bure, undoubtedly
sprung. A prostitute was called by the Heb-
rews 1oy nekurie, distinguished, as they were
obliged to distinguish themselves from other
women by some particular dress, by which thetr
profession might be known. Hence the <at-
tire of an harlot” is a common phrase 1n SCrip-
ture. From this root, dropping the nun, 2
woman of that stamp was called lurba, Boh. Pol.

 flem. Furba, Dalm. curva, Epir. Or perhaps

¢
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they are derived from m3-p kurbe, to draw _
near with a free will offering, as common pros-
titutes offer themselves frecly to those obscenc
purposes, and that in the temple, on grove sa-
cred to some deity., Thus the Israelites, in
ymitation of the heathens, profined even the
temple of Jehovah, 2d Kings, xxiii. 7.—Thus
they presented their bodies as sacrifices to theip
dead gods, and separated themselves to that
shame. Hence the Jews called a woman of thas
charalter M; 2 racred or consecrated person,
because she dedicated herself to the service of
some deity, as Priapus, B{L’Tjﬂ_‘ﬁf}él',‘ &

As every oftering was presented in 2 pending
posture, or with an humble bow, hence tho
Latins borrowed this word to denote bocving
dowr or bending, by changing the 4 into «, in
¢urviiiy ciixvo, from whence our curve. Hence
also the Greek xugmes (Aelic.) bowing down,
Xxpw:oa o ¢ Oy .rarr*g‘ﬁ: Iy Hnd.xmewmgm ';in a&fm‘iau.
And as oblations were offered with 2 view to
obtain some. blessing, particularly Jertility, the
last word, as ulso. xazpwes, denoted Jratt, grain,
&c.; fkrom whence probably came the Latin

<arpo, to pull or gather fryit, the undoubted

source of our crop, with croppasr, Sax, krappen,
Belg. Creop, in English, also. signifies the first
stomach or craw of birds, wherein their food is

prepared for digestion. The Scots. and Saxon -

erapy the Brish eroppe, and Eclgic krp, have

-
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the same sense. 1o account for. this, we must
observe that 37p often significs the inwardt, 1n-
avard or in the nudst; from whence they bor=~
towed this sense of the word, Hence also the

Greek xovpd secretly, 1 a conccaled manner.,

wpb leks, coming I#¢ in the season, as the
Iatter fruits, latter rain, &c. The sound and
cense of this werd is plainly retamed in the
' Qaxon lrac and our leks, among the. latter froits
of the kitchen garden. 'lhe Gothic ek or lecks
from whence our Jeech, comes from. ey ek, to.
join or fastem.

Y lebk, to Jick overy, 1s plainly the mother
of the Freach lecher, and our verb to lech, as
oo likk, fo lick up or lap as a dog, is the origin.
of the verb 2o hck, licean, Sax. leckeny Belg.

v lakh or lagueh, signifes: to: tnke, receives
catch, &c.  Hence the Belgie-leck and our /eak,
Jeaky, i e. eccruing Water Ox letting it out. The
Hebrews. applied it to prey or boety taken; from
whence the Latin keques, lagueuss a gin: Or Snare,
avos Greand Jax Lat. fraud or- deceit. 'This
root freq_uently drops the first radical % and
sounds cach, and 1n some of its deflexions cabut?;
from whence comes our English. caughty to catehy
&c. It signified p Hebrew a prison, and is still

. peed in a sumilar sense in our catchpell. It de-
cornd alao a feacher, who ¢aught his disciples.
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with fair or ﬂattering words ; from whence the
Greek xa w4, he preached or boasted. Pro-
0ably xxrr-noie, xarnyila, to catechise, has the
same original.

WY langz, a particular diake@ or pronounciz-
tion, is but little varied in our English Zanguage,
derived immediately from the Latin lingua, It
chicfly meant an obscure barbarous dialedt,
whence the Greek auyZe, contorqueo, and
2vyaime, obscurely, auys, obscurity.

S0t orch, or as it s pronounced by many
arechy 15 order, keep rank, direc?, &c. is the obvi-
ous source of the Greek ey, the beginning or
chiety origo, Lat. from whence our Criging 6ii-
ginaly &ec. «“g¥ sy wgyevy A Prince or general, who
orders, direfls, and keeps in proper rank all
under his care. 'This root enters into the com-
position of a great number of Greek words, as.
well as Saxon and English, tn all which it is
used to express something of the first rand or
crder ; as arvediicesp, archidiacone, Sax, and arche
bishop, archdeacsn, &c. Eng.—The Hebrews Ap-
plied it both to an army set in proper order to
engage, and to a suity set, or order of garments,
In both these senses it was retained in the Teu-
tonis array, raye, and the French and English
array. 1If, after the Saxon manner, we pro-

ounce the y harsh with a 2w before It, this
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word gives nearly the sound of the Saxon weorcy
the Belgic awerk, and the precise sound of our
English awork, in which ane idea of the root 1s
still preserved, t. e. to prepare ; and in the phrase
to work a ship, the idea of - diretion or govern-
ment is still visible, as is that of orderly disposing
the threads of a garment, in the phrase 2 work
a web. TFrom this orderly disposition or proper
arrangement of the parts of that vessel, built
"by Noah for the preservation of the different
orders of animals from the fload, it seems to
howe got the name ark: and each pair of ani-
mals was lodged there in its proper cell, hence
the Latins took their word arca, a chest, Or
ark may be sprung from the similar root TR
arc, o prolong, as it served to prolong animal
life. The Greek gyer 1s undoubtedly from

THs

' yild, o gemerate, beget, bring forth, as a sub-~
stantive, denotes a child. It was -retained n
sound and sense in the Saxon e/d, which be«
came the English child and 2o yerld. When the
+ is dropped, it sounds {ed or /ad, and was pre=-
served in the Saxon /od, 2 young man, and in
our Jad. T eiladeh, a gir/, and 17 ladeh,

~=birth, is the source of our lady, 4. d. a girl of
" birth; as also of /ada, Russ.

The simple root of 7% is % lud, which the
Hebzew bible only retains in the name of one

[
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of the sons of Shem, from whom the Lydians

derived their birth and name. The radical idea

of it is still preserved in the Welch Liwdn, the
young of any creature, and Llydny, to produce

young; and as this is performed by the infu-

sion of Hquids, other nations used it to denote

the alt of melting or causing liquids to flow ;

and, in a secondary sense, o melt or dissofve in.
- pleasure. The Lydians were noted for lascivi-

cusness and every voluptuous enjoyment. Hence
the Greek Au?fxgﬁr, o alt fa.rffwuify : Auaﬁm,. o

imitate the voluptuous praftices of the Lydians.

The d changed for # made the Greek. AvTog, So-

luble, liguified.  Hence also the Saxon Jewede and

our /eawd, q. d. dissolved in Iustful pleasures.

The Latins formed a vast number of words.
upon this root. As the lLydians were famoue
for public shews, games, and music, hence Juds,
ludiy ludia, ludicer, &ec. whence our Judicrous, lu=
dicrously, &c-and lusorious, lusery, from Jusus the
preterite of Judere, to play, sport, &e. The mu.
sical instrument called 2 lute, has its name ei~
ther from this root or from wrh, enchantment.
Laude 15 of the same root, games being celebrat-
-ed with joyful acclamations.

1% or BRY lot or lat, 29 enverap, bind tomether.,
Hence the ILatin lutum, clay or any glutinous

substance, from whence comes our verb #o Jute,

L
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- and- substantive /Jout, a clumsy mean fellow;
‘which term the Scots also apply to the feeces.

This root also signifies o conceal, hide, or aét
secretly. Hence the Greek iefa and Latin
lates, latens, to bide, hid, whence our laten?, lath,
to lath, to Iather, late, with the Saxon /affa and
British Jath. Qur /lot, bailsty lottery, with the
Gothic blaut, and Saxen Alot, and French /lotterip,
. are obviously of the same original, as also the
Greek astn, oblivion, and the Latin Lethe, the
river of oblivion, which i1s the foundation of
anduepysey Gr. lethargie, Fr. and our lethargy.
A derivative of® this root signified in Hebrew
inchantments or juggling tricks, in which. the ac-
tors seemed to be altuated by fury or madness,
from whence the Greek avrrze, 2o all fuﬁ'au.rfy,
and avslew, fo blab or speak much.

o lebt, to set on fire, a fame, ¢, became
the Saxon and Erse, /lecht, licht, Belg. !e:rbf, Teut.
and our f:gbf to light, lighten, a#f:gbtef:, {'c. with
the Greek AU Vigy AvxPioy Auxrevtiv, .&:c. W nhat
the English call a thaw, from the Saxon thawan,
the Scots call a /ea?, at least in some counties.
It is probable, however, that both these words
come from the Hebrew yn3, fo break in picces,
‘the Scots pronouncing it Jea, and the Saxons
leaving out the first radical, as the Jews did
sometimes, {Job, iv. 10.) pronounced it zaw or
thaw, ¢. d. breaking the ice in pieces,
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Mo and WY Jach and loch, denoted mcisiure
and wridity, any thing having its natural moiss
ture 1n 1it, to which the idea of greenness is ge-
nerally annexed. Hence the Greek rsy.m, the
Latin Jacus, the English /lake, and Scots loch, the
exat Hebrew word. As moisture and verdure
enter into the idea of a plain, hence the Scots
called a low or flat ground the ligh, as the
English call it Jowland, a softer pronounciation
of lochland. Hence every thing or person mean
in value, birth, circumstance, sound, sentiment,
or expression, came to be calied bw. What
the Scots and Irish call foueh or Loch the Saxons
- called /oh, from whence the Englizh took the
sound Zww. 17 malloch, a substantive of this
root, sounded softly, became the Latin malva,
Saxon maluy, and our mallyws, g- d. growing in

moist places.

As the lochia supposes the natural moisture
or force of the human Body, hence the Greeks
annexed the idea of strength to the word aocyos,
end denoted by it a troop of soldiers as well as.
a woman ia childbed. Hence also aoyiZw, roxnsss,
&c. ~

The Hebrew 2% or mab % or /ov, which sig~
miies fo ail heartily, the heart, mind, . has
given birth to 2 vast number of words. As the
heart is the fountain of vitality, hence ovr
lifey to livey §8°¢, with the Saxon lify lifan,  As it
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is the seat of the affeCtions, hence leof, Sax,
fieve, ‘Teut. and our ve, with all its derivatives.
As to alt freely is to alt from the heart, the
Latins formed on this root their /ubes, or Lbeo,
ating willingly ; Jiber, frees [libertas, iberty s
liberalis, open-hearted, liberal; lbitum, at plea-
sure 3 /ibo, pouring out a drink-offering, which
was a free will offering, and was intended to
represent the pouring out of the heart before
God in prayer, and ultimately the pouring out
‘of the blood of Jesus; /iberi, children, 7. e, free,
in :r::q:qtn::'srltn{::rg1 to bond servants; Zéer, a book, as
written at first on the bark of trees, called /i%e

as 1t freYy sebarates from the tree ,—-—-mth a
a great many others, from whence we have
formed our liberality, libertine, libel, ﬁ.ﬁrr{rry, fec,
as also delivery, to deliver ; with the French de-
lrurery delivrance, libevté, libraivie, Lore, livrer,
HMence also the Greek ?m:'-?m, ).H:#, l;ﬁ:méﬁr, with
many others. It sometimes signifies a loaf or
cake of bread, as these were set on the table of
shew-bread, and so - were freely offered to the
Lord. This sense is still retained in the Saxon
laf and our loaf.  As the heart is inclosed in the
pericardium, huince the Greek aols:, any husk
or cell which contains seed, and our fade, with
the Scotish verb 74 /i3, "

e
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naY libet, a fame, is the source of the Latin
libido, libidinosus, &c. whence comes our /thidis
FiGHS

I might have observed, that lesf, Sax. lief,
Belg. i. e. dear or beloved, with our adjeltive
Lief, which has the same sense, and the adverh
Jiefy i e willingly or readily, are plainly of the
same original,

™ or 177 fe judgf, reason, df{ﬁﬂff, & pfaca g"
judgement, (e, 'This is the undoubted origin
of the Greek 3y, consilium j Jso, xquum ;
Sevvog, INJUria; dicwag, peritus, ardenss dtiroTysy
vehementia in dicendo ; deivmric, OFatio vim ad-
dens rebus asperis, indignis et invidiosis, Asg
this vehemence in pleading, or torrent of elo-
quence, carries all before it like 2 whirlwind,
hEl’lCE ;Hh‘.l, ;;M;, Eﬂﬂ, glll'gES H.E*I"iﬁ_. tlll‘bﬂ, with
many others.  Contentious disputes strongly
agitate and disturb the minds of the disputants,
whence the Greek Jevaeric, MOtion or agitation in
ge:craly dorvsw, moveo with its derivatives.

The judgement-seats of antiquity were in
groves. So «Deboyah (Judges, iv. 5.) dwelt
under 2 palm tree, where the children of Israel
came up to her for judgement” This circum-
‘tance gave rise to the Greek Juvan, laurus 3
cerdgar, arbustum devdesov, arbor 3 with many o- -
thers.  As these woody places were commonly
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_in vallies, as also because the oracular respon
ses' did not only proceed from trees but from
cavities or caverns, the above word not only
conveyed the idea of a tree but also of a cavern.
Both these ideas are retained in the Saxon dex
and Belgic denne, nor are they lost in the Eng-

lish den,

As the judge had a distinguished station,

< hence the Spanish Do, a title of honour. The
Greek duraz denoted any particular man whose
name was nof:mentioned ; and duine in Erse still

signifies a man, a title borrowed from his rea-
. ™
soning powers.

The popular assemblies of antiquity were ac-
companied with a tumultuous noise, the natu-
ral fruit of the diversity of opinions among the
several fadtions of which they were composed.
Hence the word which originally signified rea-
soning, giving judgement, disputing, &ec. was
chosen to signify a tumultuous noise in general.
Hence the Saxon dynsan and dyn, the Islandic
dyny and our din, fo din, to stun one with fre-
quent noise or clamour. Dynt, Sax. and dint,
‘nglish, a stroke, or the fSound occasioned by

~, had probably the same original: and as e~ —-
_angry disputes we aee -+ varaTO De teethy, or
tn ohow OUr teethy—the Latin dens, a tooth,
yav he devived from 7 or from T2, to eat.



4G BISSERTATION ON

As the ancient oracles commonly proceeded
from a cavity of trees, rocks, &c. any hollow
vessel eame to be called tun, the 4 being chan--
ged into ¢ as usual. Thus 2 large cask was call-
ed tunne, Sax. feuze, Belg. tonse, tornecu, Fr. and

un, English.,

A hill or rising ground was commonly the
seat of judgement in ancient times, e. g Mars.
hill at Athens. Hence duz in Saxon signified
a hill, as also a town, because towns were for-
merly built on these eminences. P Dune or tun
in Saxon also denoted 2 hedge or WQH, as the
ancient cities were generally walled.  Hence our

fearn and tun, fon Or dunm in the names of towns,
as Dundee.

The Islandic dyn signihed thunder, the voice
of the great judge of all. The Latins using ¢
mstead of d, pronounced it tomo, from whence
their tomtra, thunder, and #smans the name of
Jupiter. These were immediately derived from
the Greek, 7oveg, 700, vocem tono; and as they
applied this to a musical sound, hence the La-
tin Zonus, the French fon and one taon, Belg.

fon, Swed. tucno, I8!, and our tene, and fune,
-J.;n.-‘.,-]jr.f,j_ E.I.E/_Ir!

1o shopt, Judgnng, exercising justice, gie
ing sentence, and disputing. Upon this root
the Greeks formed their svaTTpsry exnalavyas,
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cwgmra; irom whom the Latins borrowed their
sceptrum, sceptrifer, &c. and we our sceptre,
sceptred ; the I'rench retain sceptre in the same
sense. As a staff or rod in the hand of a ma-
gistrate was the ensign of govérnment, or of
his judging power, this word came to denote a
stalf in general, and to lean on a staffl sxyaTosa:
signifies not only causificor, patronus sum, &c.
but also innitor, incumbo. While the judge
listened to the disputants, and considered the
evidence on both sides, he leaned on his staff,
which c1rcumatance gave birth to (xexlegas. con-
sidero, medxtnr, specidor. When Jacob pro-
nounced “sentence respefling the fate of his
twelve sons, he leaned upon the top of his staff.

He who considers, speculates, and disputes
eternaily, doubting of every thing and deter-
miming nothing, is still called a skeptic or scep.
tic, and their profession scepticism in English,
and in French scepticisme 5 werds evidently de.
rived from (salixes, Gr. as this froth the Heb-
rew shopt, a disputant.

The above root also signifies the form, man-
ner, or mode of any thing. In thissenseit is
_retained in the Saxon scheapan, scyppan, and
-Lnglish shape, to shape, shapely, shapeless,.

n3
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According to our lexicographers pay Stgtlina
lies a rod, staff, sceptre ; which savs that it is
Bot 2 1o0t, as it conveys no idea. The reason ,
is plin: Letters of the same organ are often
cxchanged; and thus shepr and shebt are really
the same, and convey the same idea, although
what this idea is can only be found in our lexi-
cons under the word paoy.

The leading idea of the above root is stil] I'éa
tained in the word chicflain, the head of a clan,
or commander of an army. ; which seems to be
immediately-derived from the Lreuch chef, the
head ; from whence our chicf. ¢

DR in Ps. exxvil, g signifies Ais arromw.
Hence the Greek Zxuxles, fulmen, the arrow of
the Almighty;.the Jaxon sceafty and English
Jff?rﬂ. | ' | ¢

Upon the Hebrew DN, fo bude, to darken, the
Caldeans formned their DWR, an astrolorer, as he
made all his observations during the abscurits
of the night, and endeavoured to conceal his
art from the vulgar., As these astrologers had
been so long famed for wisdom, the Greeks
employed this term to denote wisdom in gene-_
val.  'Thus Gpegy Gown, (o2, sapiens, sapiensy
tia, sapientiam doceo, with many derivatives
and compounds, as Viroseix, DinogaPor, philpsom.

Lhiay pFilacophis, Lat. philssophie, phi wopbique, Fr.
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pmmaﬁfr , philosspher, Eng. with Eepirpa, sophis-
may sophism, &c. Hence also the title of the
" Fuperor of Persia, Sspbi, ¢: d the concealed or
wise man. Hence mbi sophe; was used to de-
note eminence or excedency ; and the splendid
seat of the great was called in Arabic sofa, which
is now adopted into our- language. As these:
include the ideas of sumptuousness and delica-
¢y, any thing or person.to whom these ideas.
_were applicable, was called by the Saxons and:
Foglish soft, and by the Belgz and Scots saft,

my denotéd an eminent placey or any thing

berspicuoud or™manifest. In- this sense it gave
Lirth to the Greek Saodns, T«das, Sadai, XC.
manifestns, perspicud, declaratio, &c:’ It signi-
fied also what declares or makes censpicuous, as
the /ips, which sense is still obvious in the Scots.
shafts ar chafts, ‘1. e.: the jaws, .

" Of this- word, as. signifying the mouth, the
Latins formed their sapere, to taste, to relish,
and metaphorically to understand or perceive
well,  Any thing which had a strong relish or
savour, such as wine boiled 1n a certain man-
ner, was called By them gipa, and its quality
sapidus ; as the taste or savour 1tself “was called
_sapor ; from whence comes the ¥rench sevenr;
savgurery and our savouty 0 favout, .rawurj;
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Sapa, in Latin, denoted, in a secoarndy sense,
the juice of any tree in general. ‘The same
sense 1s conveyed by the Saxon sep, and the
Belgic and English sap, fappy. sappiness, sapling.
The Saxon and English sop with the Spanish
9pay are obviously of the same original. 'The
Greeks have only transposed the two radical
letters or consonants in their osmeg, succys.
Yhe juice of meat boiled down js still called in
French soupe.

As all the wisdom of antiquity gvas wrapt up
1n parables and dark saymgs, not only the Cal-
deans, and after them the Greelfs, detived their
name for a wise man from a root which S1g NI~
fies to hide or conceal, but also the Egyptians
and Romans. jnw, jmw, }oD, have a similay

«Sound, and all of them signily 2o bide, conceal, lay
up i siore, eover, €%z On this word the Egyp-
tians formed Joseph’s surname, ryn NIbx, oc-
cullorum revebator vel interpres,: one who reveals
the secrets of wisdom. From the same source
Proceeds the Latin sapiens, sapientia, a wise man,

wisdom, ¢. 4. hid from the eye of the vulgar.

As wisdom is the gift which distinguishes
“man from the brute creation, the northern nas
tions, prefixing their w to the- Hebrew pry o
man, uave formed their wopd denoting a wise.
man upon that term which at first signified a
man enly.  ‘Thuse wir, wise, Saz, wits, Dan.
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“and Belg. with the English wise; from whence
the Saxon, Danish, and our wisdom.

=

As our lesicographers affix no idea to the
word urw, it is probable that it is not a primi-
tive or radix, but derived from mg» essence,
substance, or any thing eminent in value. Hence
the Hebrews applied it to a man, virtue, the
law, and wisdom; the last of which ideas is
still retained in our northern terms just now
mientioned,

The soverefgn pontiff, or high priest of the
Persians, whose dignity is nearly the same as
the mufti among the Turks, is called in the
Persian tongue Nadad. This is incontestably
the same as the Hebrew 27y nadeb, offering
freely, munificently, or in a princely manner:
a title highly expressive of the charaéter and of-
fice of 2 sovereign pontiff. The Turkish mufti
15 the same as the Hebrew rmnom, mafia, operi=
rugy interpreting, ¢.d. one who has the key of
the kingdom of Heavemn The root is Timp,
aperuit,

YO andegrity, perfeclion, and 757, 0 regimine,
.Y elation, exaltation, ch tefly any thing or pera
. son exalted to expend, distribute, &c, are cer-

taih]y the sonrce nf the Persian afinathdulet o
prime minister, ¢. 4. the perfedtion of exaliaa
{1011,
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The Nadab of Persia has two Judges uhder
him, called the Sceik and the Casi, who decide
all religious matters, and are present at con-
tracts and public ads, and have deputies in all
the parts of the kingdom. Abraham had an
officer in his house called P, from ppw, dis-

currere, intimating his diligence in a crowd of
affairs, Gen, xv. 3,

The Hebrew oo caseh, denates g religious .
festival, or one whose business it was to keep
an exact account of the age of th¢ moon, or of
the days appointed for religious selemnities ; all
of which were regulated by the moch. These

seem to be the origin of the Persian Sceik and
Casi. -

This last word is a defleCtion of pp3, numer-
avit, in summam redegit, or wwp signifying an
aCcurate scrutiny into any cause or thing. The
sense of both js analogous. 'The fitst retajns
its sound and sense in the French catsse, and
OUr cash, cashier, cash-keeper,

"The Hebrew nou scop, has been very pro-
ltfic, and, in varioug dresses, has had the ho-
nour to be introduced. into ali languages. T
signifies to take a furvey or prospect of any thing;

to consider, contemplate, &e. Matriculated by
the Greeks, she has formed their Tromn, Tromas,:

Enw&agaf, Eﬂ';rn:w, EH‘IT!HH‘E;J Em:rmma:, with
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‘many others ; in al} which the leading idea ig
obvious, In Allsy 1. the last of these denotes
the office of an apostle, and, in the Epistles,
the office of a christian Pastor in general. In
Greece it signified the office of a judge, physi-
cian, teacher, &c. Hence sprung the Latin
episcopus, episcopatus, €piscopo, episcopium, e-
piscopalis, &c. with our episcopal, episcopacy,
episcopate.

The German nations changed the Greek pre-
pOSitiﬂIl 1% iﬂt? bty and of imicxsTes, Umittil’lg the
Greek terminagon, form their bisceop ot biscop,
Oax. bischop, Be g8 and dischoff, Teut. from
whence our 5ishop, with its derivatives. Hence
the Saxon scip, soyp, and our shipy denoting of-
fice or employment in gencral, as lordship,

The above root, together with nyp sop or
soph, denoting the uppermost parts of any
thing, as the branches of a shrub or tree, the
top of a rock, thoughts of the mind, have fur
nished the Greeks with their sxexsrs;, a high
rock, from whence objelts are most easily sur-
veyed, or where we have the largest prospeét
Whence the Latin scopulus, reopulosus, and oup
Jretwlous,  ‘The Scots still ¢fll a thig rocky soil
Fapy OF A scap.  Txomes, “feopus, and our scope,
purpose, design, or what we aim at in our in-

. fuiries or speculations, or the butt men aim at in
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shooting, are plainly of the same original. Scas’
prlay the shoulder blade, smilar to the top of a
hill, with our scaputar, scapulary, have the same
source. Hence also sceap, Sax. schaep, Belg.
sheepy Eng. g. d. the animal fed on mountains,

Men of speculation are said to go deep 1nto a
subject, or to be lost or drowned in thought,
This figurative sense was given by the Greeks
to the above root in their TRATTH 5 ft}diﬂ, crxdosy
any hollow vessel in general, exaos, 105540 ;
oxadix; oxadetary &C. 5 which the/Latins adopted
1n their scaphus, scaphium, scapha, &c¢. and we
still retain in our skiffy a little bofit or canoe
made of the hoilowed trunk of a tree, to scoop,
{vcharpe, Belg.) and ship, with skipy Goth. and
Isl. scip, Sax. skippare, Dan. schip,. schipper, Belg,
sehiff, "Teut,

Zrealogzs did not only signify among. . the
Greeks to consider, speculate, or meditate, but
also to devise sham pretexts, excuses, or evasions,
Hence stz came to signify fo cover, to concedl,
or a’gﬁ':-;d,.and TRET Yy oxbimmag, TrETaYoy, tegmen,
tegumentum, velamentum.  In this sense it is
still used in Scotland, where a bec-live 1s call-
ed a bee-skep.  The’ French eschapper and the
English escape, 1o eicape, scape, ta scape, still SIpMis
ty to evade danger, chiefly by artifice or stra-
tagem, .
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The preterite of exsnfepns 15 trrepepni; from
wherce comes exsupx, commentatio, considera-
_. tio. Taking it 1n the bad sense just mentioned,
it gave birth to sxwalw, cavillor, irrideo, jocor.
¥From the preterite of the passive the Latins
formed their scomma, a jest; and from the same
tense of the altive the Belgz formed their schop.
pery and we our verb o 5o, soxwda.

Perhiaps we may be at a loss to know the rea-
ﬁmh}f the Hcbrews made one word signify
branches and thoughts; only we find the Greeks
and Latins nfutating them in this particular.
Thus (xanec, ramus, from whence the Latin sea-
pus or scopusy the bushy stalks on which grapes
grow 1n clusters; scspa, broom ; sespetins, a
broomfield; and as besoms were made of broom,
hence scopo, I sweep, scop, swpula, &c.

The Ilebrew {0, a figure, image, ot likeness,
has beena very fruitful mother. 1 have already
observed, that as Adam was made after the
image of God, hence man was called by the
Germans s, from whence our man. And as
domiuton over the amumal creation 1s a very
lealding feature of the dixjgé Image in man, 71370
e OT mineh was made to denote a power to

~adjust, assign, tell, number, &c. and every thing
which serves these purpeses derived its name
irom this root, or from one of the same import,

* E
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For mstance, a Jewish coin cqual to Go Shekélf) |
or 71, 1s. gd. was called ™M maneh or monel;
and a pound of an 100 shekels in weight was - -
called y» man or mon. Hence this word, with
very little variation, has in almost all languages
been employed to express any piece of coin in
general fixed as the sign of value: witness the
French- monnoye, the latin mencte, the British
mwnal, and our money, with the Greek wiz, &
pourid.  As, In ancient tiines, wives were_ob- -
tained by purchase, the Erse mnasi, to purchase,
rave @ name in that tongue to a wj.e, maa, viz.
lIcnce a dealer or seller of any gfecies of com-
modity was called by the Saxons mungere, and
by us munger, quasl mencger.

As the moon was oripginally appointed to numn-
cr or regulate thgmonths, festal occasions, &c,
she was called m Greek wwr or pomy mena, Goth.
raciay, Sux. and Isl. and moon English. The
space of timfe measured by her revolutions was
called pewry Gr. mentisy Lat. monath, Sax. and
month, English.  As female purgations are re-
gulated bj’ the moon, hence ELVVES)y XA Ta b Yiel Gr.
srenses, Liat. and Eng‘_'izh. As 2 species of mad-
ness 1e regulated by thg moon, hence pavia, fury,
madness 20 LT EHSZHE:__;, proLivorixl, to ﬂ.& 25 01 -
insane ; upzwwe, to be furious.  And as madness -
affelis tle nerves of the bran, hence agniy g, the
ameninges or inveluorum of tha brain. Mo,
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_mensura, Lat. a measure, whence our mensurae

z:0n, ave plainly of the same mother.

As the moon not only indicated the seasons,
but was much employed by diviners, as praescia
Juturiy particularly as pointing out the season
for, and the event of war, hence wunrww, to indi-
cate or presignify, warri;, a prophet or augur,
pﬁvfifu, divinat‘lﬂn, ,umvﬂ?ar, pRVTE oL, &c. Hence
also serveg, vigour or emotion of mind ; whence
Tne Latin mens, mentis, %c. with our mental,
mentiony O'cywith the ¥rench mentale, mentionner,
&e¢. moneoy 1110y demonstro, &, whence our
verbs to admnmsh, demonstrate, &c. are all of
the same descent.

An ape, the figure or resemblance of man, is
hence called mona, Ital, munneca, Span. and
monkey, English.

b Odn or Eden, deficate, giving deﬁgéi‘, Laveet,
is the name of the garden of God. ence ¢came
the Greek #dors, pleasure, sdwvw, obleflto, with
many derivatives; as zdus, Sweet, #difor, ooy, from
whence our ¢de, a lyric poem, charalterised by
18 sweetness and  ease. s pain in child-birth

-«ame by the crime wigth forfeited Eden, hence

wosry the pain c:f :Ju!d-ﬂzrtff:r, Wlth aB‘uﬂ, tu brmg
forth with pain. R
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1702, a derivative of this root was retained
in the Saxon wedér and Persian madit, denoting
a virgin; from whence sprung our wmamd and -
maidenty ¢. d. delicate, sweet, and attractive. In
the Lrse this word marden denotes the MOrHINg,
than which no object in nature i mcre sweet
and delightful. The Hebrews applied this same
word to a fasciculus or small parcel of flowers,
whence, by an casy transition, it came to sig-
nify a parcel in general. This sense is still ob- .
vious in the vulgar name denoting the Aymer,
or flos wirginitatis, so obviously rese abling a rose
unblown. 'The last handful of Jﬂ cut down
- harvest is called by the country people the
maiden, which title has undoubtedly originated
m the joy which the weary reaper CXpPresses
on that occasion in the loudest shouts of tri-
umph, ‘

Y or YNy fo adwn, fo put on ornaments, is
-probably the-root of j7p+ and as the marriage-
day, from the earliest antiquity, has been 2
time in which « the bridegroom decketh him-
self with ornaments, and the bride adorneth
herself with jewels,” Is. Ixi. 10; hence the
sSaxons formed thets verb .awedian, and from
them we have bﬂrrﬂwe:i@pur wedding and 7o qwedse
This sense is obvious s'i';ll in the Greek ¢dva, .
dona spnnaann; 9oy doe s oXipg, '5;}ﬂnsali5, nup-
tialis 3 sfsecexi, dotem do uxorem tradens. A
vast variety of cther Greck words are formed
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upon the above root, as sduzss, sweet-smelling ;
. alwviz, pfm.r:'ng Sruits ; adw, T sing or give delight
—adwy, pleasing. Weda, Sax. wedd, Belg, a gar.
ment, and our weed, are derived from the same
spurcen
This root also signifies sometimes the mouth,
as m Ps. ciit. 5. In this sense it gave birth to
the Greek 53‘#, E}Ha\'u, a?mp, sé‘aﬁ}.;: vorax, &e. and
. J_;h_e_Lz}htin eis, whence (changing the 4 into t,)
the Saxons formed their efan, the Islanders theie
2, and we f’b\r verb 7o cat. As Eden was the
first habitatioN of the Deity on earth, this tra-
dition gave rise to the Greek ¢, sedes, xdicu-
la, commonly denoting the mansion of some
deity 5 sdus, priests, with the Latin edes, temples,
edificio, edificium, {5, whence is our #o edify, edi-
fication, edifice. -

Eden contained the first plantation of treeg
which man beheld, from which cfrcumstance a
crowd of peopie, a thick plantation of trees, &,
was called 1n Greek adins. Hence the Saxon
wwud, the Belgic awend, and oyr wood, wosden,
.

» " Lhe ancient Jews indigined that the garden
» of Eden is the appointed habitation of holy
souls during the time of their separation from
their bodies. Accordingly, in the Jewish Ii-
‘turgy, there is a prayer prescribed for the sick,

E 3
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wherein the sick man prays, that « if tlie time’
of his departure be come, God would give hini
lus portion in the garden of Eden, and purifv—
him for the world to come, the hidden place’ of
the righteous.” TFrom this, and the l*ze pas-
sages In the Jewish liturgy, we learn that Eden
was first considered as the habitation of the
souls of the righteous only, where they enjoy-
ed pleasure and delight answerable to its name.
In process of time, however, it came t» sionjfy -
the common receptacle of departed souls, both
good and bad. ¥rom this nat‘i;? the Greeks
called these invisible mansions &, the Hebrew
70 with a Greek termination, and a satiety of
pleasure Zde:,

*y 1s also a particle of duration, in which
sense it chiefly means eternity. Hence are oh-
viously formed the Greek 3, jam, olim, ali-
QUAanGo, CONtINUO;, #3n 13y, 4on meri, &€, With aidie,
perpetuum.”

As eternity is a duration which cannot be
measured by any even number, but is some-
thing more than, or something beyond all tlie
lizes or ineasures mf‘&gnpﬂral duration, the same
word, only varied a litMe in =1y, denoted son®- -
thing more, or the exgess of two compared-
with each other. It retamned the same sense in
ed, odidy, Brit. odene, Russ. edne, Sclav. udda,
Swed. odddy edlness, oddsy English, -
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=1y odim, things  polluted and abominable,

- which we throw away, W fesond us or far away,
—ags certainly given birth to the Greek odvw odio
habvq, and edvredun@r, with the Latin odi, odi-
um, oditilis, odiosus, &c. from whence our odi-

um, odiwous, and the Irench odieux, are cbviousky’
dE‘SCCHdEdi

72 denotes a change of place as well as of
~tupe-— Hence it denoted #ravelling in the Chal-
daic language ; which sense was. adopted in a
vast number {f Greek words formed on this.
root, as odes, A°XAY, odiww, I travel or walk, .3,
sBia, 0wy &Ca.

AT 20 meditate, whence s megim. Per- -
sons addicted to study or meditation, gave birth
to the Perstan magi, philosophers or priests, who
excelled in every branch of knowledge, inso-
much that a learned man and a magician be-
came equivalent terms. As the vulgar locked

- upon their knowledge as supernatural, hence
such as praltised wicked and mischievous arts
took the name of magi; which drew on their
art an 1l signufication. 'Thus magic, which ori-
ginally signified a knnwle}ﬁ of the more sub-
e parts of philosophff, was used to denote
-sorcery or any correspéndence with evil spirits,'
by means of which one was able to perform
surprising things, Hence the Greek wuyog, pa-
vixos, paydx, With many derivatives, and the

By
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magiciany, magically, &', .

>~

T e

,.r""
As the loadstone was considered as pos? Zesed

of a magic power, or an influence sr’permtur-
ally attraltive, producing, surprising,it was call-
ed in Greek spxyime, magnes, Lat. from whence
our smagnet, magnetism, ¢, And as incanta-
tions were often performed by potions or mix-
tures of various ingredients, the Greeks ks qalled =
cook and baker wwytvs, and their vessels in which
they knead or mixed their 1 mgre tents pemyis, as
also an impostor, who minglfl vgrious things
for his wicked purposes, was called taylavivras,
and pxyfaveve, signified to enchant, Hence the
Latin magis, idis, mango, mangonium, mangoni-
zo: and as songs were used in enchantments,
hence pzyale, psallere. From the above prac-
tice of mingling herbs, &c. comes the word
wayrwtyy and wiyrvev, the future of which last
15 pigw, from whence the Latin misceo, mixtus,
sixtura, {9'c. with our mixt, mixture,

As the magi were the principal personages
in the kingdom, and had the chief management
of public affairs, Weir name conveyed the idea
of greatness. Thus Yeyzs in Greek signifed
great, which word fornjs a part of at least am
hundred of the compound words in that lan-
guage. Mence, too, came the Latin magis, ma.
J5y magnus, magistery magistratus, €. and our
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snastery magisivate, magisterial, magisterially, &
Tt also enters into many Latin compounds, as
—mggnanimus, magnifico, magnificus 3 the origin
of tre French magnanimite ; the Itahan mag-
niﬁm,\ﬁ\-«grandee; and our magnanimous, mag-
nificent, ntaguitude, to. magnify, ¢. d. Sfacerey £0
make, magos, one of the maglt. Mewyannorag Ma-
jestasy majesty, ??Iﬁjﬁj_i tiey e, with majeurs Frenchy
major-domo, Italic, majory Eng. and wieg, DaK.
mag, Gﬂg} from whence our auxiliary verb may,

to be possible, or to have power, are all branches.
of the same prolific root,

It would appear that the first regular estabe
lishment of a post-office was the invention of
the Persians. The post, or royal messengers,
were called in Persia arngari, the radical idea of
which we find in the Hebrew —an, which, pro-
nounced after the Persian and Greek manner,
sounds angar ; and signifies fo make or carry butt
dies, packets, or parcels, One of its derivatives
signified letters or epistles. Hence the Greek
ayymsczy angerusy -Lat. a post-master or messen-
ger; ayywew, angara, Lat. nns where these
public messengers lodged.

s these officers had a ,@Eﬁer to press men,
horses, teams, or shipsy to forward the royal
dispatches, hence the Greek wyyagecw, angario,,
T.at tn prece nr force one to go any whither, or
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do any thing; with zyyagaw, angaria, Lat, an
compelled service.

This custom prevailed in Judea, after i e~
came a province of the Persian empip<; as ap-
pears from Matt. xxvit. 32. Mark, x}.;. 21, Our
Lord has this in his eye, when he issued that
precept, « Whoever shall compel thee to go a
mile, go with him twain ;” /. . if any man, un-
der colour of the magistrates authority, compel
or press thee, thy cattle or carriages; 70 go-one
mile, rather go with him two than disturb the
public peace by a forcible nppﬁﬁtiin.

I should Lave observed on the root ;am, that
as the magi were priests as well as philosophers,
this term conveyed a sacred idea. Thus the
Greek Esymg, ﬁafy; @iy, d sacred pfr?r:‘f; m-}fl’gw, 12
purify, lustrate ; ayiocswy to sacrifice ; ayiazio, con-
secration ; wyw, to leady preside; wyos, a leader, as
also an expiation, religiony {5%c. wysa, temples ; and
as 1 1s frequently pronounced by the Greeks as
gm hence also comes avve;, wwaiog, purus, castus;
wyrlw, purge, comsecroy from whence the Latin
agnusy a lamb, ¢. d. the purifier, spotless itself,
and sacrificed forgin. As aye denoted to lead
to the sacrifice, or oy the battle, from thiseddea
sprung ayay, certamep, solenneis ludl; aywrjz,
ayonlw, with many derivatives, most of waich
were adopted by the Latins, as age, agomsa, avo-
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iz0y agonisia, agon, &',  From actum, the sn-
-pine of ago, come aétis, aftor, allivus, allum, to';.
—~with our a&t, to aft, altion, adtive, ator, altress,
(aé’trre, Fr.} with many others. Agens, Lat,
and our agent, agency, are of the same original,
From ago, o drive, agacer, Fr. egoia, Run. and
Dan. eggian, Sax. to egg, Eng. are unduubtedly
derived. As to our substantive egg. it seems to
come from ry ongh, a little round cake. It
IF{EtHIHEd in the Erse ough most exallly, and
is bat little varied in xg, Oax. €g, Dan. egg, Isl,

aicka, Russ. ‘wfgi Bol. -

e and Do are the same, and not distinét
roots. Both signify #o divide, separate, or distin-
guishy lay open.  Applied to the mind, they de-
note expounding, explaining, or declaring any dark
saying or truth. In Leviticus, xxiv. 12. it means
a declaration of the divine will. Metaphysical
acumen, or an adroitness at distinguishing be.
tween truth and falsehood, is a principle quali.
Acation of an expositor. In Chaldaic it signi-
hied to pierce or penetrate ; and ‘we still apply this
to an accurate expositor, when we call him a
penetrating genius.

Ve
-~ A5 the ancient priests bith separated or divid.-
ed the parts of the sacr"ﬁce, and ﬂx{)ﬂﬁ}did or
declared the divine will to the people, this root
was adopted by the Greeks to convey the idea
~of the sacerdotal office, as also the office of an
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ambassador or legate: and as men of age amy
experience were commounly chosen for these
purposes, it also denoted age, gravity, wfffff‘ﬂﬁég‘,
¢o°c, Thus, of =p:c, venerable, and Zieq, lifc, or
ratio vivendi, they formed their wgwm; xghe
Seqy g. d. men, whose business in life is to de-
clare or explain the mind of another; mgu:Seor,
*:r:,:E:'::-g, ?r:_s"s:r:ﬂegar;, ?TEEF':UTETGG, wgﬁ—:’guﬂgjmh E_*"ﬂ'-.
Hence the Latin presbyter, presbyteratus, pres-
byterium, and our preshyter, presbytersiip, pres
bytery, -

nun, thou expoundest, hecﬂle the [slandic
Prestur, French pretre, Saxon pﬂfﬂr, and eur
pricst, with all its derivatives. b was often pro-
nounced: by the Greeks ¢, the same as our pi
or f. . Give it this sound 1n the above root, and
you make the Greek ¢e«fw, indico, edico, ex-
plico; Pexris, locutio, exphicatio ; yezslsg, €Xpo-
sitor 3 from whence our phrase, phraseolsgy. mas
oxonris, de paraphiusey s of the same original.

Prayer is a declaration or exposition of our
mind to God. Hence prayers were called by
the Latins preces, one of the chief exercises of
the priests. Upongihis they formed their pre-
cari ; pregarey, Ital Peier, French, whencewour
prayery to pray.  ‘Lheylrench prechery whence
our verb 7o preackh have the same source,
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I'hat which we earnestly desire or pray for
was called in Latin preciosum, and the value of

- any thing pr::‘riz:m or prfﬁum: from whence come
Y aur precious and price, prisage, and the French

prisé. To acknowledge any person or thing as
precons, excellent, or honourable, was called
prisy Belg, presz, Teut. the mother of our
praisey 1o pratse.  From precari comes precarius,
precavious, Ang. 4. d. what 1s granted by the fa-
vour, or depends on the will of another.

T,

The old Latin pris, denoting precedence in
age or plack gave birth to prius, prior, prisce,
priscusy, pristias, e, and our prior, prioress,
priority, pristine, &c. Ty Gr. prin, old Lat,
the neuter of pris, joined with capere, formed
princeps, q. d. taking the tead; principium, prine
cipatusy priacipalis, principalitas, &ec. and is the
source of our prince, principaly principley princi
paliy.  The ancient ages were religious, and all

our names of honour are still bnrruwed frosa
the offices of religion.

91 to seveal or discover secrets, with an 8 of
the future, became the Greek wyysres, angelus,
Lat. angel, English, and m*rg!f, Erse. The Greek

sv, good, and ayyeirw LY ayyiare, to deliver a

message, form svayyer s, cwayyerl, &e. with the
Latin evangeliso, the Yrench evangelique, and our

evargelisty evangelizey, evangelism, evangelical, &e.
F
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Ev good, 15 the Hebrew e eue, dosire, g. d.,
the object of desire. The herb angelica derives
its name from a supposed divine virtue in it
against poison,

LThe above root, in sacred writ, very often
signifies to discover the pudendum virile vel
muliebre. "Thus, Is. Ivii. 8. 0%, Thou as an
harlot hast discovered, &c. This word i5 still
retained 1n our language, and is applied to the
act of castration, as to ge/d, gelt, The=Greex
woerhog and rra g hiﬂ"E thE’: same signiﬁcatinn.
When a piece of timber is cleft }y the heat of
the sun or drought, it s still safd by the Scots
to be get, or to have a gill, 4. d. its hidden
parts discovered.

b2, the goinz on which two lines meet. On
this the Latins formed their angwlus, angulasric, an-
pulatus, angrizies, &c. from whence our and the

FI‘EHCI‘I magff.

M58 signifies also to Caryy away Or teke captive.
In this sense it became the Saxon, Belgic, and
‘Tuetonic ange/, an ‘nstrument to catch fish with,
consisting of a line, 100k, and rod; the Portu-
guese angoly and the "Spanish amxweli, with our
angler, angling, to af’g!f, &c¢. Hence too the
Creek yeaiz muscipula, ;m}h} felis, sarres clavi.
The » prefixed forins a noun.  Before 3 it sounds
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Ty, goy exuliation, mirth, Hence the Greek
fYtAzary yihow, yiheiog, yidmsy yrals, &c. the Latin
.gﬂ’m‘z}mr, the Saxon glie, and our glee.

51 and Y3y to s/ or to be round, i1s the mo=
ther of the Belgic soughl, ooughler, from whence
aur agle, ogler, g. d. rolling the eye to take a
stolen glance.  'The Scots glay, #o glae, or glay,
have the same sense. ‘This root often denotes
the gathering together or convolution of water
and froin this idea the Latins made this word
stand for any fluid thickened chiefly by cold 3
as gelu, ice, g'i’*\.l'fﬂ, gelabilis, gelo, &e. and congelo,
coaguloy codgulatio ; from whence come our con-
gealy coagulatey, and all their derivatives. Gelaa
tusy Lat. gelec, ¥r. with our gelly, grow from the
same stock : and as cold makes ice, hence geli-
dus, Lat. with our gelid, gelidity, gelidness.” To
cement things together by a viscid tenacious mat-
ter 15 called gluer, ¥r. gew or glud, Brit. and #
gluey, Ing. as the substance itself is called glew
OF gluc; gluten, glus, glutinamen, glutinamentum,
Lat. whence our glutinous.

»

4
We frequently call falschobd simulation, from

Ler wearing a semblancer of truth. For the
SaIMe reason, fa[sehomlfartfully contrived with
.2 view {0 deccive, arescalled guile, from Wy a
cemblance or likeness! Hence came the Saxon
wilty our gardty with giltie, guitty,
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As the Saxons pronounced the Hebrew gim-
mel as y, and oin as wo or wa, 52y round or cir-
cular, became Arvoel, Sax. wiel, Belg. and abeel, -
English., The Saxon wer/, from whence the
English e/, a whirlpool, is certainly of the
same original.  As Ty signified also a calf,
hence vegel or weely old French, and our wvea! ; as
also welluny English, wcdin, Fr. the skin of a calf’
dressed for writing.

Pronouncing the 2 after the northern man-
ner, upon % to roll, revolve, the Latins form-
ed their volvs, revolve, convolvo, fm/gzmwfw, with
all their deflexions; from whence come revolue
zzony Fr. and Eng. with our circumuvolution, to ve-
wlve, convolve, convoluted, convolution, &c. A cur-
rent of airy from its revolving motion, is called
in English gale.

TRy Lo el oney 1o vun to, o concourse, &e. 1s
plainly the root of the Greek xvetw, xveew, inci-
doy propinqus ; from whence the Latins took
their curro, currus, cursus, cursio, Cursito, cur-
satio, &c. with oscurro, oCcCurritur, COncurro,
praecurro, praecursi’s, excurro, excursio, excurs
50T, Incurro, incursiof mcurso, decurro, decur-
sim, with many derivatives. From these come
our English praecourse, covise, concourse v occur,
occurvence, {o incur, incursion, excursion. 'The
British car, Belgic carre, Latin carrus, carrum,
with our cart, grow from the same radix. The
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. Scotch carry i. 2. a calf, is the hebrew 70 a lamb,
or any younghng; from "> o skip, lear, &c.
_which is obviously the mother of the French
farieve, and our career, 35 also of couram, Tr,
and our corant, a nimble and sprightly dance,

The British charred, the Halian carvela, and
French and English charwt, are sprung from
thz Hebrew 270 carcarot, which signifies
_the same thing.

r
¥

=2 or 9p with a v of the future prefixed. de-
notes to oo progous, deary valuable.  Hence came
the Latin Zarus and charus ; the Greek Ko edly
rxesovy waesietg, ratus, gratiums, &c. TP by gratia,
festivitas, &¢. with caressery, I'r, carezzare, Ital.
accariciary -Span. and fo caress, Eng. From the
genitive of s awsic. viz. yasde;, comes the Latin
ckaritas, Freunch charité, Greek ycpilsc and our
:‘;51:11"53‘-}’, fba?’ffaﬁff, &c. Or perhapi aAs yaei; dee
notes  festivity and cheerfulness, as well as a
favour, gift, or benefit, it may be derived from
TIND fo prepare a feast. From yeeic Gomes the
Latin gratia, gratissus, with thle French gratieus,
and our grace, gpracicus. The Latins sound s«
2ilus as gratesy, and hencegsformed their grotur,
gualisy gratulatus, gratiiude, gratulor, congratuler,
gratuitesy &e, the origan of our grateful, grati.
fudey pyatuitous, gratuldte, congratulate. From fae
cip and gratus comes gratificor, the source of

-y
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our verb fe gratify, gratifier, French, and grati-

ﬁmi’fwz.

115 to prepare a feast, gave rise also to the

Greek Xxpoly YoLpery jﬂy and fESti‘s-‘ity, with XOPAGy
a company of dancers, xepnyes; dux chori, &ec,
all which are adopted by the Latins, as chorues,
choralisy choragts, choragium, choreay choreutes, cho-
rista, &c, with the diminutive choreslz. From
these spring the Italian choro, the French choeury

'.ﬂ"

with our choiry quire, to quire, quirister, Tarol, {0
carol ; carolle, Yvr. carvclla, carsiare, Ital. What

the English call drofl, the Scots cgﬁl quf&’r as a
queer StOry, affair, &c.

The above root also signifies to duy or make
merchandize. "Hence "1z a derivative of this
root, if not the root itself, denoted a large mea-
sure containing ten e¢phas. This measure was
called by the Arabs 712, and by the Latins
corus, An ounce ‘Iroy is called in French and
English carat or caract, by changing the r for
N, as is usual at the end of words. The Per-
sian kirwar Or cof var, 2 dealer, trader, or mer-

chant ; the ﬂrabhm carrawan or carcon; the

French caravanne, an:;l_‘ﬂur caravan, a company
of merchants, are pliinly defleCtions of this
ro0t, As 2 caravan copveys goods #sam one
place to another, and mirchandize in general
includes the idea of transfer, from care?, to buy,

-~
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comé the Persian Jzranidan, the Italian acariar,

and I'rench charier, with our #o Careyy Carriage
carvier.

w

What is precious we seck for and guard with
attention. Hence the above root conveyed the
idea of digeing for Lhid treasures; and retained
the 1deas of affention, anxiety, and watchfulness
in the Latin cura, the Saxon care, the Gothic
kar, the Persian car and charchar, and our care,
2o cave, chary, curate, curacy, curatory curey fo cure,

&C.

The Gretk xixzp or xugy the heart, with the
Latin cory cora, are derived most probably from
2 or D any vessel covered after the manner
of a furnace, with a view to increase or retain
heat, as a porringer, chaffing dish, &c. So the
heart is covered; and hence the inner part of
any thing, such as the kernel of fruit .is still
called coeur, Fr. and core, English. ~ As the pu-

\Eil of the eye is so covered, and is the Jocus of
the rays, it was called in Greek xogn, cora, Lat.
By a metathesis it denoted the covering itself.
Thus corium, coriolus, coriarin y coriacens, Latin,
whence our curriery coriacrius. A boat covered
with lathery, is called 5y the Welch fishers
eurwgle,7and by us coracle ; and as coral covers
the stone to which it glows like a plate. hence
the Latin coralliium and our ¢orgl.
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"M is synonimous with w2, Hencé the
Greck Maﬂ;' f?ffﬂ’Ifi?lHﬂf . and as the Stl‘iﬂgﬂ Gf.
musical 1nstruments were made of the 1nte'~=tm;¢
of beasts, the Latins called these strings chorie,
from whence the French corde, cort, Brit. and
cord, 19 cord, cordage, &c. English. This word
still conveys a musical idea, or an idea of har-
mony in the ¥rench Saccorder, and our accord-
tng, accordy, to accord, accordance, g.d. soundin T
the same note, or touching one string. _

"> as denoting a covering, gave birth to the
Latin cortexy (cor and tego) corticatus, corticosur,
*he source of our cortical, rm*ffa;sz*d, &c.  Hence
a species of oak which 1s striped of its bark
every eight or ten years, is called corchs, Span.
korck, Belg. and cork, Eng. ; and the bungs for
barrels, stoppels for bottles, &c. which are made
of the bark of this tree, are called corks. Qur
eld word cuerpe, stripped of the upper coat, had
probably the same original.

The princi’ple of generation of animals and
vegetables has i_kut different names in different
Ianguages ; but alb\nf an Hebrew original. jnw
sigufies any fut oily 3{1\!3.5;311(:&, and is plainly the
Latin sesmen, which seéms originally to have (e-
noted the principle of agimal generation, a sube
stance .of the unctuous® kmd and by analogy
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ant add, that vpon this root the Latins have
formed a great number of words, as semino, se-
ﬁn'.zim‘ffun, senwinalur, semento, &c. from whence
our seminary, seminal,  The fat of hogs, or hogs
lard, 1s still called in Scetland swines’ sem#, the
exact idea of the Hebrew word, The Latin
sero has the samme sound and sense as the He-
brew yw zero. From the preterite of the verb
( sevi ) come the Gothic saien, the Islandic saa,

‘ ) |
the Saxon sawan, and English 7o sow, sewn.

The Greek easpux and omepes, from whence
the Latin sperma, ¥rench sperme, spermatique,
with our sperm, spermatic, are derived from =px
spar, sper, or spor, to do a thing with speed,
hastily, or early in the morning. Why the
Greeks employed this word to denote the prin-
ciple of animal generatien is obvious enough.
Even among the Hebrews and Chaldeans it de-
noted, as a noun, birds and beasts of the las-
civious kind, as sparrows and he-goats; al-

~though 1t also denoted birds in general on ac«
count of their celerity in flight. As illegitimate
children are begot festinanter, on the Greek
swopas the Latins formed they spurine, whence
our spuriousy spuriousness. "% still retains its
leading idea in spora or spar, Sax. spore, Dan. and
spury to ZpWry Eng, The Latin pasrer 1s formed
by transposing the b anl 3 in the above. word,
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and our spariow, is almost exactly the Hebrew
108X spares, which has the same sense.

From ewopes seed, comes cwopay FENETOLTI,
sotoing, 4 cropy, 9. with many derivatives,
Hence too cmega, 75 50w, o beget ; from the pre-
terite of which (¢omagnx} the Latins derived
their spargs, dispergs, to'c. from the preterite of
which we have borrowed our sparsey to diiperse,
wispersiony dispersed,

The lascivious idea is retained in the Greek
vazgyes semine abundo, turgeo libidine; and
the idea of haste, speed, stimulation; &c. in the
Greek T, E}icit(}, sT:gr.op2iy, PYOPCYOy capg-
xvos, festinans, cwagi wy 3310y cmmoyy, ira. The
Islandic and English sporz is undoubtedly of the
same original,

The Saxon sed, Belgic saed, Danish and Eng-
lish seed, are obviously derived from 1T 20 Agre
rowor sow a field. vy shade, 3 field is re-
tained in the same sense in the Scots shade, i, e.
a field of land. “As sowing includes the idea of

dispersing, hence the Saxon scedan and Eng-
lish verb 70 shed.

™.

The Greek mess and zresfy, are desscndents G_f‘ i
the Hebrew s diffudit se.  This idea is stiil
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retaired in the French pisser aud pissant, and in
OUr pussy fo piss,

-1\35,_ M35, 0. Pun or pon, pane, pann of
penn.

These terms are not different roots, as the
principal idea is the same in them all. This
idea is fooking different ways, and is applied to an
angle, corner-stone, any thing which ends in a
point 5 and to the mind, when in doubt, per-
plexity, or anxiety, looking every way for re-
lief.

A ™

In this last sense it gave birth to the Greek
weve;, laborious exercise, whether of mind or
de}T; wovio, imﬂ'a;w, Wovniix, One who gives
bad counsel is called wxermpsg, from move; and 51pw,
speaking grievous or troublesome things. Hence
also mews with its derivatives, from whence
pena, punio or penio, penalis, %, Lat. pn and

f’?fan, Sa};. pefu, Teut. pﬂ'ﬂf, and puufr‘, pmf,fﬁf..
menty £&°c. Fr. with our pain, painful, punish, pi-
nishable, punishment. From the <ame root comes
pemitet, Lat. it grieves, pains, or vexes me. Pe-
niteo, pxnitentia, &c. are obviously the source
of our peniténce, repentance, to repent, pene-
tential, .o~ .
& )

Pendere to be doubtful, in suspence, or in
pain for, with its derivatives dependo, impendo, |
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suspendo, convey the radical idea, These are
plainly the origin of many English words, as to
depend, to impend, to suspend, suspence, ce-
pendance, pendant, pendent, pending, Peglul_
ous, pendulum, pensile, pensive, &c. with the
Yrench pendule, pendans, pendante, &c,

As a balance in equipoise is the best image
of a doubtiig mind, the Latins made their pen-
do, dependo, to signify to weigh or powe; and
as the price of any thing, or the pay of soldiers,
&c. was given by weight, hence money or the
yearly allowance given by the court to any de-
pendant was called penrzo.  "Nherce the French
and English pension, pensioner, pensionaire,
pensionary, &c. Hence expendere, to lay out
money for labour, goods, &c. and our to expend,
expence. Idence, too, fo weigh any thing i the
mind was called ponderate, and a aweight pon-
dus ; from whence our verb to ponder, with
the nouns ponderosity, ponderous, &c. Ponds,
Lat. pund, Sax. pound, Lng. penning, Swed. pend-

- g

ingy Dan, penninck, Teut. pernigy, Sax. penny, fng.
are of this roo=.

As L HGE and xsiov, gm':, guat’e, sSupposes doubt
or suspence, they are doubtless derived-from np,
dubium ; as xe.@- was probably changed by the~
Latins into guis. Hence also a quibble on a
word used in two different meanings, is called
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by the English a pun. A bridge hangs in the air,
and locks to both sides as an arngle or corner-
rt:::ﬂf, hence it was called by the Latins poans;
m\f.v(ery arch 1s still called in Scotiand a pend.
h

T30 pone often signifies to look behind. It
has the sime sense in Latin. As glass looks ei-
ther ways, or as we see through it on both
sides, a square piece of it 1s called pancan, (}30)
pan, Fr. and pane, Eng.; and hence any thing re-
semblmg a pane of glass in figure 1s styled pa-
ﬂfau, Fr. and pannel, Eng. a diminutive of the
Frenth word. The Hebrew term also denotes
a superficics, an¥ hence the Greek xovriz, the
surface of the sea, called pontus in Latin, or
perhaps wevriz may be derived from 1n 7y,
p’oin, the fountain,

12 pinn and ™9 pine signified in the mo-
ther tongue the angle or sharp point or extre
mity of any thing, or what ends in a point. It

____still conveys this 1dea in the Englisﬁ pin, to piny
from pindan, Saxon, to confine in a pinfold. As
sheep were first confined in an inclosure made
of sharp stakes fixed in the ground, such an
inclosure was c?led a penn and pinfold. For
this—reason, as_4vell ag because we use pins in
fﬂStE‘HlI}-‘T"ElﬂthES, &c. together, fo pin now sig-
‘nifes to conﬁne togeeher, to join, &g¢. The

6
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Latins retained this root in their spina, with'the
prefix s, denoting any thing with a nice point,
as a thorn or pin; or any assemblage of things
nicely concatenated, as the cartilages of <p:
backbone. On this they formed many vfords
obvious to every Latinist, from which come our
spiney spinal.  Hence, too, the pin by which flax
Is twisted into a thread was called spindel, Sax,
spindle, Eng. and the art of forming a thread by
this instrument was called spinning.  Any thing
that runs round as 2 spindle is said in Italic

spngare,
;

As sharp pointed instruments were“employed -
to give pain, hence rincer, pineetter Fr. and our
pinch, to pinch, pincers. The Latin punctum,
pungo, compunge, &e. with the Frenclh poiry, .
poiguant, pointer, and our point, compundtion,
poignancy, poignard, are plainly of this radix ;
as 15 also the Italic penzone, pongonare, from
whence our ppunce, to pounce, pounced. Hence
also penna, Lat. the mother of our pen. As a_
kind of pen made of black lead was used ol
representing likenesses by colours, thais 1Nstriz-
ment was styled penicillum,; Lat. tencil, Eng. as
also every instrument used fer that purpose ;
while the art itself was called pesrture, Frfr}';;};_
ture, and painting, FEn g. dertved imd dliately
from ;ings, Lat. To plari, or strike in 2 plant

TN b

111 the oranrnd e o~ Tk,
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panjere, compangere; and as in making a co-
_ venant the parties planted the destroying knife
“Zn the neck of the sacrifice, pangere foedus was
a\fﬂhrase for making a covenant, and pactum,
compaétum, denoted a covenant itself, whence
our compalt, &c. The Teutonic bang, whence

our pang, has only changed one labial for an-
other.

As a cone ends in a point, the fruit of the
pine-tree derived its. name from this circum-
stance ; thus it is called pinus, Lat. pin, Fr. and
pme, Eng A large pear of this ﬁgure was call-

ed by the Saxons pundere, the origin of our
pounder,

As sharp pointed instruments are used for
peircing or penetrating, the Hebrews used a
derivative of this root to signify the inward
parts,. or to enter into these parts. Hence the
Lajin penes, penis, penetro; from whence the
Erench and English have derived their penetra-
tion, penetrable, to penetrate, &c¢. PYenis, the
tail of a beast, is from b declinavit, hanging
down ; and as the tail 1s connedted with the
amimal, hence p/Mwe, Lat. almost, and our penine
sdﬁﬂ. d. peng insuly almost an 1sland, or join-
ed to* ylre~ continent, as the large tais of the
gastern sheep to the Body of the animal,

b,
& 2
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The fin of 2 fish, both in structire and us,
resembles the feathers in the wing of a bird, .
Hence pinna signifies both ; which word 15 AR
mediately derived- from the Greek ! or
@uva, pronounced by the Saxons and English
ftny by the Germans fenne, and by the ancient
Belgz wvin. 'The Greek word had certainly sig-
nified originally some sharp pointed Instrument,
as a lance, pen, &c. since its derivatives, v,
T LoV, -rrua:a:ﬁ_, denote 3 IE!.HCE, Writing, and 2
writing-table. From these words comes the
Latin pingo, drawing the form or shape of _any
thing, which, applied to the paintings of fan-
¥y 13 pronounced fingo. On fictum and pic~
tim, the supines of these verbs, are formed
fictio, figura, quasi ficwra, and pictura, from
whence our fiction, figure, pifture; as also
feigned, to feign., Compingo, depingo, whence
our depicted, are of the same radix. As paint-
ing includes the idea of staining, hence zwow
Contamino, =wesi sordidus.

As the angles or corner stones of 2 building
Join the several parts together, 199 become the
Greek zyyivm, copanyrvpes  constabilio, and the
Latin compingo, compono, pdho, impono, de-
pono; from the several "warts of which verss
many nouns are derived, c{mm whicH™ " have -
taken our composed, compound, deposite, de-
pone, composition, position, &c. All these ideas



THE REBREW ROOTS. by

g2 ‘obviously derived from the place and office
of achief corner stone at the foundation of a
huilding.

o ¥y
- %

As 139 and m» denoted the extremity or ut-
termost point of any thing, it gave rise to the
Latin pinnaculum, a spire or pimnacle. Pro-
nouncing the first radical as ph or £, it became
the Latin finis, confinis, finio, confinio; on
which the French finie, enfin, and our in fine,
final, to confine, coniines, finitude, finite, in-
finite, infinitude, &c. are evidently formed.
The end of controversies in law is called in the
Welch tongue- fin, whence our law terms, fine,
to fine. As finishing includes perfectien or the
highest excellence of which a thing is capable,
hence a jfine style, a fine woman, fine linen, re-
fined metals or liquors. A pretender to uncom-
mon refinement or elegance is called finical,. A
northern bird of the most elegant plumage is-
called fine, Sax. and fnch, Eng. ag gold-finch,
Tit members at the extreme parts of the hand
are styled finger, Sax. Dan. and Teut. fngur, Isl,
from er, a man, and fin, ¢. 4. 2 man’s fins. The
talons of a ravenous bird are called fangs, as
also every thing rasembling them. As we take
het™0t, searchwfor, gr seek to feel any thing

by oure fideefsr hence came the Saxon fungam

and-Belgmanger, to Seize or gripe, with ‘ﬁg
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dan, Sax. vinden, Belg. the mother of or yeiks
to fang, to find. The Lelgic vgager is st'll re-
tained by the French, and became our vVengps
ance, to venge, to avenge. The ferocity oftke
boar, eagle, &c. in seizing their prey, has given
rise to this idea.—The French finance, finan-

crer, &c, are borrowed from the law sense of
the word fine.

-

As a sharp pointed instrument is used to
make a hole, an instrument of that kind is call-
ed by us punch and puncheon, puncher, from
the French poinconner, to punch or make a
hole by driving a pointed instrumeft. Hence
also to pounce, to pound, or beat to powder
with a pestle.

~As a point includes the idea of Iittleness, hence
punilum, Lat. punto, Span. punétilis, Ttal. a nice
point of ccremony; poncuel, Fr. punétual and
puniiuality, Eng, A puppet, or a harlequin ‘in a
puppet show, is styled in Italic punchinedis. he
French puisné and our puny, pony or a little horse,
are of the same original. A tadpole or young

frog is still called in Scotland a pouny.

b

The Saxons called a small indosure fn?ﬁkep

a peny from the sharp stakes Uy which- it was.
surrounded. A small Tolletion Efwater', in
swhich fishes are confined, is hence called 1
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#+#4e. Hence to pound, i. e. to confine strayed
cattle’.

“To'shut up one in an angle or corner, is a
figurae for reducing one to great straits. - Hence
scantiness or want was called by the Latins pe-
nuria, whence our penury, penurious; as also
to pine, pining. Hence any difficulty or strait
is called a pinch, i. e. an angle‘nr corner. I
should have observed on the idea of littleness,
that a small eye, from its resemblance to a pont,
was called In Belgic pink, and to wink with the

eyes pincken ; whence the French pince, and our
pink, to pink. |

-

il and migtan

Bryant thinks that two words, originally very
distinCt, have been blended together by the an-
cients, and pronounced as one and the same,
since pator of the east generally signified ora-
otar influence, or a revelation of the divine
will by inspiration, and frequently a father or
parent. Had he inspedted the Hebrew lexicon,
he would have found the two terms he secks,
"Bo conveys the idea of setting at liberty or

ﬂpﬁiﬁ?g what ¥ shut #p; and, as a noun, it fre-
.Wﬁtling, or whatever first

opens the matrix, THis word, for a very obvie

ous reason, was employed by the Greeks te.
pionifv 3 father. nor have we anv evidence thae °
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their werag, or the Latin pater, were ever. tged
in any other sense.

When some Ammonian colonies, howevar,
had settled in Greece, it was observed that they
called their god pazor. This, in their tongue,
denoted the god of inspiration, or the oracular
deity; but as it had a similar sound to the
Greek warag, it was natural for that people to
think that the Egyptian pator meant a father or
parent.

This last word is the Hebrew "D, which
means an interpreter of dreams or dark oracu-
lar sayings; and, in this sense, it was used all
over the east. It is a mistake, however, to.
think that the Greeks and Romans, in their re-
lgious addresses, employed it in the same sense,
as 1t is obvious, that the gods called by the
eastern nattons paterz, were denominated by the
Greeks, who mistook the meamng of the torm,
biot zavgues, gods of the country, whence came
the dii patrii of the Latins. This term is often
used In the Greek New Testament in religious
addresses to the true God, and always signifies
his paternal relation to his creatures. This
sense, ndeed, does not wholly wxclude "tiswo-
ther. Lo convéy instruction Tﬁ*i:ii;ia@chl;w_
idea of 2 father as welk-as age and authority ;
hence the heads or chiefs of 1 saciety, chiefly
'of the religin{ls kind, are still called fathers,
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 aftér the praétise of the Romans, who called all
. vencranle for age or wisdom patres,

f

“n2in the Fast was a term entirely religious.
It derloted the inspiring God, whose priests
were called gafere; the instrument held in
their hands, dﬁring their ministrations, gefay-
rum; and their meat-offerings pefora.. The rites
of Mithras, the oracular god of Persia, were
styled patrica. The shrines of these deities
were named patera, petora, and, 1n process of
time, petra. As these temples were originally
formed in gavergs of a rock, hence petra was
employed by the Greeks to sigmfy a rock or
stone, and almost solely confined to that sense,
On this word the Greeks have formed many
terms, obvious to every one acquainted with
that language. The Latins, too, have adopted
their #e7p2, on which they bave formed their
petrescens, petrificus, petrifacio, &c.; whence
the French petrifier and our petre, or salt-petre,
to petrify, petrescent, petrific, petrifactive, &c,
The Yatin patera, a goblet or bowel used in
sacrifices and public feasts, expressed the eastern
idea of the term.

-

<65 has fﬂutfél piace m all the northern
kﬂﬁm:ﬁ;%f“n cnnveys the same idea in all of
them. Thus pater, Laf, =arng, Gr. pader, Pers.

fadery Sax. fader, Dan. vader, Belg. vater, '[eut.
fatery old Fr. padre, Ital. waker, Kise, with the

-
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English father. 1In the eastern tongues d and #
are used indifferently as letters of th same.
organ. 5 with the aspirate sounds phor £, and
© as #5 or the Greek ». By this last rhle our

English father is the exa& sound of the Flebrew
term.,

Pater enters into the composition of above
forty Greek * words. Persons, or things con-
nected with or related to 3 father, derived their -
names from him. Thus #«tgy, a father’s land,
xateie, his family or tribe, wa7gi05, belonging to
| father, FETIRE X NG (-rurug angl APVY. chief,) the
chief father, head of the tribe, family or secie-
ty, &c. Most of these are adopted into the
Latin, French, and English languages, ¢, g, pa~
ternus, paternely paternal; paternit?, paternity,
paternitas; patria, patriarcha, patriarche, patri
arch, patriarchal, patrigrebar; patricius, patsria
ciem, patrician; patronus, patron; patrimonium,
patrimoby i patriot, patriotism, &c. watey and
.ﬂﬂﬁm, 4 Iarie, gave rise to T oV pLinog, P}trﬂ-
nymicus, patronymique, patronymic.  Patro,
dare cperam yt Jiat pater,

T ¢

-
The ancients supposed s
principle of all things.*> This opifiten tndoubt
edly sprung from the tradition of the chaotic
state, CE];@%, or the confused mass of earth
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and water, contained the rudiments or elemend
tary principles of all terrestrial things., In this
State water seems to have prevailed; for, says
Moses,  the spirit of God moved upon the
face of the waters” impregnating every seed of
things with life. The same author informs us,
that the waters produced a multitude of fishes
of every scale, and fowls of every wing, before
the dry land had brought forth a single animal.
As the waters were first prolific, and as mois-
ture 15 essentially requisite to generation in every
form, it is easy to see the foundation of the

ancient belief,—That water is the mother of al
- things.

"This prolific power of Nature was deified by
the Gentiles, and worshipped under the title of
Venus, a name derived from m3 to produce,
the leth being sounded as wax after the man-
ner of the Celtic nations. Ausonius tells ug:
how slie was produced and of whom cescended.,

Orta salo, suscepta solo, patre edita ceelo.

This generative power sprung from the wa-
ters, diffuses her influence through all material
bei11g§:nr the Eﬁg}_ﬁ,{&drth, and that by the
co-ﬂ.?am.tlgq:@fy%rs of the heavens, heat, light,
and air. Or the prolific powers of the earth
originated in moisture, and can onlv exert their
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efforts or expansive energics by the influences
of the heavens. Hence Venus is said to be the -
wife of Vulcan, the God of Heat, as the cnitys._
of heat and moisture is absolutely necessary to
generaton, .

As fisties are exceedingly prolific, and were
the st born of the waters, dug the original
nan:: for a fish, Hocames a root expressive of
the idea of fertulity, increuse, or procreation.
Accordingly this power was worshipped in Ca-
naan unuer the figure of a fish joined to a man,
and heuce calle]l dag-on, 7, e the fishi- -god, or
the god of procreation, ”

1t moisture, humidity, upon the above prin-
ciple, has been used to give the idea of nutri-
tion and procreation in many languages. =,
a noun of this root, among the Hebrews sig-
nified rain, which nourishes life in every form.
The Greeks used it to denote any thing in
which the plastic powers of nature are expand-
ed by receiving proper nutriment or moisture.
Hence warrg or pearzp a mother, which became
the Latin mater, the Saxon moder, the Italic
madre, and English mother.” The English pro-
nounce the teth as th or e, ‘Fhe Greeks<have
formed upwards of thlrt}:#ﬁ“\h"bpﬁn this root,
many of which are addpted in otfier languages.

Thus the utérus, where the feetus is formed
.
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and nourished, is called wyrex, matrix; the uni-
on, by which one becomes a mother, is termed
matrimonium, matrimony; an herb, quz ma-
tricem juvat, matricaria, mother-wort, Hence,
too, the French matrice, matrone; the Latin
matrona, matronalis; and our matron, matron-
al, matrdnly-—all from a title which originally
belonged to Juno as the wife of Jove. Matro-
na tonantis, is the title givenJher by Ovid;
from mater and on, thre Egyptian name for a
god, 7. d. the mother or wifte of god. Hence
it atill signifies a lady or woman of quality.

The priynciples of which any thing is made,
are called in Latin imateria and materies, from
whence our matter and materials. The Greek
slipx TaCANS 32 moist chaotic mass, which we
call paste. The Hebrew mmts was applied to a
purulent running, or corruption in a sore 3 and
it is observable, that the English matter 1 sur-
gery still retains this sense.

As by nourishment every thing is brought to
perfettion, the Latins chused the same root to
denote ripeness, perfet growth, or an advance-
ment towards it. . Thuos maturo, maturatio, ma-
turatus, mature, &c. whence the French matu-.
rit¢, with oyr_moturity, mature, maturation,

- maturative, yiaturely, &

5
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The ntm is often prefixed to 2 root in He.
brew in order to form a noun, Prefixed to this
root it makes the Latin natura, the power which
gives all things their original properties, or the
genial powers and parts. It retains the same
sense 1n the French and English nature, nutri.
fom, putritl ey (¢, ‘

By prefixing the mem the Lating formed ma-
tery by which they sometimes meant g tree.
The Saxons, Goths, &c. retained the root withe
out the prefix, and made it signify the same
thing.  Thus #rin, Goth. and Island. treow, Sax.
whence our frec, g. d. springing 1N 1roist places,
or nourishing many branches,

> and yry,

These terms are variously pronounced in dif-
terent dialeéts, as ain, oin, hone, oun, or on,
Both seeny to be one root, which signiﬁest to
view attentively or with particular care, Hence
"W as @ noun, Jenotes the eye: and in this
sense it s retained in the Scots een and old
English eyne, the plural of eye. Auga, Goth.
edgy Dax. cogy Belg. and auy, Teut. have nearly
the same sound as the English eye, the g being
proncunced as g In all the qun fingl isndrnp-
ped in the singular number and réveined in the”
plural. As a verb it was retained in the Saxon
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hon or hona, from whence our verb to hone,
#. £ to eye a thing with eager desire,
~

In All the eastern dialects py signified also =z
fountain, probably from the resemblance 1t
bears to,the eye. Jer. ix. 1. % Mine eyes a
fountain of tears” The Egyptians and Chalde-
ans pronounced 1t aiz and ¢on, which they ap-
plied to fountains, the heavenly bodies and ages,
or determinate periods of time. "This last sense
is conveyed by the Hebrew. 1%, as 11y signifted
a cloud, and a diviner by clouds. 'The sun “a~
mong the idolaters of antiquity was the great
ont, the sqﬁrce of light, lLife, heat, &c. to this
system. Lhese emanations or virtues proceed-
ing from the sun were at last considered as sub-
erdinate deities, called eons; and as they are
- refleted from the lesser celestial luminaries,
these were called ain or ewn, fountains from
whence the solar emanations flow. What the
sun 18 to the lesser lights, such is the ocean to
all the springs, rivers, and lakes on earth.
Thence they come, and, after a tour through
many a maze, dispensing beneficial influences
wherever they go, thither they all return. E-
ternity stands in 'the same relation to all the
periods of temporary duration, called. ez by
the GeeeRs; and ages in our tongue. All these
periods originatesin etbrnity, and in the same
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immeasurable ocean all shall be lost and swal

lowed up again. ‘This analogy between these
several emanations is the reason why one name™
was given to all. f

"The Greeks pronounced this word’a.av, which
the Romans changed to aevum. By this they
did not only mean an age, but also- life or the
soul, which the Egyptians taught them to cona
sider as a ray or emanation from the sun. Thus
they worshipped the creature instead of the
créator, by ascribing to the former what is due
only to the latter. With allusion to this, David
ascribes this blessing- to. its. true aut'flur——-Wffb
thee is the fountain of life..

‘The Hebrew ]’ eom, substance; affluence,
was probably the Egyptian name for the sun,
whom they looked on as the source of all affy.
ence and enjoyment, It is certainly a Chalda.
ism for my existence, in the same manner as
vrix substance, wealth, is derived from ees SUIM..
Hence Jehovah.reclaims this honour to himself,
(Exod. ifi. 14.) PR VI8 R and &Py xas
¢ wy Apocal. 1. 4.

Phe or pi in the original language is otten an.
expletive particle prefixed to nouns. 7%t was of-
ten prefixed to pw: and fhus.compounded. was.
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our fount and font. Trom fons comes the ad-
jeftive fontanus, the source of our fountatn,
wHence also the Latin fundo, effunde, diffundo,
infundo, from the preterite of which verbs we
have formed many terms, as fusion, infusion,

—y

effusion, diffusion, to infuse, diffuse, effuse; &c.

As phe-ain or phe-on, applied either to the
sun or a fountain of water, conveys the idea of.
splendor or brightness, the Greeks have used
it to this purpose. Thus @aww, luceo, splendeoy
Qavilw, APPAre0 5 Paveg, Clarus. And as man first
heheld the refleCtion or image of himself by the
tight of fhe sin in a fountain, durresic Was
chosen to signify an image, species, or repre-
sentation of a thing, whether exhibited to the
senses or the imagination. Hence come the
English fantacy, fancy, fantastic, &c., with the
French fantasie, fantastique: as Qairopiver, a
splendid appearance in the heavens, 1s still our
phenomenon, from ¢xw. The Greek scholar
will find about fifty words in that language de~
rived from this radix.

P'ain or pe-sn without the aspirate became.
the Greek Matavy Appolio, the same as the sun.
‘This t2rm alsp denoted a song in honour of
Appollo,~and” zaia the measure, or a.sort of
fpat in that'spedes ofwverse, in which,this song.

H.3
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was composed.  As the sun was the chief of”
the false gods of the Gentiles, all viCtory was
ascribed to him., Accordingly this song- was-
sung to him when they begun a fight, and when
they had obtained the vi€tory.  As his priests
Or priestesses first sung these bymns to ths
harp, hence he is fabled to be the god of mu-
sic and inventor of the harp. This word be--
came the Latin pecon and our poean. IMaiwvy
by a syncope, was prorounced pan, or with the
aspirate phan ; which last became the Latin
faunus, the same as the Greek muy. This ori-
ginally denoted Appollo, the universal and e«
verlasting God; for the Latin faungs 1s- plainly
the same as Qar; or Pares, the sun. As the sun
was called p&’on from his supposed self-sufficiens
cy and independency; x«r was made to signify the
universe, or a being comprehending or ruling
over all things. Indeed, not to add that, in this.
sense, 1t has entered into the composition of
some hundreds of Greek, Latin, and English
words.

Dropping the prefix ps in Hawr, the Greeks.
formed on vy ain their awo., - laus, gloria; wiry,
honor; «»:fopx:y laudo; and=s the SUD, wmainr,
was considered as the author of _the pestilence
and such grievous calamities, 2is; was used: to
denote any thing severe; hegvy, T: grieunua,
Hence sprung the Latin onus, with all its deri-
vatives, as onero, from whence our onerpus.
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This double sense-of the word wire; Originates
. in the Hebrew myp, which' signifies both praise-
~and depression, because the praises of Jehovah:
require the utmost exertion of. our powers; and’
the deepest abasement or humility. of soul..
With allysron to-this double sense of* the word,,
Paul raises the phrase—an: exceeding aweight of

g]ary_. .

-

7y signified not only praise or- song; but-
also a response or oracular answer; and the
Greek  ames has: retained both senses. Hence
wivey, Doricé «rr, pronounced by the Latins
Banum, dendted 2 temple; The old Latin banum
was at:last. pronounced fanum, q. d. the house
ef praise or the house of responses. IHence our
fane ; the Saxon jfegen, Islandic fagen, Gothie
Jfeginon; glad, joyful, and our fain, are of the
same original..

The Latins- sounded’ MY, the eves of the:
Greeks, with the aspirate honos, and in pro-
cess of time honor ; by which they meant wor-
ship, glory, reverence, &c. Honestas original.
ly had the same significations On- these they
formed many tertus, which- are but little va-
ried it our Jonour; honourable, honorary ; hoe

“nesty honesly, bomestly. These three last terms
nrigi—nleiy signified decency; or-what is henour-
able,'becoming, and praise-worthy. This sense
i still retains-in the Eneglish translation of the *
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New Testament, Rom. xiii. 13. Let us qwnli
bonestly, i. e decently cloathed, or in Decoming
apparel, as-1n the day. Cloaths becoming owes
station are still said to be bonest-libe.

My signified simply to speak as well as to.
give responses, or to hear requests. Hence:
¢zve. dicere. The priests of On in FEgypt were
called phlent, s and Ny, phe or pi-enth, with,
the 1 in regimine. P: or phe denotes often the
mouth, an oracle, &c.; and as the priests deli-
vered the responses of On, they were called
phonth, ¢.d. the mouth of On. As they were
considered as inspired, and 3s the'y used fran-
tic gestures in uttering the divine oracles or re-
sponses, plhont or phant came to denote not
only inspiration, but madness and daemoniacal
possession. In this sense it was used by the
Ltruscans, from whom the Latins borrowed it,
and shaped it into fanaticus, fanaticé, from
whence the French fanatique, and our fanatic,
fanaticism, which still means religious mad-
ness,

As the ass, from. the earliest antiquity, has
been a beast of burden, the ‘Greeks called that
anmmal oses, from 73y depressps, hu.iilis est,
He was much wused in husbandry ; kence srise,
utilis 3 eynpes, juvo, utilitetem afferdy ovia, cibus,
He was emplﬂy_ed I turnin g a mill-stone 3 hence
evivwy IMOVEO, circumago. He was exercised in
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theé vilest offices; hence svew, inquino. As an
-emblem of carnal lust he was sacred to the ob-
Soene Priapus; hence an adulteress is called
svof7i) asine perviaw From the idea of his uti-
lity in bearing burdens, grindmng, &c. ovEvovy. CIT™
cumagebant jis applied to merchants; hence
wyiopusy €IMNO, mercor; wv, emptio, with many
ethers of a similar signification, from 2y ne-
: .
gotium,. -

From: }3p on, and MR aur or- aor, the reveli-
tion of light or the divine response, comes the
Greek orap and oresger, a dream; one of the most
ancient methods of communicating the will of
the Deity. When any person desired’ to know
the mind of God by a dream, he wrapped him-
self in the skin of the sacrifice, and laid him-
self down to-sleep in the templey and near the
shrine of the Deity. Hence a dream was most
properly called on-aor, the divine light.

Ty, musical vesponses, gave birth to fonus, Lat.
ton, tone, Fr. tuono, Ital, fon, Swed. taon, Belg.
tone and fune, English. Hence,. too, the Instru.
ment of sound was called tung, Sax. tonghi, Belg:
tongue, Eng. and the loudest sound fonmerrey ¥r.

thunor, S3%. thugder, Eng,

.

From M5 comes 7Py mone, affliction, de-
pression of spirit. 'This was retained in the
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Saxon menan, the mother of our moan, to Moany
still pronounced mone after the Hebrew man-
ner. TN yane, from 13y to answer or opew

the mouth, gave rise to the Daxon georan and
QUT yawn, to yawa,

NP8 or pym signified an ‘habitation, chiefly
the divine dwelling or temple, ¢- d. the place
of the oracle,” from ry respondit; or the place
of vision, from pyp aspexit, visus est. Hence
the Latin maneo, Fémaneo, mansio, remansio,
&c. from whence our verh to remain, as also
mansion and mense, which last word sti]l re=
tains something divine in jtg idea, 4s it is now
solely apprepriated to the habitation of a cler-
gyman. JMains, however, is a word of the same.
original; and as it signified at first a sacred
dwelling, it has always had the idea of great-
ness annexed to it; and accordingly, in many
Places of this island, it denotes the house and

glebe of a laird.  Muiner or maner has also the
same signiﬁcatipn,_‘ h

Near Penzance, in Cornwall, there are some
stones of a prodigious. magnitude, laid one z
bove another; the uppermbst of which is a
rocking stone, which of old was logited on as
oracular, or the shrine of 3 deity., This is called
wain-amper, i e. the sacred mansiGis  If main
signitied a stone at any time, as Bryant alleges,

N f}";ﬂ FDHFH:“T'- -:.F- 1--..__1_
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trom the idea of a stome being the house of
«God. Nor is this supposition necessary to ace
<gunt for the etymology of m=nia, munio, (mee-
nio, old Lat.) as the temples of the gods were
Al built within sacred inclosures, and were
themselves asylums or places of security, which
circumstance makes it more probable that the
Latins took their maznia from 2 name given to
these sacred asyla than from stones. From
menia, munitus, &c. come our munition, mt-
nite, ‘muniment. Maneo was immediately de.
rived from the Greek uore.
This word still"conveys the idea of magnia
tude in our English main; as main-land, maijn-
sail, main-mast. Megen, Sax.

', main, signifies a fountain. In our lane
guage it still denotes the ocean, the great foun-
tain of waters ; from which circumstance it has
the idea of greatness annexed to it jn all lan-
guages where it has found a place. It has been
confounded with the foregoing term, with re-
gard to spelling, yet both still convey their re-
spective primary ideas distin&t.  Thus mares de-
notes dwelling, and Ynano the flowing of 2 foun-
tain. It ehtained a place in the Greek tongue |
iﬂ thE fqrm Rf?ni!an, JaEros, HareTics fl‘ﬂl’ﬂ WhE‘IlCE
the Latﬁwm, dignanoysemano, but Httls vari-
ed in odr emanent, emanation, emanative.
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“ND, stor, ftar, to conceal or hide ome’s self.
This word in the Etruscan dialeét was chosen
to signify an adtor on the stage; and as every
altor in ancient times performed his part in a
mask, he was hence called s, 7. ¢. the con-
cealed or masked person. The Latigs borrow-
ed their first idea of play-aling from that inge-
nious nation who had been lords of Italy long
before the rame of Eneas or Romulus had
been known in that country. The first ators
m Rome were Etruscans; and the art was
known there by 2 name derived from the Etrus-
can tongue. The same word was ;e in-Greece
and bister and bistrio at Roeme. - It has been
blended, however, with =1y, a preses, moderator,
governour, excelling In science or talents for
government. ‘This sense it retained in the
Greek iCMBy SWptN, igogExy &L‘.; yet jﬂinﬂd with
the Etruscan sense of hister. Hence they dennte
a narration and a narration given by the help of
memory alone; which is not the province of
the governour or judge but of the ator. As a
play*contains a delineation of charaéters and 2
narration of events, which is also the province
of history, hence both were known by the same
name. Histrio, historia, with their derivatives,
have only been a little variously modified in the
¥rench historien, histoire, hiat;;i»:m‘l.ra and our his-
tory, historical, histﬂri;itlly, histuri.qg_rai)hy, his-
tﬂrian;.histrinnic, histrionical.  Our sto vy with-

“--.0ut the aspirate, 1s nearest the radical term.
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<. "np-is also the: root of Saturnus, the Latin
name of Chronus, from his hiding himself .in
JLatium from thé wrath of Jupiter. The fabu-
Tous demi-gods of thé woods and mountains were
<alled satyri, because they concealed themselves
in caveqns andygrottos. A species of poem, in
‘which vice-andy folly were censured, was call-
ed™\atira, not from saf and - éra, as the.first
poems.»q called were full s£4umour and pléa-
santry, ‘but: from, the above root, intimating the
* latent sting condealed under the appearance -of
- good=humour, the’ disting_uishing chara&leristic
of «this kind of ‘writig. ' ‘The Latin satir gave
~ birth to tle Frénch satire, satirique, satiriser,
“dnd our satire, satiric, to satirize.
Y6 : - | ;
" MNP mister; a noun of this root, denotes any
“thing or place hid or concealed. From: this
"'EME' the ‘Greek pUSTHEIOYy geuiinesy &C-; from
which were' detived the Latin mystétium; miys-
treus, with the French mystere, mysterieux, and
our mystery, mysterious, mysteriously; mystic,
mystically, &c. In all these it still retains j¢s
leading idea, denoting-some sacred a&, rite, or
doctrine, which contains a hidden sénse, either
wholly ‘unknowr or but partly revealed.  'As
every v, trade, ‘or’ occupation is supposéd to
contan seaf® secrets which are ‘only commini-
'ta'tied/‘;q-’:hosewghﬂ e taught it, Hence' {hise

E
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ave styled mestzer, Yr. mistiers, Ital. and mystery,

Eug.
TN site, sate, or sote.

This word signifies to feast or. Ju.u.:.r together
and whatever 1s inciuded in the 1dea Df cﬂnvl-
viality, It was adopted by the Greeks, in }‘i“..lﬂhl}
fanguage it stidh, retained ita primgry sense.
Thus 7ertepczs, edo, pascor;- evres, cibus, escu-
lentus ; eivew, NULr10, Pasco 55.' civilw, Idem; eiry=
iz, jus epulandi; ssrea; sagino, with many. o-
thers. X, impleo, isof the same oxiginal,
as also enrarsg, panis purgatuse  As feasting and
conviviality warms the body and enflames the
passions, hence cefevw, calefacio; eafs, vere-
trum. Sat and aur, or ur, bear, made the Greek
raTveid, Pl‘uﬁﬁ ad Vencrem 3 swruvglseees, pruritus
ad venerem: and as the sylvan deities were ex-
ceadingly lecherous, they were styled raTupal,
as also the obscene songs sung in their honeur,

FET ugfx.ﬁr.

From the same source came the Latin sat,
gatis, sata, satietas, satiatus, saties, satisfaclo, sa-
tisdo, with many others, ,asssatur, saturitas, sa-
turo, satura, saturatio, &c. These, have now
become the English to sate, (sed_Islandic,) to
satlate, to satisfy, to saturate. In. the Belgic
and French the primitive 1dea was exaftly re-
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emined in their rf2, now our sof, meaning 2 per-
~ son stupified with drink. The Greek ci71ay the
"Imtin sitio, sitis, siticula, &c. are obviously of

_thiSTadix.
ity R O, setel, set, sot or sut.

Th¥sg terms ccnvey anglogoys ideas, and are
thercfore* used. i-r%tiiff.‘errmtly in all the derived.
languages. The}r:signif}' in Hebrew to plant,
set in order, dispose, arrange, lay a foundation,
place, allocate, or put any thing in its proper
place. Thf Latins, changing the # for d, form-
ed their sedo upon this root, with 1ts coma
pounds asseds, possedoy (Posseds, quasi, sedere, tor
put a thing, posse, in one’s power; or posse, 10
be able, sedere, to sit or settle in a place.) sudse-
deo, siubsidicy subiidium, subsidiarius, &c.; from
which come our assedation, sedentary, sedan, se-
datey sedimenty {0 subside, subsidiary, subsidy, and
the French subsidé, From the preterites of these
verbs seosiy, aisessiy Do, ourgfession, sessy 1o assessy
assize, assoision, assessment, assessory asselsy to pos-
se5sy possession, posicisory with the Italic assessare,
assesie, and Trencl cssez, assise, are all descend=-
ed. T ljf_ French saiswr, sawsin, fl’ﬂl*ﬂ whence
out 70 .ra*fzw;;*n, seizure, are probably of the
same Hescént, as all of them denote possession,

. l‘" a
or thesfManner of taking posscssion.
- ;

iy

A

. .
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The Latins retained the ¢ in their situsy posia

Yus, positio, impesitioy appesitin, compustiioy, depositio,

regosttus, propositio, prapositio, from whence we-
have borrowed our site, situate, hltl.lcltlf.]ﬂ, ?ﬂm-;

sition, composition, deposition, im Iﬂn,_:[Epu-
sitary, reposited, deposite, pﬂsltw’e, q. g strong-
ly settled in opinion. Hence alscr the FI‘EWh
posttafy emposer, :mﬁuﬁ depositasye, s cwupme;,‘ﬂm:pa!

sitey comipositenr, propeier, pr&pm.:ﬁn, e

In forming their pomo, d:sjmm, &, -the Latina
seem to h*we used two original terms, Viz. M3
to brild, lay a foundation, or settle, and e to
set, place, or dispose. The present tense.and the
infu:itive mood are derwed from the former,
and the preterite and supine from the latter.
Hence the languages immediately derived from
the Latin have followed their example. Wae
have seen a variety of examplés of French and
English terms formed on the preterite and su-
pine 3 and it is no less obvious, that bur deporne,
deponents compound, cgrponenty vepone, {Fc. with
the French compone, are derived from the infini-
tives and participles of the same verbs.

MY as a noun denoted the rhuman buttncks,,
which are hence stiil called in Eﬂglish the seat
of the body, and that on which they rest:a seal,
Eng. setts old Teut. setel, Zax. s'tal, Gotix: as the
a&t of resting upon them is calird sitan, Guih.
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sittan, Sax. and sitting, to sit. The act perform- .
h fd by them 1is also styled sh-ting, from Y
shitgin, mingere.
e}
ﬁ. 4deas of placing, planting, arranging, are
pgrﬂ:my ﬂbvinWw Gothic satagan, the
Saxqn scttarn, 311{;‘1 our suf, settety settle, settlvment,
This I word sijll retains-the exat idea of the
original Smy 2o plant, as 2 plantation and a settle-
ment are terms ‘used indifferently to denote a
colony, or the phace where a colony is estabs
lished. A young ﬁiﬁ_nt or twig is called a sheot,.

or seif.

The Saxons pronounced the fe2k as #5 in their-
soth, gesothian ; the first of which denoted #ruth,
so calied from its stability or certainty; as the
Jast éigniﬁed to please, to. soften rage, pain, or
any inordinate passion, from the idea of seitling
or composing the mind, &c. These Saxon terms
are now the English sooth, to sooth, “or soothe, and

convey the Saxon tdeas. -

The Saxon Jsof, now the English sooz, is pro-
bably the offspring of the Chaldaic bxw, any
thing achsome, base, and despised.

hrprs also the mosher of installer, Fr. fo 11~
sty ingtalmenty ¢, Eng. with stally steal, DAXs .
r'f. .

. |

. 1' 3,
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[

stal, Belg. stalla, 1tal. and still, 7, e. without mo.
tion. * Hence also stoloy, Goth. ystol, Brit, stody
oax. and Sclav. e/, Belg. stels, Russ. fq’f{yf,

Boh. and our stw/, 2 seat for NW nates, and the—

eVacuation thereby.

1y shot.

This word signifies an eiplosion or loud:
noise. It has precisely the sajne signification in
the Saxon seestan; the Belgid' schietan, schot ; the
Islandic skot ; and our shost] shot. As this idea
15 always joined to that ol a quick mﬂtit}n, both
are combined in our verb % shoot, and the latter.
1s obvious in our noun skuttle, and. the Islandic
shutul,

It also denotes applouse or an expression of
Joy. Hence the people shouted for joy, or gave
& shout of applause,

P sked, to make haste, observe carefully,.

This root retains its original' sense in the
French escouter, escont, and our scouty to scout, as
also in scudy, to scuddle, to scutile, Mence also

the Saxon sceadda, which we Prordunce skatey 9
skait.

. Rabbt Solomon maintains, ti at this word in’
La,ventations, i. 14. ought to hive been wrote”
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“IPDs. wlﬂch,. although not in the Hebrew Bible,.
yet signifres pricked with small holes, or dotted
ab, g}_;e;: outhnes of a: draught or plan. He is:
vertainly 1a-the right, as this sense is retained
in the wgtin. sciledula and. our sketch, to. shetch.

I should have observed before, that oyr send
and skaisare imlni?diately"i‘al:enx from. the Itaki--
an squitizre, the Swedish skutta; and Islandic
skieter.  As our skittish includes the: idea of vo-
latility, it is prubi’-.}gly of this original. The-
Doanish skye, the Belg'c skeco or schecs, with the-
Scots sheicks all s?gnifyih]g the same quality, may.
be rather the issue of ppw, skik, versatile, run-
mng to and fro, unsettled. The Latin sesitella,
the Celtic scutell, with our scurtle, applied to a
pitcher, and holes made in a ship with a view
to sink her, are from npw canalis, aquarius..

% and N sitho and zith,

The Tast -of these terms is translated otly olive,
and olive-yard. ‘I'his gives no idea, and conse-
quently is not a radical term.  As both are sj-
milar 1n sound, and as the olive produced oil.
for the light, it seems reasonable tq think that
e te kizdle, to burn, and fm the ojl-olive,
were griginally the sanie terms.

r
This word ; retains its leading idea in m-Dy

languages. Taus, in Greek cutivm, calefacio s
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rufy, veretrum. The rerb is often sounded as
daleth in the following terms :—seidan, Saxon -
and Scotch, which the English retain ip <éir
sod, sodden, the preterite and' participle hassite
of their verb 7o seethe, the Hebrew reror exadily.
As the southern v.rlnds;v"‘“hdlstmgumhr,d b} she
heat which they brn nyz, that point is callpd mr!
Fr. Ital. and Teut. sieyd,s Belg mthy 73X and
south in our language. Or perhaps this last
word 15 derived from mn zogt or zoth, a word
nearly of the same sound] and whose serise is
analngﬂus, as 1t mgmﬁe/);weat, which alwwya
supposes heat.

The Latins, as usual, sounding £ as 4, forma
ed their sudor on this root, adding the termina-
tion or to sud.. Hence also sudo, sudarium, the
Greek c¢udxgzrer. sudatio, sudatrrx, &c.; from
whence the French sudorifique, with our sudo-
rific, sudorifics. The Belgic soer is obviously
the Hebrew zcef, as 1s also the Saxon and Kng-
Hsh sweat, in which last term the German
15 prefixed to the ¢in, as1s usual in the German

dialedts.

I should have added to whw I observed on
My, that B, a noun of that root, I3 trans-
lated garment in Ps. Ixxift. 64 and atfive, Prov.
Jii. 10. In both these passi7 =7es the petimen
51 <2k of such 2 garment orpart_ of dress as come
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pavsed the body, as a girdle or band keeping
the body tight. Hence the Saxon sceate, the
Polish wsata, and our sheet, which seems to have
been oviginally applied with us to the linen
woung about the dead, which is still termed a
wmdlﬁr -Sheet. As a targe roller of licden has
fDI"{_HB,n}T ages been wi ant about the bodies of
infants,, it was called in Saxon and Sclavonic
swade, which we. pronounce favathe, more agree-
ably to the oriental manner, This word also
signifies a line of grass cut down by the mower,
on account of its regular dupammn, in a conti-
nued quantzty, as 2 baﬂd or fillet; and the in-

+
strument used in rnuwmg it in that order is

called in Saxon and Englisk a sizbe.

From the 1dea of a tight cover in which any
thing is wrapped, any case or cover in which a
thing is inclosed and defended from external
mjury was called seeazbe, Sax. which is spelled,
theath in our language. Our sash isundoubted-
ly the oriental @ sash, by which was meant
the byssus or fine linen of Egypt, of which the
girdles or sashes of the priests were made.

i and DD sous.

The- last 'of these terms denptes the horse
and craze, but ths idea"is to be found- only in
the"Grst, which ,.enotes joy, hilarity, and cheeg-
fulness, expres ed by the air, gait, lunks!_,f;if
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motion. This 15 a quality pecularly charalter-
istic of the horse, who paweth in the valley,
rejoicing in his strength, makes a jest of fear,
and laughs at the sound of the trumpef. As.
this animal walks with a proud dnsd'unful-ﬁr' a

rson of that charadter is stwled sanucy.
pe ft%f Pe

The crane it endowed with long lege~and a
long neck to qualify him for diving in the wa-
ters to catch the fishes destined for his prey.
Hence, on his name, the Persians formed their
skostan, to plunge under , ater, from whence
comes our souse, to pl_ur%{:r in the water, and to’
dart as a bird on its prey.

=D P sac, sak.

These two words, as they have the same:
sound seem tor have had originally the same
sense, namely, to' cover, to protect, or defend.
The garments of prophets and mourners were
made of Bair. Rough hairy skins formed also
the covering of thé tabernacle; for which rea-
son a tabernacle was called nop and: ap, quasi,
covered with =3 skins or garments of hair, o7y
(masc.) a noun of this root denoted g Cf}vering
in grreral. No word has retain®d its prmutw
ideas more exaltly than this, as wxﬂ appear-
from the folloving view of it in its "passage
shrourh the dizlectical lanesaaoits. T
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o or pw/

Gr. Lat. Brit. Sax. Fal. I Eﬂg.
Farxior, saccus, sach, sacc, sacco, sac, sack.
PRERIANZ, | sachel,
cargiArioY, E SHCCEHHE, | {Sﬂtchﬂl.
cerssy scutum, sackcloth.
TRXTog, set, sack.
cannila, $2CCO, | |

caxxicPogos, sactifer.

. The Greek caxigy A Shield, had 1its name
from its use, viz. tc cover, proteét, or defend;
as also from the materials of the primitive
shields, the;;r being made of the raw hides or
skins of beasts. The Latin scutum is obviously
the Hebrew riop (scut) with the termination
um. Wine strained through an hair-cloth was
called for that reason cexvos. | ‘

9on a covering, gave birth to the Arabic
mascara, the French masque, and ovr mask, sias-
querade, with the Lurkish mosquce.

As sac.in Hebréw often denotes the talier-
nacle or the most,holy place, hente the Greek
oaxecy, Which has the same sense. The Greek
word denoterralso any inclosure wherein sheep,
&c. were shut up to be milked or fattened In

P T - r-'\l.ll"ll - o A, =
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hedge in.  Hence also enxxZw, concludo, stabiv-

101‘; gnxamg.u;,lgregiﬁ Custos § u'a;:-g_,_féw, sagi:m.
‘{ow sken or shen, or scen.

This term denotes inhabitation, residence,
dwellin g 3 and, as a notin, a tabernacle, habita-
tion, inhabitant, neighbour, &c. Its leading
idea is obvlous encugh in the Greek oxavny
EXAVALLL, SENICH, with I‘ﬂﬂn}" dEI‘i"Eﬂti‘FES; from
whence the Latin. scena, seenalis, scenarius, €.
with the French and English SCENCy SCUNEryy Sced
sricals

The natural covering of -the flesh .is termed
 sheina, Run. skin, Dan. and okin, English, ¢. 4.
the mansion of the body. .Seonce in Seotland
signifies a shade or covert ; schantz, Teutonic, a
bulwark or fort, whence, figuratively, in Eng-
land it denotes the head, and a fine set on any
one’s head for a fault.

A noun of this root signified in the Chaldaic
tongue a short sword or knife. It is remark-
able, that it still retains precisely the same sense

in the Saxon sagene, and the Irish, Erse, and
English séean,

150 in one of its deflexions signifies poverty
or indigence. Hence the Sixen gesoering, the
5 T SRR
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anish shkanter, with our #o scant, scant, scanty,
scantiness, scantlet 3 as also eschantillon, Fr. cien-
- tellino, Ital. scanthing, Eng.: As this last term
denotes a small part, piece, or quantity of any
thing, a small twig taken from a tree to be en-

grafted into another is called by the French and
English scion.

The learned differ widely concerning the ety
mology of the Latin obsceenws. A little more
attention to the Iebrew would have unraveled
the mystery. - e signifies warmth, inflamma-
tion, ~an ulcer, &c. Hence the Greek systvio,
penis, and oS trdes, obscoene aliquid agere. As
bawds made use of an ointment made of the
bulrush, on account of its cheapness and sweet
smell, “;yeves was used to denote the bulrush or
juncus adoratus; and as ropes were made of
these I‘USIIES, hence §YaibioY, ;xaua:uflﬂ, &c. It
15 easy to see now why the Latins used this
word to denote any thing vile, indecent, or un-
clean. From their obsceenus, obsceenitas, come
the French obscene, obscenité, with our obe
sceneness, obscenity, &c.

15w culter, cullellus, was made a root signie
fying to cat or divide. The Greeks, as usual,
changed the #un final into sigma, and thus form-
ed their syrw or syile,. which, in the nouns de-

F
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rived from it, resumed the Uy 38 1IN gxtdaipes,
vxidvangis, fissio, fissura. The Latins retain the
nun in the present and infinitive of their scindo,
and, in the supine, imitate the Greek ryirae On
this they have formed many nouns and com
pounds; as scissio, scissor, scissura, discindo,
abscindo, abscissio, &ec. analogous to the Greek
Sitsyplws syicpeay sxiotsy &co from whence our abe
scisse, abscision, schism, rescind, scissars, scis-
sure.

Dropping the nun final, this reot became the
Latin seco, disseco, whence sectio, dissectio, se-
cula, secularis, seculum, (time divided-into parts)
sectarius, seftus, disse@us; which are but a lit-
tle varied in our se@, seflary, sedtion, dissec-
tion, dissect, disselted, secular, sickle, with the
French siecle.

It may seem difficult to trace the origin of
the Latin soccagium, soc and age) the mother of
our soccage and the French soc; all which mean
3 tenure of lands by some husbandry service
performed to the lord of the fee. The follow-
ing observation explains it : The shoe or sandal
of the ancient comedians, made either of a
hairy skin or some coarse stuff, on this account,
as weil 2 Fom the idea of coverthg the foot,
was called soccus, (from v or 95w, which stili
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socke, and our sock. This word in Scotland is
used to denote what the English call a plough~
share, from its resemblance to a shoe on the
fQot of a man. It would appear from this, that
soc.or sock, as applied to the share of a plough,
has been so used in ancient times; from which
circumstance husbandry service was called soc,
soccagium, soccage. -

P soke.

This root conveys the idea of irrigation, wa-
tering, imbibing, moisture, giving to drink, &c.
and is obviously retained in the Saxon sucian,
and Scots and English verb 2 soak, or steep in
moisture. It is no less evidently the source of
the Latin succus, sugo, whose supine is suétum,
from whence the Saxon sucan, the French sucer,
and our suck, to suck, to suckle, all of which de-
Rote moisture, imbibing or giving moisture.
The same may be said of the Scots suckey, i, e
the flower of the white clover, out of which
the young people are wont to suck a honied
juice. Hence also the honey-suckle,

The figstree, on account of the rich luscious
juice wherewith its fruit abounds, was called
swxn and owxer by the, Greeks, who probably
derived this name from Egypt; as the Egyptian

K 2
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fig-tree was called in that and the Hcbrew
tongue' =pr, which the Greeks changed to
Foxopopta QT cuxcptapey, the Latin SYCOmorus, Sy-
con, and our sycomore. Hence a cupping-glyss,
expressing or sucking the blood fram the parts
to which it is applied, was called syxie; and the
mulberry-tree, excelling in the choicest juice,
FUXXILITO5y TURASLLIY i A stealer ﬂf ﬁgﬁ was Stj’L—
ed coxoParrnsy the Latin sycophanta and our
sycophant, 1. e. one who covets figs, a figure for
deceit, calumny, and detradtion. The Grecks
used it to denote one pruriens libidne.
T. g

T his root is also the Erse afsge or uske, water,
ersgebat, aqua vite, corruptly pronounced in our
lowlands whisky and usquebach. Their meisga,
drunk, is the Hebrew mpwmn potans, petum pree
bens, hence in Scotland infusing, steeping, or
sozking any thing in water is called muasking ;
as when a brewer lays barley to steep in waten,
he 1s said to mask it, and that in which it is
steeped Is called a masking fat or vat. . Hence
also to mask tea.

PpY, 2 noun of this roct, denotes a pipe,
tube, conduit, or any thing fistular, _Hence any
hollow pipe, chiefly the hollow purt of a candle-
stick, is termed souchette, Fr. and socket, Engu
which last is exactly the Hebrew term.
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TIYM Toé or regné.

This root signifies eating together, fgeding as
a shepherd feeds his flock ; and as a social feast
has in all ages been the token of friendship, it
denotes, in 2 secondary sense, association, socie-
Yy, and matual friendship. As a noun 1t signi-
fied a pastor or shepherd; and as the ancient
kings were called the shepherds’ of the people,
hence a king in French is still called 7o, 2. e
my shepherd ; the very name applied to God
in David’s pastoral hymm, (Ps. xxiit. 1.) Hence
voyal,™ royaliste, royauté, with the correspondent
English temms. *As the Latins often pronounced
the p as gn, hence rego, regnum, regalis, &c.
from whence the French regal, regent, regi-
ment, reguiler; regularite, all of which are ar-
ticulated in- the English tongue with little varie
ation. For the same reason it was made to sig=
nify any thing set in order or under govern-
ment. Thus an orderly account of transations
cominitted to writing in 2a book was called re-
gistrum, Lat. registre, Fr, and register, Eng. The
aét of enrolling is styled registrer, Fr. fo register,
Eng. Hence, too, the Yrench regler, now the
Epglish reglet, with the Latin regula, from
whence thie Scots borrowed their rewle, (omite.
ting the g,) which is now the English rule, ruler,
to rule. A tralt of land or country, whose

X 3
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parts are contiguous, and subjeled to one go=
vernory was called in Latin regio, whence our
‘region.  As hospitality was the characteristic of .
the ancient kings, whose tables were ever open
to entertain and refresh the weary travelldr,
“hence the French regaler, and English 0 rvegale,
to feast, to refresh, or give entertainment. -
need not add that regley regney regnery venes, Fr.
with our reign? rein, t; reign, are all derived from.
the Latin regna,

The idea of contiguity or society was retain-
ed in the German reih, British rhis, and "Persic
rab or ruy, with the Scots Yaw, &nd English
row, all denoting a regular series or number of
things ranged in a line. The French roue has
the same signification. |

Of this root come ¥ and My roie and
rout or routh, both of which signify a female
cowpanion or friend. Hence the Saxons called
the female of a buck ra or ra-detry from whence
our roe.  When deer have a desire to copulate
they are said in Fr. efre en ruz, in Islandic rutur,
and 1n English #0 ruz.  In Scotland any wanton
female is called a rout, and a wanton youth of
either sex is said to be »oied, or 2 roicd buck,
-which gives the same idea as thehEnglish_mﬁf:.-E-
Hence a person destitute of love js called ruthe
fessy 1. e.-woid of that sofiness which Hows from
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- female society. From the idea of .a feast, plen-
ty of provision is still called ia Scotland routh ;

as from the idea of association with. females the
eggs or spawn of fishes are called in English
you ) and the female fish in Seotland the rann or-

!"L’Hﬂi“f PO

-
-

113 maro or mara, is a noun of this radix,,
and denotes a companion; and,*as the society
of husband and wife gives the fullest idea of
companionship, hence a1 mar, in Arabic, de-
notes. an husband, and ¥+ in Chaldaic a lord.
or husband. Hence came the Greek wagveras,
nexum est} the™Latin marito, maritus, mas ma-
ris, &c. the French marier; mariage, with our
marriage, fo marry. An equal in Scotland is call-
ed a marrow, and the husband or wife a half-
marrow. Qur English mayor comes from the
Chaldaic sense of the word R ..

As cheerfulness, joviality, or mirth naturally
accompany a festival or wedding, hence the
Saxon myrhthe, mirig, the Italic mera, and our
meryy, mirth, merrimake, &e.  ¥rom this source
comes the Chaldaic mv and Latin merum,
wine. Trom pywS come the old French ricize,
the Italic »iofo, wild and loose mirth, with our
rigt. When one feasts luxuriously, or abandons
himself to pleasure, we still say he zis, or is
viotous, viotteux, ¥r. As loose mirth. is accom-
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panied with tumult and uproar, 7is# has thic’
idea annexed to it also. Hence, too, clamour
or bustle, the confused noise of 2 crowd, was -
called rot, Belg. rotte, Teut, routy, Eng, As con-
fuston and tumult distinguish a dispersed< or
vanquished army, an army in this situation is
said to be routed or put to the rout, from 1.9
or Y11 eonterit, confregit.
.

I have observed, that the idea of govern-
ment was first derived from the pastoral office
whence My, to feed, was pronounced rego by
the lLatins, and made to signify government,
order, or regularity. From rego ¢omes reftus,
which conveys the idea of any thing straight,
used as a measure or rule, when applied to
other things of the same kind. Hence it was
substituted for justice, propriety, truth, not on.
ly in the Latin retus, but also in the Italie
ritfo, Saxon rigl, Belgic recht, and our right,
righteous, righteousness, &',

From reétus are derived eretus, direQtus, in-
directus, reftifico, re@itudo, reftangulus, redti-
lineus, &c. all which are but little varied in the
French and English languagés, as erelt, diret,
indirect, to redtify, retitude, rectanyle, reétli-
near, with many derivatives obvious to . every

English reader. :
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" Pronouncing the oin as ng, 77 has the sound

of range. So 1t seems to have been prongunced
among the ancient Franks. Hence what the
Germans called reih, the Persians rah or ruy,
the Scots raw, (from whence the English row,)
the Trench call ramgle. This difference rises
solely from the different manner of pronounc-
ing the oin.  From rangée come ranger, arrane
ger, deranger, in the TFrench, with range, rank,

to arrange, arraigh, arrangement, to deraign, do-

range, &c. in the English tongue,

As social merriment and festivity oftcn bew
comes tumnituous and noisy, the Hebrews used
y™, an inflexion of this root, to express loud
Boise, clamour, vociferation, or any broken

sound. In this sense it was retained in the

Greek geiynw QT giyx#, and gnyrvLes, fremo, sow
num edo ; and in the Saxon rung, from whence
our verb to ring. As this idea came to be prin~

cipally applied to bells, which are always round

in shape, hence a circle of metal worn as an
ornament, as small bells were in ancient times,
was called ringh, Belg. hring, Sax. as it Is stij}
called rizg in English.

71, YT, rung, rong, rang, or ruo, rao.

-

These words give tife idea of mischief, hurt,
@malice, and injury. With the German w prg-~.
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fixed, it became the Saxon wrange, now the
English wrongs to wromg, in which it retains jts
primitive idea exatly. The Scots rung, that is,”
4 Weapon used by peasants in quarrels and brojls,

is certainly of this original, as is also the Eng-
lish rankie and wrangle, |

As malice indulged in the heart breaks forth
at last in violent, injurious, and mischievous
words and actions, upon this root the C-;:reeks
formed many terms in their language, as pyro-
gah CIUMPO 3 exyue, €ruptio; gayrom, verbero
fxiwy, VASLO 3 gv#, Proruog from whencé come
the Latin ruo, IrTu0, proruo, with a long train
of derivatives ; o, ogevess, are of the same g-
rigin. It is probable, indeed, that the above
roots have been blended with pin disrupit, figa
sus fuit, as similar in sound and sense; and that
from this last ¢ryvopexiy and her offspring have
been dEI‘iVIEd, as also ngﬂf, Be s, apyyy, 0p Yo r
&c. from whence the Latin éructo and our
eruction, Puyug, CaYYy payuy, Ly T8 disruptiﬂ,
fissura, &c. are plainly of the same descent ; as

8130 paoye, guyas, payosss, which convey the same
tdea. i

As fountains proceed from fissures or clefts
of the earth, the Greeks on one of these roots
fﬂl‘ﬂl&d thermr graty ﬂut}r;* pimg, ﬂu&um; gsusig,
¢ivpay Quxns, humords abundantia; from whence
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govmarine;, rheumaticus; Jixppotx, diarrhcea, sea

- veral of which words are retained in our Egglish
Aanguage, as diarrheea, diarrheetic, rheum, rheu-
matic. As speech flows from the mouth as
waters from a fountain, this analogy has been
observed in all ages. 'Lhus an easy flowing
speech, fluency of di€tion, are phrases common
among us. Hence also, from the preterite of
gto, the Greeks formed guivssy gnois, sermo, locue
tio, with many derivatives, as a8 py7wg, Orator.

=3, 873, bar or ber, bara or bera, bra.

This root certainlly signified at first creation,
producing, making new, although, in its pro-
gress through the nations, it has gathered a
great many adventitious or secondary ideas. In
the Hebrew tongue, it seems to have contrary
senses, as it signifies both creation and dissolue
tion or destruction. The reason seems to be
this: The first effort of creative power on this
system produced chaos, a confused mass of ele
ments; and hence whatever reduces things to
the chaotic state, whether by creative or dissolv-
ing power, is called in Hebrew 83, The lead-
ing idea, however, is commonly retained. Thus,
as a fat oleaginous fluid is the principle »f ani-
mal, if not also of vegetable existence, every
such substance, and every creature so produced,
. 15 called in that language 813, As the fat was
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set apart for the altar, and for this puarposz

carefylly separated from the, other parts of the

atiunal, this word came 1n time to convey the-
idea of selection, choice, or setting any thi__ng

apart for a particular purpose. The fat, oo,

was callzd the foodof Gody and it #§ still the

most nutritive part of food ; hence 1, (EDH]IEH

dit, reficit se pastu.—DBuxtorf.) a branch of this

root dens.ed a reparation or rexovalion of the

body by eating ; and 73 brie and nmna broth,

signified food, aliment of any kind. Hence

soup, or meat boiled down to a chaotic state in

water, 1s called dryoe and Jdrue, Belg, and Scot.

brodo, Ital. brodio, Span. {thé n changed for 7)

and breth, Saxon and Enghsh, As the Italians
and Spaniards have changed the ‘e/b into daleth

in the words now quoted, so have the Saxons

in their breod, the Danes in their drod, the Ger-

mans 1n their éradf, and the English in their

bready a baked mass of dough. In all these

words the chaotic and nuatritive or restorative.
ideas are combined.

By adding sigma to this root, as usual, the
Greeks pronounced it ggaa:s, cibus, from whence
Lewotiw, Spmexwy cOmedo, with the Italic bruscares
the French ‘lrouser, and our broawse, to browsey
and Scots brose. The ILirse broichan had pro-
bably the same original, as also the Greek gowe
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As eating or feasting together was always a
symbol of friendship, and accompanied every
agreement, bargain, or covenant, to eat fﬁether
and to make a covenant are words derived'from
the same radix, and of the same import. MM3
brith or barith differs little from ﬁi‘/'\n broth,
tneat. 'This word has foind a place ‘n all lane
guages, and still retains the idea of a covenant.’

As the ark of Noah was the signyof the co-
venant which God established with bhm, or the
great mean of preserving animal . life, it was
called, by the people of the Last, bgrit or berith.
The mountyon which the ark rested, and the
temple of the ark built upon it, were still call-
ed by this name in the Fast. The Arabs call
this mountain A/ Barit, the ark or covenant.
A city near Sidon was called Barizh, and the
god worshipped there, Baal Barith, lord of the
covenant or ark. Hence came the Greek Ber-
ytus, Bereea, and the Assyrian B=zroe, 1. e, the
ark, which the fancy of Nonnus their poet has
transformed into a nymph, who had the whole

occan for her possession, and was the source of
faw and justice.

- The Greek 3xg:c a shup, was undoubtedly
+he Dbarit of the East, as 15 clear from the ob-

iy » ¥ [y .
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bled barit the ark to be the tomb of Osiris or
Noah, the ship in which they carried dead bo-
dies q{?{,r“ OtyX to the place of interment was
callec barity from which the Greeks borrowed
their name Bariy, navigium fluviale, which,. in
other tongucs;-sigaifies a frame of wood ‘on
which the dead are carried forth to burjal. Thus
bar, Pers. ber, Arm. beery Sax. and bier, English.
It is very pr/bable that this fable of the Egyp-
tians origirated in the opinion, that Noah’s
concealmeiy in the ark was ; figure of that of
good men in the grave in the interval between
death and thyrisurretion.  Hence ogr coffins

are still formed with a cover 1n the shape of
that ot the ark of Noah.

The Greek Bxpv, navicula, also signified a
strong scent or odour, from thﬂ: odoriferous fla.
vour of the sweet spices, gums, &c. wherewith
the dead in Egvpt were embalmed. Bxeos and
Bagvs denﬂte_d also werghty, beavy, from the
weight of a dead body; and as in countries
where the dead are not embalmed, the smell of
3 corpse is grievous and offensive, hence these
words denoted any thing heavy, grievous, and
disagreeable. They also signified profundity or
deep, an idez derived from =n3 a well, a2 word.
easily confounded with 11, I need scarcely addt
that the Greeks have formed near an hundred
words on the above mentioned tWO—Sarui and.
baroc.
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As Noah or Osiris in the ark, burif, was cone
-sidered as dead, the Greeks made ﬁ,;arf,,ﬁ\ginute
a mortal man. From them the Latins bo. row-
e'tl‘ﬂtheir brutus, void of sense an‘El_;.gg 7 beast
is considered as altogether mantad;.c was.called
" Dy this name. Hence Gur brute, ﬁr;}fz':ﬁ, {5’ce
Brutus has the 1deas of Bagurng andfﬁg:ﬂu; COmM=
bined in it, as has also the Frepyh brutalite,
brutalizer, &c. "What the chymists 2l a caput

mortuum, the Greeks called gpvrea,

As the Greek Bapos d'enoted'-‘-@’ght, autho-
rity, the Latins amployed it to signify a man of
weight, power, or authority, baro. From the
genitive of this (baronis) came the Saxon beors,
and our baron, which have still the same sencse.

As a ship is a kind of wooden house, every
house, palisadoes of camps, &c. built of woed,
were called in Greek Sxpiq, as well as a ship, 1
have observed already, that as the genitive of
this word 15 Sapdes, ¥t must be the eastern barit
or barid. The Germans pronounced it bord, by
which they also meant a house and a ship, which
the Saxons called a water-house. Hence our
ghrase to g0 aboard a ship, and abroad, i. e. with-
cut the house. The French annexed a hostile
idea 1o the word abeardein their aborder, which
we have retanad in our verb #o bsard. As a

L 2
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ship wi_'*s composed of planks of wood, bred in
Saxorcenoted a plank, whence our board, on
boara, olvboard, t5%c. ‘The Saxon bord also
denﬂté'if table, as did the Gothic Aonrd and

Iritish farda’ Wlomse our Asard has the same
ﬂlgmﬁcam'*n s for whick cause, to live and diet
in any holse for 2 stated price s termed 7o
beard, fromr=kence boarder, board-wages, &c.
As every thmily of rank in our northern nations
kept in arbient times a poety who sung at table
the explotls of their ancestors, a man of this
vharafter witvilled ameng the ancient Britons,
Vanes, and Irish, bardd, a table orfamily poet,
whence bard with us still denotes a poet. This
etymology seems probable enough; yet perhaps
tardd is but a contraction of 42 and 1, bar-
hud, 7. e a son of song. Hence the Saxon and
English bird.

As larit signified among the Greeks pali-
sadoes surrounding or frontifig a camp, tower,
&ec. it came to have the ideas of the extremity
er edges of any thing, and of a let, impedi-
ment, or obstacle in the way, with a view to se-
cure the entrance of any place from being for.
e, This sense it obtained in the Persic dar~
vah, rench barre, and our bar.  Fhus, 3 piede
ot weodan a court ot jwstice placed to keep off
we crowd, at which the criminal generally
stands, and withu: which the judges sit to try
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causes, is called the &ar; from whence ounter
Larristers and inner Barristers. T her French
vbarricade, barricader, barriere, the Spar.’tj{«i%bﬂrri-
cads, the Italic barriera, with our 5.:::':’.5 . bar=
ﬁfqd&, barricador, barrier, retain the * «~ “Greek

ideas exadtly.

The idea of an extremity or edge is annexed
to the French. bordure and bord, fR bord, Sax.
and Teut.} and our border, borderer. .As houses
set apart for prostitution were anvaently built
near or on the banks of rivers,. thel were frony
this circumstance called bordeel cig'ent. bordely
Arm. bordeh Fr. $ordello, Ttal. and bo?del and bro-
thel, Engs  Hence, too, the small huts erelted’
by the Spanish fishermen along the shores, and
buildings raised to lodge soldiers in, are called

in Spanish barracan, and in our language bar-
racks. I may add, that as a brook or rill form-
ed often the boundary of an estate, it was hence
called bourn, Sax. borne, Belg. and is still called
a burn in Scotlanid, as every Iimit or extreme
part is called borne in France,

But to retwrn to the Hebrew idea of this
ward, viz. a covenant. In this sense éarit 1s
yetained in the Italic barratare, French barrater,
and our barter, to barter, bartery, &e. Hence
also the Saxons derived their brathers brethers

L3
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plur. which in our tongue stitl denotes an inti-
mate urion or relation, whether formed by the
ties of .ature or voluntary agreements. ‘Thud

ner ‘e same principles, trade, or COTPOrde

- : ) {f"1
tion ary  led brothers, as well as sons borp of
the same, erite, "

As x93 tnd "= in their original sense signi.
fied creatis?ff“{fﬂ}ncretinn, formation, or making
new, brinﬁing"fﬂrth, &c. the Chaldeans used
the latter ko denote a son. That the Son of
God creatdsd the world, i5 a doétrine of high
antiquity, 1}"}‘ ‘probably he is called. bar Dy the
Hebrews from this very crcufnstarfte. When
the chios was first brought forth, the spirit of
God is said to hatch it into life and motion by
brooding upon the face of the waters, Hence
every thing which hatches, brin gs torth another,
15 said broeden, Sax. broedin, Balg. and to brod or
breedy, Eng. and every thing so- produced 1s the
breed or brood (brod, Sax.) of that other thing.
In Scotland the lid of a pot, Trom retaining the
heat for boiling or stoving meat, is called the
érod. A mother, when she brings forth her
offspring, is said to bear, and the aét of bring-
ing forth, or the exclusion of the foetus, is.coll-
ed the bireh in English, deorth Sax. burts Leutr
and  gheboorte, Belg. Hence also in Scotland,
when the germ or sprbut of ADy s0wWn grain

Just appears above ground, it 15 said to Arier or

L]
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Erierd.  As wheat was the Tebrew sy;r;lmi for-
the prolific quality, it was called bar cg bor int
7’\:1t tongue, as was also corn i gener a‘ hance,
as wheat was very little known in th ‘no:th of
Lurope, the grain which resembles . 't m.rst was
called, fere, Sax. and Scot. and ZJ.::_r!fJ,_ Lnghsh,
as the garner which coftains it 15 ndmed bern,
Sax. barn, Emd the liquor ext adted from
it beer, Eng. berey, Sax. bier, G;E.f:‘lf\,. ber, Brit.
- The process or method of makgng :fle or beer
15 called brewing In our I’mgugbe. *Hence to
breavy breavery bivav-hbowse, 5%, h_dmtely de-
rived ffom érzavan, Sax. brazven, ,;:g‘ut. broawen,
Belg. brize, Brit. ® The British riw or brud join-
ed to fasra, which, in that language, denoted
bread, makes briwbara, from whence the Eng-
lish breavis, bread boiled in a pot together with
meat. Hence, too, the French ablrevver, to
spak, |

As we marry ¥ woman with a view to brood
or progeny, a new married woman was called
brif or bryd, Sax. bruth, Goth. brud, Dan. bruyd,
Belg. #rawt, Tout. bruder, Run. and bride, Eng.
Or, as the ancientg considered the day in which
Noah with all the other animals descended from
the ark as their marriage-day, a promise of -a
riamerous offspring being then given, attended
with the highest joy; perhaps the dayof mar-
riage-was called the bridal or brithal «day, and.
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the new married woman the bride, from Jarif or

-~

brith, tae name of the ark and of the covenant
of life confirmed in it. Christ, the divig~
berity, was promised to come of the seed of
the wom:a. -

As In ancient times, and even to this day,
dividing the nuptial cup betweep +he bridegroom
aund bride, " -7 sign’of ‘matrimony, for this rea-
son Ry, t rk plentifully, became the Greek
yauiw, to ¥3 whence the bridegroom was.
called yrue ‘the Greeks, which word be-
ing added t  1de, made the Saxon brédguma,
the IslindiC bridgume, and Belgic brrydeom, from
whence sprung our bridegroom. The word groom
15 the Belgic grom, a Boy, which we have mis-
taken for goin, one who drinks to the bride.

The air or spiri¢ of nature, inspired. and res-
pired by the lungs, has always been considered.
as the principle of animal lif  God is said to.
have breathed into man the oreath of life ; and,
alluding to this, he says, « breathe on. these slain
that they may live.” _In this view, it is highly
probable that the Saxon brathe, whence our
breath, which figuratively still signifies lite, is
derived from far or brith, the covenant of life,
The Greek Bgros, foetus recens, infans, i$ cepm
tainly of this original; a5 also the Saxom and
English érat, a child, which, although now ys-
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ed as a term of contempt, formerly signif ed the
— 3 - -
Tidells or produdts of any cause.

- .-
*YW hat is wew-made is commonly congideed as
beantifuly When on¢ puts on a new garment,
he or the gapment is sajc Scotland to be bratw,
the same as tixeJlebrew bra.
i oo
We commonly calta personof 't ntelledts,
and a trifling turn of mind, childi?-Teg_;‘: fier the
same mode of speech, the Chaﬁi ~, from T3
a son o* child, took their N, name €X-
pressive of folly~and stupidity. 1 the same
manner &1 was used by them to denote any
thing in puris naturalibus, the rude uncultivated
state of natures; for instance,’a field without
culture. Hence it had the idea of savageness
and ferocity appended to it, when applied to
he animal world 3 and of sterility and barren-~
ness when used to express any quality of the
vegetable race. Thus the Greeks employed it
to signify a foreigner, as they charitably took it
for granted, that every person without the pale
of Greece was ancultivated by education, rude,
and savage. Hence sx¢sxeos, the Latin barbarus,
and our barbarous, barbarian, with all thewr de-
rivatives. Because a long beard is the figure of
an uncultivated field or-of a savage, the Latins
took their barba from this root, the Saxons and
Inglish their beard, the Belgm themr baerd, and.
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the G rmans their fart. As the hog is remark:
able for his bristles, he ig called by the W
Indians darbe, and their mode of dressing }.m
barbécur.> A bearded fish is called darbe, Dah’
barbo & barbelly, Ttal. barbeau, Fr. and barbel, Eng.
From barba, Lat. come the French barle, barbier,
the Italic barbiere, and ot~ barb, by bery &,

This 104 Esperfe&ly obvious in beer, beersch,
Belg. 6(@{!‘, :ﬂ'au'rfﬂ'a, Teut. gebure, Sax, and
our boor, Kaarf.rg”; all of which mean 2 rude un-
polished cliwn/  As the boar is the most savage
beast of ov¥fjorthern desarts, henge the Saxon
bar or bare, the Teutonic eber, the Belgic beer, -
the Russian boro-owe, and our boar. The hair
of this animal is called bristl, Sax. brost! or bore

stely Teut, and bristle, Eng.

The Arabs, like the Chaldeans, made Zar
signify a desart, or ,any thing belonging to it.
Hence theisr Zarderi, from whence the Latin
berberis, a name they gave to the piperidee, or,
as it is commonly called, the barberry-bush. It
3s probable that the Arabs gave the title of Bar-
bary to a country in Africa, because it abound-
ed with this wild shrub.  As the wild rose 1s an
irthabitant of the desart uncuitivated wastes,
the Saxons cailed it braer, which is nowthe
English Zrer.  ‘Fhorns afdd briers are still the

charadteristics of a waste.
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» As the idea of a desart includes that &f na-
Redness, unfruitfulness, and want of ornamént,
» tiygd ideas are expressed in the Saxon tohgue
“ky the word fare, and in the Teutonic and Bel-
gic by the term baer, from whence our bare,

barely, 6&?%&1‘&1’, barren, barrenly, {0

It retains t!:erea in the& I_:.T:._I.andxc ber,
to beat or strike, from whence th/* s€iise of our
verb fo berry, in the northern partd'of E.J?:gi.sland.
Probably a gander is called Zirgy<der #from his
beating or striking so viclently ﬁith nis wings
in fightifig, or from the sound of .7 wings on
that occasion. If his name be derived from this
fast 1dea, 1t 15 borrowed from the Islandic 4ir,
denoting the quick motion and sound of a brisk
gale of wind. This word is still retained in
Ocotland, where it is not only applied to the
wind, but also every person or thing moving
with a gay lively air, or with aivity and power,
s said to go or move with &r. This- renders it
highly probable, that the Welch brys, the Bo-
hemian brizo, brizy, bryzycko, the French brusque,
and English brick, were of the same origin as
the Islandic bir, having all the same idea an-
nexed ; as have also the Italic érezza and our
bréeze,

*  As every thing which produces fruk, also
supports or sustains it, and animals generally
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naﬂcy, the Saxon éderan, and our fo Bear, wéra -\
emp! Dyed to denote all these ideas. The,

last of these senses are obvious also in the ﬂax-
on bereawe, from whence the Italic Berella *or
bavella, (bor or bar with the diminutive 7 Ha,) and
our barrow, band-barrow, wﬂveef-&arrﬂiﬁ; bearer.

carry heir young about with them during pr :;-v”

Bar entgy seinto the COME Composition of many East
Indian t@*ms.ﬁl Thus, from bar a son, and hama
heat or e sen, the great god of the Gentiles,
a prophet!’ fagfnus among the Chinese, is called
Brabma, :'Mhe son of the sun, and.his seét
Bramins, =

Yy 93, lung or luo, beling or belo.

The latter of these words scems to be derive
ed from the formet, as both have the same
sense, viz. to swallow, absorb, devour, sup up,
As a noun;, the one denotes the wind-pipe or.
trachea, as also the gullet, the other the plague
or pestilence. To this moment the former is
very little varied either in sound or sense in the
Saxon fungena, the Danish !m:gf, and our Jungs,
the lower part of the trachea. The Greeks
Eised this word to denote the lmmmderaté de-_
sire- of venery. Hence rxyg, libidinosus; A=
reezy libido 1mmodica ; « Awyve, extrema n??ma-
tricis 5 Axyaws, ilia, uterus, profundum ; xayere,
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qkunks in the grmmd arsiing or zmbrbrfg raiff,
In the above Greek terms, as also in Ju«f ves,
f‘”‘s:: ‘raother of the Latin /agena, 115 and :‘1}!‘ SeX~
tarf‘*s, seem to have been confounded.

- Yy, \} lick of sup up. is a derivative of b,
and b!enQa\eL“!f with it, ,On these are formed the
Greek aiyrive, ‘Elﬂ&ﬂ;xﬂim, edgcitas, gula ;
raxvez, pulosus; asygpeew, lambo; Neye, whence
the latin lingo, lingua, lingua, lir“ur , &c.
with our linguist, lintus, and the x’nrtuguese
lingo.

The idea®f{ déstrudtion, pestilence, &e. is re-
tained in the Latin /ues and Greek asiyoq, Avpen.
1.0, Atxr, whence -our fisn, are of the same ori-
ginal, if not a compound of o7, existing, and &/,
God, ¢. d. the figure of God. so often com-
pared to a hen. Ir this view 1t has the same
sense with the Hebrew urs, an old lion, from
v is and By Ged the Supreme. The lion, as
supreme over all the race of animals, 1s the-
figure of the Great Supreme over all,”

1t may seem strange, that /ue in Latin should
signily to suffer punishment, and also to wash,
cleanse, and frce from guili er punishment, A+a
tention to the ideas universal in the ancient
world concerning expiatory sacrifices will " easily

M
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stlve tRe difficulty. Al antiquity admitted tha
sin would not be purged or washed away with/
out pubishment or a sacrifice offered insteas ¢f”
the sinner. Hence to suffer punishment anto_
expiate; atone for, or wash from sin, go by the
same name in all the first Ianguages}*‘ it to
absorh or swallow up, suffer punisﬁ?/nent, &c.
was hence chosen by the Greeks and chiefly by
the Latins {ra, Juo,) tﬁgnif}r both suffering
pu_nish_m__‘ent and absolution from guilt and mi-
sery. Ashest ideas include that of setting one
free, loose; or at liberty, by washing or sprink-
Iing him wii;%e bleod of the vi&im, the nouns
derived from ave denote botl. solution and ex-
piation; as is clear from rvedws, 204, AvTrp, Aye
Thgior, Autgery &c. with the derived verb Adpes,
Upon these the Latins formed their lustrum,
Justratio, lustramentum, lustro. As, at the end
of five years, when the sacrifical Lustrum was
offered, all the Roman citizens were taken ac-
count of or, surveyed, hence the same word,
which signified to purify by 4n aroning sacrifice,
was employed to denote a survey or view ; and
as the citizens at the Lustrum appeared in theix
best robes, to denote their puriiication from sin,
‘the French and English fustre signifies splendor,
slining, as Jlustrale, lustral, denote purifica~
tion.

Pronauncing the 1 as var, 15 became the La-
' P
tin /avs, from whence the French Jever, lavoir,

]
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with our luvation, lavatery, to lave, laver. ) A}o(‘l'le
eXpiation of sin unburdens the cnnsci'emf*, and
dctivers from grief and serrow, thig word, m
the L"D‘.tin levo and French lkwer, enfever,.denotes
giving ‘ease from pain, disburdening, allajng
grief, &E\‘The same may be said of relovo, {re
and Jewo) from whaice the Italic relievo, the
French relever. reltdf, and our reficve. He who
1s relavatus washed again, is relevatus eased, dis~
charged, comforted again. [ need y-r¥add-that
eluo, abluo, diluo, ablutio, dilutio, &c. are de-
rived from fuo, and give birth to our ablution,
dilution, te diluge, &¢. Solvo, . having the same
sense with: ko or Jave, is obviously from (o and
avw, or se and Jwe, whence come solubilis, solu~
tio, solutor, solutus, &c. dissolvo, dissolutio, re-
solvo, resolutio, with our soluble, solu.ion, dis-
solute, dissolution, resolve, dissolve, solve, reso-
lute, resolution.

¥From dilue, or~di and lave, come giluvies and
Filuviem, the Latin names for the flood, from
whence the Lrse dilé, dileona, and.our diluvian,
antediluvian, as the Latin difue is immediately
derived from the Greek fizave. 'The expiation,.
1{'3511ing, or cleansing of the earth from its mo-
ral poliution by the flood of Noah, gave rise to
this name, which alsa conveys the nﬁginal 1des
3t perdition, destruction, absorption.

- Fr



130 DISSERTATION ON

“The™ in the dialellic languages is often COLn
founiied with v and J it is probable it was 50
pronounced in 33, in whi*cli case it would S0
Jo or vz, and so beeame the Latin Auo, tige b.i:*:’:_
- on fowan. and our jize. Dlwidus, Lat i, sl
Fod, Sax. and 3an. Shatrer, Tr flottars el Jivod,
Heat, afloat, Aaty, T g are the same word varl-
ously modified j as also the French Anidité, fluide,
and our fuid, Siidizy, Jiuey, fuont, Jiuen 3, Suciness,
Jiczr, -'Eu'fép the preterite of -ﬁiﬁﬂ, viz Fluxi,
come fluxus, fluxis, the mother of our Sy fluxa
;f:'i. ¥y fuxion ; and from the supine, fu&um, ig
derived fulus, fiuduo, Audtuatio, now our fuse
Yuant, fluttuste, HAullyation, #luvius, whence
our ffuvial, is of the same origin,

. &vom ad and fluo cgme affluxus, affuentia 3
now-the Freach and English affluence, affluent,
afflux : our defluxion is from defluo; influx
from influo; efux from eilhio; reflux from re-
fluo, &ec. (oluo, colluvies; iluo, ltuvies; pol-
luo, pollutio; are all from /Juo. (%) Some of
these mean both washing and the sordes, or
that which is washed of.

As water and air agree in the charaler of.
fluldity, their motions have been denominzated
by-the same term.  What the Latins prondun-
ced fAus, the northern nations pronounced biszw
or bizaw ; “which Lzt is the most proper soung
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~of 1%3.  Blow or blaw seems first to have beén

Y applied to the act of respiration, from p{the
thivat, and then to the motion of air in gene-

graﬁ as in the Saxon &lzw and Peutonic-tla, with

“the I}pglish blowv. As we unfold the flower of
-the rose, marigold, &c. by blowing upon them
with the breath, blowan, Sax. blayen, Belg. bloen.
"Veut. and sbw, Eng. denote the opening or un-
folding the leaves ot flowers, chiefly roses. The
motion of air through the pipe of hg bellows
and the antmal trachea ats on the lame princi-
ple, hence the Saxon feleg and our selbows, g.d.
an artificial trachea or lungs. - As the adt of -
blowing cRieflythtough the nuzzle of bellows
or the trachea of wild beasts forms a loud noise,
hence the Latin bellua, belluinus; bats, the Saxonk
bellan, bell, with our te hellow, bell, belluine, beliery,
to bawl. Hence also $he loud crack attending
wind breaking upwards from the stomach is
called bealcan, Sax. to belch, Eng,

It retains the idea of swallowing or absorbing
in the Saxon belfiy, the Belgic balg or balch, the
Welch bola, and our belly. A soft medicinal
mass made to be swatlowed at once, was called
bolus; Lat. a word still retained in our language.
Hence it came to denote any thing formed like
the belly, as the trunk of a tree, Jo/us, Lat. bde,,
Eng. |

M3
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\@hg ﬁ:lea of dEStructmn, hurtmg, and devﬂul!?
ing ‘1 retained in the Latin bello, belligero, bel- "~
lum, Dellua, bellonas the Greek Brw, ferloy
marde, DErCutio; Bxza «, idem; the Belgic &jﬂ[gf
and English blw, a m'nkp Hﬁnce, tog, ﬁ#l'i;gt-.;
ﬁmm, &e. . | . - |

As blow and flow are thé same words: differ-
ently pronounced, bhod and fleod must also_be-
the samew In. Runic, a bleody sacrifice was.
called Bl%tf from the fiowing “of the blood.

Heglce, blady. Sax. and Dan, Blesdy 1sl. and ]:.ng
ﬁ;:afb Qﬂth. Hafd b u‘, teute

] 'r'} :; r .H'l

_,,r’?y ];-1&5 giuen birth to man‘_?' CrEEk terms, in

ail which the primary sound dnd'idea dre obvi-
| Quss ll’-}g foilewtn,g,,w rds are instances of this;
!malh‘if Qsus 3 Mw, shixwy PEI=

e

8035 oMrvar, eXA- ey b5 Au;*pereo ;. with-its com=

pound as a}.-t’mﬂ, gxiermmﬂ 3. OAaEgYLS, ‘male~
ficus, &c. '

s ‘;'.vn bcﬂ or baal
Ttnﬁ, Hrm derwt,ea ;the d:pm-lmm of a hus—-
'.hbq,n_d over-the wife, chiefly that of the tyranni-.
<al kind ; and hence to marry 2 'woman, to dét’
.88 2 lord or master, &c. . 'The word seems to be -
compounded of 2 7z and*uy bigh; or x1a vénit,
ingre&susﬁst, a modest term used in the sacred
£ =
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Janguage to denote the conjugal embrﬁﬁe’;‘iaﬁgiﬁ_bﬁ
%upra. It retains this idea in the Belgic _!:ah‘éﬂ ot

bul, and. the English buli.

¢ "I hit word seems to have been originally a.

sitle of the Supreme DBeing, in which sense it

is a compound of I in or or and Yo bigh, the-
caraé as 77 excelsns, supremus. In Assyria and
Babylonia it was a title of the sud, the Hrst ob-.

jeét of idolatrous veneration. It was alsg so ap=
. . "
plied. by many other nations wheresoever the

sons of Chus were dispersed ; and cven to this.
day Miy-Eve, which by the Druids was . dedi-
cated to tife sud, is called in the Highlands of
Scotland Beltien, i, e. Bel’s ar the Suw’s Even-.
ing. When Hero-worship commenced, the.

same title was applied to all the- sons of Noah,

who are .for this reason in Scripture called.

Baalim  Hence the Baal of. Assyriay the Bel
and Belus of the Babylonians, Beelzebub, Badh
terith, Baal-peor or phegor of the Canaanites.

As Ab-bol, i. e, father, Bol or Buaal, prﬂﬁmmi--

ced by the Latins Apollo, 1s described by Ho-
mer as throwing: darts or arrows, i, ¢. rays, by
#wﬂich he brings the pestilence among - mortalss
‘hence B:xos, sagittay @ern, jatus, telum ; Baraw,
Jacio; mitto, with its derivatives. His: sister,
Diana or Lucina, is-hénce called Boxiwiw; as -

fliting by her rays the pains of childbiyth, Goresy

-
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f,e. prercing as darts,  Hence also aToArver to
destroy by pestilence, axolerr, abolere, abolir,
to abolish, abolition. *

A nmagistrate of considerable authogity was-
termed by the Latins balsvus, whence the French
bailli, bailler, and our barlyff, tail. He is the
Baal of a town, as he has.a POWeEr cxiier, cOmM-
mittere, For the same reason 3 king was call-
ed in Greece gurcie. The idea of a husband
13 pre?ei;r:vérd in. the Greek geriwra, progeni»
tores..

Apollo or- Baal was considernd by the-aneients
as the inventor of music, wherein they con-
founded his history with that of Jobal or Jubal
the son of Cain. Hence the Greek Bairdw,
tripudia, the French 44/, baller, tallade, baliette,
the Italic falluta, with our ball, i. e. a public
dance, ballad, &c. As cymbals made 3 very
loud sound, and weré the principal instruments
of ancient music, the Greeiks called an instry.
ment of that kind xvuGzrer, 7. e, Bal's concave
instrument, alluding to its figure. Hence %1 o
C2riiwy cymbala. pulso, with the Latin cymbal-
um. and our cymbal. | )

A whale is the largest species of fish, or.lorg.--
of the se¢a, which circuinstance gave rise tu his.
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Greek name, garzna, (the ¢ sounded as f3} ;ﬁd
the Lat. talena, both which are derived fram. Baf
ﬁ:n'd ;}x;u, g. d. lord of the fountain or emajtion,
;llié whale is so called grom his spﬂuti:{g water:
"to an amazing height through apexture. naar
his nostrils. 'This shews the mistake of Poliux,
who imagines that the verb BarariZwy 10 F1PPoe
crates, signifies to pat up a nuf in place of 3
clyster in anc. . Nothing can be morg absurd,
A clyster-pipe is obviously called 5377 trom
its use in squirting or injeting liquids; and as
" the. suppema pars penis subserves the same pur-
pase, it obtained the same name. This lagt, .1
Latin, is -called glaw, a corruption of bafanes,
As nuts were considered as the emblems of ve-
" pery, from their resembling the glins of the
human penis, they have the same name with
this latter beth in Greek and Latin, Heuce

we still say the nut ef thg penis,

. ot springs andbaths have been'dedicated to
the sun from a very early period. ¥or. this
reason they were termed in Greek Beduverorn
and the bath-keeper B«awsivs, IHence come the
Lanin balneuin, talnea, &'c. . Balneartam seems to
Afe from Bal-ain-ur, ‘Lord of the. warn spring.
These bains or public baths were often employ-
mﬁ stews, whence nuts were eaten i them
35 figures of venery. “In this view Lalneun Ay,
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b:a-' derived from gzaaves, g. d. a place of nuts ‘nf
a houde of lust.
" ’

Bal-also enters into the composition of the
Goeek @earemos, the Latin -alramum, and our’
balsam and ‘(abn ; 2ll from raal and W, ¢. 4.
Lord of oM, or the chief .of the unltous suba
stances. Baliamen, a title of God in the Punie

tongue, 1s comnpounled of feal and oY, 1 e
Lord 3%Haven,

i

It is sometimes compounded with wx- fire or
heat. Thus the flower of the pomegranate,
from its exsiccating astringent power in stop-
ping hemorrhages, was called gx xv.i0v, Gr. Bala
austium, Latin. In the same manner a flame,
torch, or light of a flune, was styled dleskn,
blisk, Sclav. Alus. Boh. Pol. o'leska, Russ. blase,
Sax. .lesey, Scot. and ftlaze, Eng. Hence also
blasonner, e lasonner, Fr. with our *azon, em-
blazon, £&c. A swelling of« the skin, fult of a
watery fuid, occasioned by burning, scalding . &ec.
being the effect of heat, was called 1n Belgic
blyster, from wlhence our sister.

As this word was used to desiote an W&k
hence it had a bad sense 2ppended to it. '['nu/,_
compounded with the prefix 17 or the noy.i 355
it became the title of the lord of the infernzl
regions.” 'T'his mighty chief was calied SiaSenn;;
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Gr. diabolus, Lat. diavolo, Ttal. diobule, Sax. diafdl,
it tenffel, Teut, duyvel, Belg. diable, Fry.and
Span. and devi, Ing. all of which are of the
same origin. The Chaldaic particle n7.was re-
rained ‘in several dialefts on the continent of
Furope, and is still a prefix to many names of
men, De Wit, De Foe, De Gray, &c. and is
now the English the. - The word devil or -dimbsa
means Zhe-Bal or Lord,

It is probable, that as Nimrod was the first
institutor of sun-worship, he called the capital
city of his kingdom B¢/, in honour of his god;
and that it was termed Batel after the confusion
of dialects which had its origin in that famous
city. As this confusion certainly arose from a
labial defe in pronounciation, it would appear
that when one would have said Be/; he said Ba-
bel, through a defect of labial utterance. Hence
the city has ever since been called Babel or Ba-
bylon 3 and every person who utters words with-
out ideas, or stanmers in speech, is styled a
babbler, or is said Cxlaler, Gr. babelem, Belg,
babiller, Fr. and to babble, Eng. “Lhe variety, of
dialefts which originated in DBabel, is sull re-
co¢nised in the Greek Saizec, varius, as was the
T]den destruction of the tower of that city in
the Latin baubellum and our bauble, i.e. any thing
limFrand easily destroyed.

r
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~The builders of that tower are 1Epresented in.

all hlstﬂry, sacred and profane, as impious scof”
fers at the true God and his religion, ﬂb Lenﬁ
and abandoned wrectches, Hence the ‘“
Babarriovy, pudenda ; 5:Brrow, profano, in’quum;
_ﬁtCﬂhl;, impurus, pmfanus; e ha s il‘l‘-fﬂﬂl"- Bew
aua, impedimentum is derived from the 1mpe-
diment of speech whichh began there  As that
tower was a te:mplc sacred to DBel, hence every
profane t"“ﬂ}l ‘e or sacred place was called by the
GI‘EEkS Boonna.

The 1dea of stammering or stuttefing ui
speech was also retained in the Latfh balbe, bal-
‘butio, balbuties, batbus, &c.

As the celestial arch is the habitation of the
sun, it was called by his name. “Yhus 8q205 and
Bxrec, heaven and the way to it, and 2r.8wrnioy,
the entrance to the place of pleasure. ‘The con-
cave semicircular forim of the heavenly vault
gave birth to the Saxon /oft and our tow/, a
drinking vesscl of the sanie form. "The.round
ficure of the sun and his apparent rolling mo-
tion probably gave rise to the DBelgic 'o/, the
French roule, the Spamish fels, and our &cmrf &
round piece of wood rolled wiong the gr(i';dnd‘
It is also the source of the Greek gon8s-, t
Latin fulber, and our Fudb, bullous,- 8°e-" e
Latins often proncunced the Greek gyra a5 v,
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al éxainple of which we liave 1n the word just
mentioned. By this rule bulba is pronounced
, and it is well known that the bulbous

ﬂq‘ur"- gives shape to that part of the femalc
structure called vsfve. The idea of rolling 13

obvious’in the Latin volvo, convolvo, devoivo,
involvo, revolvo, which are only varied a little
in our tongue, as in convolve, devolve, involve,
revolve, revolution, &c. Valvaz; the mother of
our valve, is from the same radix’\

The 5 uidetwent the same cliange 1 the La-
tin valeo, valens, valesco, valetudo, &c. all of
which dendte puissance, strength, autherity, and
the like. I'rom these and their derivatives the
Irench and English have taken a number of
terms, 1 all of which the primitive idea is
obvious; as walur, prevalir, prevalence, wvalide,
valider, velidité, valeur, avail, to avail, value,

to prevail, valid, invalid, convalescent, validate,
&C,

N

The heaven, in all languages, is represented
as a covering or canopy, and was accordingly.
exhibited under the symbol in the vail which
h'ing between the most holy and the holy place

T 3:& Jewish sanCtuary. Hence sprung the
Latin velo, velum, with the French vk, and
%%?Eﬂ, to veil.. "As a veil when rolled up’

N
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is rolled together, a piece of parchment, rolled
around a stick was called velamen, Lat. wehn,
Tr. wufum, Eng. As all the books of anmq.mty
were rolled up in the same manner, frony vn}’nf’
came 1mr:uh_ir.rwrl,, the origin of our volume. From
tlfe arched iigure of the sky the Italic =elta and
our wault very probably derived their -source.
The French, omitting the / as is common In
that language, writes ®t wvoulé. 'The idea of a
covering,or £anopy was preserved in the old
]Jatmﬁﬁnl{{z{lchmﬂ, now our baldachinj as that
of wrapping or folding up is obvious in the fta~
“lic emballare, the Yreach emballer. 1. e..to pack
up goods in quantities, wrapped inecloth, cord-
ed round very tight; as the goods so packed
are called badle, Yoo fule, Veut, Lelg. and Eng-
lish, |

~ As the ecliptic line 1¢ the tra ik of the sun, or

nrarks the journey e annually performs through
the heavens, it wus called by the Latins baltensy
from & = and rus, g4, the coursc of bal or
the sun. - In honour of tlus iine and its ablique
position, the ancient wrrdleq both of the mlh-
tary and sacercotal ﬂrdcr were called by the
same naine, and suspended frmn the shmﬂder
across the breast in the same oblique 1) LT
lence cur English: 7. favick, the Saxon and_d nish
belte, and our bl ; Leneg also the GreghwTua
came to signify clrcgmracin. )
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' The sun is said, in the sacred poetry, to réw

ng'{.jls a strong man to run his races - Hig.
‘swiftness is also celebrated 1n the heathen poems,
on account of his supposed diurnal progress
from one end of heaven to the other. Hengce
sarnn:. which in Greek denotes greatness and
authority, signifies also swiftness or velocity.
‘The .+ is pronounced as v i the Latin velox,
velocitas, &c from whence our velocity, with
the French velocite. Probably, t;t\}, tke Latin
volo, asy volito, volans, volatus, volaticus, vola-
tilis, &¢. the origin of our volatile, volley, vol-
ant,- are of the same descent 3 or perhaps from
by to ascend.

Trom the rotundity of the sun, any thing of
a round form came to be styled ball. from whence
ballon or balloon, ballot, ballotation, balloting,
or the adt of voting in eleCtions by ballot, 7. e. 2
little ball. These French and English terms
are immediately barrowed from the' Greek <anes,
¢..:. with the Latin terms derived trom them.
From the same radix are sprung the Belgic bol,
the French bowle, the Spanish bolo, and our bowl,
10 bawl, bowler, bowling-green. A round stalk
~>etstem is still ealled in botany a boll.
I ,lrcady observed, that dalf pronounced va/
gives bifth to the Latin valeo, from whence va-

N 2
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lidus and valdé. Thesa pronounced in the Ger-
man wmanner became the Saxon and Leugonk:
bald, the Gothic bath, the Belgic baude, the Itax
ic balds, and our bild, balden, embolien, baldly, &',
Or perhaps these torms are derived frown the
idea of the quickness of an arrow or dart.

I observed, that from the fancy of the sun
producing the pestilence by his scorching rays,
these ravsap’” figuratiuely called arrows in the
language of poetry. Hence an arrow or dart
was termed £.a.¢ by the Greeks, from Beany A
solar ray; and as both come suddenly, rapidiy,
and impetunusiy, hence ﬁuhuu;;impetuﬂsus.; Bom
A:¢, 2 sounding plummet and a fish net; Boreg,
a throw at dice; B.airee, dung ejected rapidly
from the animal; our 4ulis a fiery ball, swiftly
hurried through the air, &c. From BoAiTog OF
Portdes come the British bollt, the Belgic bowt,
and our boft, to bslt, thunder-dolt. As the ine
habitants of Najorca and. Minorca excelled in
slinging and darting, these islands were hence
calied Baleares, from 5y and M4 g. d. Lords of
the dart. Ilence also ballista and ballotade.

~ Bal has entered into the names :of towys,

countrics, seas, &¢. in all nations. Thus in}ﬁri—

tain, Bala, Bala-miln, Balmano, Bulmegw
vaird, Baldoc in Muscovy, Balagns, a1agana

K013 1 Spain, Balaguer, Bulbastra; in France,
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-l .. . | . .
balion 3y m ireland, DBalliconnel, Ballimore, Bal-

Mﬁun; in Asia, Balowa, Balke, Rallsore,

“Balangiar, Balbec; with Balambuan in the isle of

Java, and Baldivia in Chili; all names of. towns.
Near Java is an island calied Bali. 1 might 3dd
many other instances were it necessary.

In adjetives denoting excellence or pre-emi-
nence, the Greeks have formed their degrees of
comparison on some title of the M. "Thus,
from Bel come Bixtiav, Birtipeg, PBertiges; from
Hame or Amon comes xuenwy; from Aur or Arez,
the llght, HPELWY B2 from Keren or KE?’H.F,
horn or I"I“ of thEEEHl], rECigeaby XPATICOS, Hence
also giariew melius reddo; ﬁ;lrmﬁg, in meliorem-
statum reductio, &c..

' 715v2 the feminine of hy2 signifies a mistress,
on which acconnt the word obtaitied fhie idea of
beauty and other female qualities, in the Latin
bellos, bella, Bellior, bollilus, belluld, bllissimd, belli-
fido ; from whence are derived the French and
English elle, beldam, belles-lettres, &c.

A pythbness, of woman seized With a spirit of
Tavination, was called by the Hebrews nw-mbya
.. front the above word and 2w tumid, blown up

1%'“‘«.@13(1 as a hottle ;. she was so called from

the distending of her belly by the i inspiring dz4.

N 3
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mon, when she uttered her oracular prediciiong.
The \northern natiens have prefixed the n G
a and still employ it to signify as at first any’
large, round, hollow, open vessel. Thus f&ééf
or-tubbey, Belg. and our rid; the Latin tybus, wa-
3‘1’?‘;!:;.?, tuberculum ; the Yrench tube, tubercule ;
and our fubey tubercle, tuberose, tuberosity, A pipe
seems to have been called #wbus or -2ube not only
from its hollowness, but also on account of its

being inspirg” by air us was the pythoness.
=

Between the sun and the ‘heart there js 3
yery striking resemblance. The former is sta-
tioned in the centre of the universe, the latter
tn the midst of the body; while both are placed
in their respeclive stations for very important
and similar purposes. By the vigorous efforts
of the heart, unceasing and unwearied, the vi-
tal fluids are poured thruugh ten thousand tubes
to the remotest and most minute parts of the
body, comforting, nourishing, and invigorating
all. By the aclion of the sun the mechanism
of our systemn is preserved, ‘its altive powers
‘retain their spring, and the vital fiuids of thga
universe, fire. hight, air, move in an ummer-
Iupted circulation thmugh all the mmutzim

of thingsy the immensity <of :pace, tha-ount-
less ramifications of nature. His line goes to the
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“euds of the world, and nothing is hid from his
Tipat.. As the sitwation and effels of the sun.
aid the heart are so similar, it was natural to.
“call them by the same name. The sun and the.
idol made in honour of him are sometimes st ]1-
cd “»3 and sometimes Y3 as synohimous terms;.
and the last of these in the Chaldaic dialect
- denoted also the heart, spirit, cogitation, or
thought. It has the same sense in Arabic.

™3 in this sense. has given birth to many
terms uy the dialectic angmages. Bauas, Bova-
iy Boviresy, all denntinﬁ thought, refletiony
caunsel, design, ‘consider tion, to give a judi-
ctal sentence, &c. with all their branches, as
 Bevrsuwy Beudnrigsy AevAareesy Bovintinves, Bouantog,
Bourilogesy BovAie, MevArtres, &C. are obviously of
this radix. 'These, the 5 only changed into v
after the Latin manner, are but little varied in
the Latin volo, vis, vult, velle, voluntas, volun-
tarie, valones, volitio, voluntarius, the French_
volontaive, and our volunteep, voluntary, voluna
tarily, &c. ‘I'he v exchanged for the German
w, this word was pronounced in the Germanic
dislects as follows i—ailla, Sax. Wil willen,
,Pglg euntiis, Brit, wilga, walga, wilgan, Goth,
:'E.:.'It;.'ff,mBGh. wide, Yol guilt or wili, opan, aiel,
L quilly wilfidy wwilling, to ill, aile, wwilyy
Eng: "™ X ﬁ
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As Bovxn among the Greeks, and bu/é nrmnﬁi
the Ldrins, signified authority, a councl.f
state, or, a jndicial edi€t, sentence, or decrec of
the senite ; the young s¢nators of Rome wnqr"é’-
a golden seal or ornament, in the form of a
keart, about their neck, as a testimony of their
birth, or of their title, when arrived at man-
hood, to give bul/z or counscel in the senate,
This seal yvagdor that reason termed fufla ; and’
15 the edifts or instruments made out at the
Pope’s chancery have a scal of tead hanging
from the parchment, in the form of theancient
Roman billa, it goes by this namoerin Latm to
this day. Hence the Irench brlle and our bl
Persons entrusted with the papal bulls wsed to
behave in a proud, haughty, and insolent man-
ner. Tor this reason, any person who uses
threaténing tvords, and behaves insolently, is
styled a bully in our language.

.« To indicate symbolically tke ihcapacity of the
suvenile state for' bu/? or council, the Roman
Lulla, worn in the form of an heart about the
necks of the young nobility, was hollow within,
“nd hence, scon as they were fit for the senate,
their fuflz were hung up to the houschold gdds,
as a sign that their heart was no more bollow,
or empty but full of wisdom. A bubb}c/gf T
ter went by the same name, either on account:
of its hoMewness and nsigmficance, or perhops-
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from 573 to jumble, pour out, &e. as by the
ubling of water, or by its issuing from a
.iountain-head, &ec. these little bladders are forma
ear’ This word, joined with the Greek aug-
menetive prefix gs», became the Belgic bobik,
the Danish boble, and our bubble. Hence, when
waler ts so agitated with heat as to rise in buls
lae or bubbles, 1t is said in Latim tp be bullicns,
from bullio, buliz, ta rise in bullx 3 whence the
French bowillery, and our boil, &f!i:r}&afler, boife
ary.

¥rom the- similitude between boiling water
and a whirlpool, storm, or tempest, these were
called bilg, Veut. bolge, Dan. bikgia, bilur, Isl.
~whence a large, high, swelling, and hollow wava
is termed by us a liow.

. A red inflammatory suppurated tumor, bg«.
cause of the fermentation of its pus, as well as
ou account of its form, was termed “buyle, Belg.
tuils, Dan. buel, Teut. and bile, besl, Sax. and
Lnglish Hence, too, the yellow fluid colleQed
1n the gall-bladder was called bi/is, Lat. apd bile,
Fing. All these ate obviously dérived from
=R or Y2, conturbati, terreri, miscere, con«.
_funderg.

').‘13_ aiu) denotes swittness, particulariy in the
{haldaic. dn this sense, borrowed fr-un the cg-
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lerity of a sterm or tempest, it has ven Q.

name tb the Enghah hound called 2 3’£ﬂgf£§—aﬁ€-
i1 French bigle, -

From 52 to pour out, comes the” African
'word bilir, meaning semen humanum humi pro-
fusum. Such an obscene sense it seems to have
had in many of the ancient nations. Thus the
obscene go%,was styled by the Greeks garang,
pronocuncing the 5 as f In the same manner
the Latin biis, the gall, is changed into fel, fel-
licus, fellifluus, &c. As the gall or bile was
supposed to be the source of anger, bitterness
of spirit, and melancholy, fe/s gave name to
the cat, an ammal dzstmgmshcd by these qua«
lities.

bha signifying to mingle or confound, having
the mun final added to it, makes the Saxon
blendany the Danishe blander, and our blend. A
cataract or opacity of the chrystalline humour of
the eye, whereby objelts appear blended or
confounded, was called in lebrew by a name
derived from thisroot: Hence the Greek Axx-
~ wsc. lippus, or blear eyed ; and as this disease of
thie eye makes one act 1n a confused manner, 45"
well as sleepiness and want of sight, the same.
word gave birth to the. Gothic dinds ,,’s.lan"i‘c
blindur, and the Saxon, EI‘!ElISh Danish, and
T eutﬂnm/"}n Hence also when ohe adls in 2~
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-confused manner, or mixes and confounds things
Jgnorantly, he is said, Wunderer, Belg. blanderen,
yeut. and to blunder or to be a blunderer in our
_tongue, g. d. he ats as one blind, The Islandic
dundur, sleep, is certainly of the same original.
Perhaps; however, all these are derived from
92 a defect or want, and }» an eye, g. d. with-
out an eye; as 53 and N light, g. d. with-
out hght, gave rise to our blar-excd, bleareiness,
{9"c. or as blear denotes a dimneas\ﬂf sight, oc-
casioned by a flux of rheum from' the eyey it

may be derived from 553 to pour out, confound,
or mingle,

by often means nothing, a person or thing of
no use, consequence, &c. Hence nien of Be-
lial 15 a Scripture phrase, denoting a worthless
charalter, composed of meanness and cruelty.
In the dialectic languages this word Is retained
in both senses, only the 4 is changed into v.
~"Thus, vifss, Lat, wil; ¥r, with our wile, vileness, to
vilify ; wvilain, Tr, willanus, Lat., villiin, villatnens,
&c. English. Hence also a small colleftion of
houses less than a town was called 1n Latin wi/~
lay, wville, ¥r will, village, English.  Hence, too,
the French wiil. | ?

This word not only signifies inutility but dis-
fortirn, out of the order of nature. ilence the
Greek ﬁﬁﬁ:?ra;, the Lﬂtiﬂ Z)fcfﬂu‘, SBraePria, blas.



156 BISSERTATION OOF

phemd, speaking badly, reproachfuily, which jz
now our dlaspheme: hence also 8rsses, qui Trops
habet®inversa. Bair.y:, trifles, 1s fi'um-ﬂ‘t{:t
nothing, as also 8xsver, insipid. o

"TVR awaxing old, decaying, comsuming,’ 'tﬂm‘f:/ ot
Hence the German &Heych and our plight. A
consumptive colour is talled in Scotland a dae
colour, or one in that state ts said to look &fie.
And as 3 b}pish pnie colour is the sign of a coh-
sumptive state, it 1s probable that &/, Sax.
blawor, Vrit. blew, Tevt. Haww, Belg. blou, Fr.
bloe, Span. plave, Sclav., Dalmat. Care. plawy,
Pol. bdoswsky, Boh. and blue, Eng. were all of
this radix. The 4 in this roet was changed in-
to p by the Grecks and Latins m their szaxiss,
VeLerasco; s« 2ies, senex, pallidus; from whence
our pale, palencss, palishy to pally i e to grdv}
vapid.

As this word denoted any thirlg worn By rub-
bing, &c. it is probable that*blanchir, ¥r. blanch,
o blanch, bleackhing, to bleach, Lng. are of this
origin. The Saxon bler, and our bleak, bleai-
nessy, pale or livid, retains, the leading idea,
Blak, Sax. black, 'L'eut. and Eng. are certamly
derived from p%3 void, wanting, as blackress
arises from want of light. The & is changed
into v in the ¥French vafy vieillesse
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5% avil or afil.

This word conveys the idea of Sy, meansess,

" and wickedness, and it has retained these senses

i all languages, Solomon employs this term
vesy frequently to signify the fool apd the wick.
ed, Synonimous terms jn the sacred writings,
Pronnuncing the & 25 ¢y after the Rabbi;lica_l
manner, 1t became the Saxon efel or ypl, the
Belgic evely the Teutonic ubil, agd tI;xe_English
cvely which, when used in composition, is ges
nerally contracted by the moderns into 77,

rneanness of their extrad and  theijr folly and
bascness of inanner.  With ¢hig view, to g/
they added &Sy which made vilins, whence
vitlaris, with many others, whick have now
become our Vielgar, vilgarity, Hence alsp vitlgo,
to prostitute, to mgke 4 report, &c. common
with our dividge, *'The Latin velesy a buffoon or

when we would CXpress a map’s baseness gy
wickeliness, we ¢l him a flfay op 4 base fol.
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low. Yt certainly had the same sense among the
English, as Pope says, |

Worth makes the man, the want of it the fellow.

As Yy and YW fo act as a child, and fo. acl
pevversely, are similar in sound and sense, they
have been always confounded in the dialectic
tongues. This is obvious from the examples
given abgve from the Greek language. afard,
a child or youth ; «pess, simple, good-natured,
&C. 3 PsAros, leviss Pavhrer, vilis, abjetus, &c.
EQnr, coxtaneus, i e. children at the same
time 3 EPnres, fraudulentus,

The idea of childhood or youth was retained
tn the Latin flius, filis, the British fly, the
French flle, and our filly, feal, plial, &c. We
may add the Greek onazs, and Latin fe/lo, fel-
sto, to suck. The bad idea was conveyed by
she Greek @aani, deceptor; ¢sre, decipio; oy-
xeuz, deceptio; from whenge the Latin fallox,
fedonia ; and our fallacious, felony, Jfelon, fell, feline ;
with the French felo, feloniie ; the Saxon felle ;
Belgic f2/; ltalic fefore, and filo de sey law La-
tin.

" From the Latin falls, their falsus, falso, fulsi-,
sas are derived 3 which have given birth to oor
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Jalsey falsity, fablacy, andthe French fallace, fal-
“lacivux. ,

-As any young animal was called ™y oval, the
flesh of,a voung calf was called wee/ in the r.::lcl
‘French, whence our vea/, Lhe skin of a calf
dressed for writing was also termed in Latin
velamen, trom whence the I'rench velin and our
vellum.

Spm mol or mal, to prevaricate, lie, or do
mischief, seems to be akin to the above raut, if
not 4 deflection of it. It was adopted by the
Latins, in "whore language 1t still retains much
the same sense. Thus, malur, a wicked ill-dea
signing man, malum, any evil or mischief which
ts done or befalls one,

As an apple of some species or another was
supposed to be the source of all the evil that
has been in this worli malum 1s the name given
by the Latins to denote that fruit. I need
scarcely add, that this word has entered into
the composition of many words in that lan-
auage; as maledico malefacto, malevolens, malige
nans, inalitiay, from whence the French me/, the
‘exaét Hebrew word, which enters into many
" of thew compound words, as mal-aise, malheur,

|

02,
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malice, {&%. and has been adopted by the Eng.
Lish in malice, mulevolenze, male ofallor, . g

It mdy be proper to observe in this place,
thag the Italic malatia, the French malacite, and
our malady, are compounded of this root and
"1 hud or hood, denoting the state or quality
of any person or thing.  In this sense it was
retained in the German dialedts, particularly in
the Saxcfy, froin which the Inglish borrows
the preatest number of its terms. Mal hud,
when joined, was pronounced malad, ¢. 4. a bad
state of health,

b3 cap or caph.

This word denotes any concave or hollow
vessely, such as a bowl, spoon, the hollow of the
hand; and, by a synecdoche, the hand itself.
‘This primary idea it has retained in all the de-
sived languages; and even iis orthography is
but little varied  In the Scotch dialeét it is still
unvaried 3 as a wooden bowl used at table is
called 1n OScotland a cap to this day. The idea
18 also perfedtly obvious, and ‘the sound unva-
‘ried, 1n coppe, Sax. cappe, Teut. and Fr. cappa,
Ital. capa, Span. bappe, Belg. and cap, Brit. and
English ; meaning a hE‘HUE—L].Uth made hollow or
concave like a bowl, whefice comes cuspuching.
As 1t was wed to denote the head-dress, it
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came at last to signify the head itself, and so the
chief parts or articles of any thing. Hence the

- Latin caput, capilalis, whenee our capital, capita-
twn, capitulimm, to capisulate, :apétufm‘fw;,- capstan,

_capsulate, capsular, captain, &'c.. Prosouncing the
B as ph or f, it became the Greek xigaan, the
head, with its many derivatives; from whence
our ¢ephalic, to'c. .

As the hand is employed in. laying hold on,
receiving or retaining any thmg, the word was
used by the Latins to convey these 1deas. Thus
capio, captivo ; from whence the French captienn,
captiver, captif, and our captions, capias, captive,.
capture, captivity, (e, as also the Daxon cephan,
and our 2o keep, keeper. The Greek xamives, 2
sepulchre, or any hollow place; xzmpreor, an
mn for receiving strangers, are of the same ori-
ginal. Trom the Latin 7¢ and capio comes their
recipio, receptus, {Te. whence our e recove, re-
ceipty receivery, with the ¥rench révevoir, (& as
from de and capro come dreceive, deceity, dbception,
decevorr.  ‘The idea of holding, centaining, &c.
is. perfeltly visible, also, in- the DBelgic kuppe,.
Ytalic cuba, and our cosp, to cosp, cogper; and the-
idea of hoilowness in the Latin cavus, concavus,
_ cawrm, cavitar ; the mother -of our caviny, lab-
biny (cofiny Tr. cofano, Ital, cofa, Sax. kofe, Isl. cof-
[y Eng.) cavity, cavey cove, cavérny with the

©3
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Italic cavetto. "The same may be said of cupps,
Sax. cuppan, Brit. kop, Belg. coupe, French, coppa,
Ital. and cup, cupper, cupping, English. Hence,
too, a spherical vault is called in the Italic cvpo-
la, Srom 1ts resemblance to a cup. The same.
idea 1s rctained in the Latin capawx, from whence

the Irench capacité, and our capacious, cwpﬂrzry,
capable, capacitake, ¢,

When ;peakingnf this word, as denoting the.
head, 1 should have observed that it still con-
veys this idea in capo, Italic, cape, Fr. and Eng.
meaning a head-land or promontory as also in
kopff, Teut. cop, dax. and English, the top or
head of any thing. Hence chappe, Fr. cappo,
Italic, and our cape, any thing covering the head,
as the skies, &c. with copped, copland, coping,
Hence also quchf, quapa, Arab. cofia, Ital. cuffia,

Span. cecffe, Fr. and caf, Eng, denmmg the head,
or a lady’s caps

" -
f

“p> caper, cafer, caver, copher-.

This root has covering, hdmg, :aﬂffﬂfmg, for

its primary idea. It is first apphed to the pitch
which covered the ark of Noah, and secured it

from danger by water. It denoted also,”in the_
Hebrew, the propitiatory which covered the
law, and the blood of atonement which covers
our sias; a iypress treey because used as a covery
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~from the heat ; frosz, which covers the waters
with ice; and a /o, as he lurks in coverts, or
pecause the lion of the tribe of Judah was to
be the propitiation to cover our iniquities..

-

L

This word is very little altered in sound or
sense in the dialectic language. In English it
is spelled cover, coverture, covert, eoverlet, covertly,
coffery cgfferer, e In Saxon coffre, in French
couvriry couvert. As also copper, in the northern
countries, was used to gild, overlay, and shecath
a variety of vessels, as it is still employed, like
pitch, in sheathing ships, hence its name koper,
Belg. cuivre, Fr. and copper, Eng.  "Fhe covering
of a horse in war is still called caparisson, Yr.
caparisoney, Ital. caparazon, Span and caparison,
English ; all including the idea of covering or se-
curing from danger.

The name the Hebrews gave to the lion or
some species of arimal resemblin‘g it, the La-
tins applied to the goat and roe or buck, and
the Greeks to denote a boar. 'Thus caper, a
goat, and xawges, aper: And as these animals
are signalised for /asciviouness, frisking, skipping,
the same word has been employed to convey
_these secondary ideas. Thus, xazgas, concite
ad libidinem § xa=zeilin, subare, lascivire'; capri-
ole, ¥r. capriolay, Ttals cabriole, Span. caper, Eng.
j.¢ to-dance, skip like a goat ; caperer, otie that
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euts capers in dancing. Hence it came to si"g-_-,-
nify anysudden change of mind, whimsy, frecak,
or fantastic humour, as i caprice, capricieux; Fr.
caprichio; Span. capriccio, Wal. caprice, capricious,
caﬂiciaurnf.r:r,_ English.,

INp crom, corn, carn.

*

This word has held a very dignified placein
all langu;;ges. It signifies fo emit rays of light,
to shine ; and as horns resemble rays of light, 1t
also denotes borns. The horned animal exerts
its strength by its horns ; Kence it 2%so signifies
strength, dominiony, a ksugdom. " This last idea it
has in the Greek xaperesy xgalrw, x{ﬂl’lmg, LEO Y-
FopQry Xgivoplmi, XgiVe, judlm, and e iplay jUdiCi-
vm, condemnatio; frem whence the Latins
took their crimen, criminalis, which became our
¢rime, ¢ruminal,

As a crown is an ensign of royalty or domi-
pion, the root which was used by the Hebrews
to .convey these ideas has.been generally.chosen
to express it by. 'Thus, corona, lat. courcnne,
couronnement,’ couronnery Fre and crewsm, coronary,
corongliony covoner, coronety Eng. with the Irtalic
cp;'wﬂﬂﬂ As this bndgg Df digﬂity,-i&- worn on
the top of the head, the same word. is used both
in- French and English to denote that: part- of the
head stilly a5 it was formerly inithe Greek and
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~Latin tanguages. Thus xpxvat, xoavier, Cranium,

- pericranium, with the French crane. Ouwcrane,
cratzage, derived immediately from eran, Sax.
kran, ‘Teut. fiaene, Belg. garan, Brit. areall ori-
ginally from m1-= in its substantive estate, wath
the nun final, denoting any thing which digs
deep, as the long beak of the bird called «fanig
in English, wﬁereb}* 1t preys on {shes.

As the hair resembles horns or raysﬂt}f light,
it was called crinir, Lat. crin, Fr.; or perhaps
because hair was the emblem of strength and is
the crown of nature, which she has placed up-
on the head of man. A fountain, the Aead of
thE 5prings Or l‘i"ﬂllE‘tS, was called Xgnvn, xpntig,
in Greek. Hence as fountains issue from a
small cleft or chink in a rock, such a chink op
cleft is called crenean, ¥r. crena, Ital. and cranny,

English,

Horns, we have,observed, weré denoted in
Hebrew by 17p corn; and the same word is
but little varied in cornn, Lat. corne, French, with
our ::'aﬂg;g'.; far.rrfcwt'nff, cornific, cornuted, ¢5'c, Also
every thing growing or placed od the top ‘or
head went "by the same name ; as the Saxon
and English corn, the Scotch carrny, and the
Welch carnedd: ; a hegp of stones thrown toe
gether on the top of 4 mountain or hifl, and the
fires which the Druids kindled upon it. - ‘Lhe
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¥rench cornicke, and the English cornice, are eyi,
dently, of this original ; as is the English crown,
meaning the chief silver-coin.

As Saturn was considered in the heathen my-
thology as the chief god, or at the head of the
genzalogy of the deities, he was called in Greek
xgovos ; and, as he was the most ancient of the
gods, his name denoted antiquity, or long dur-
ation, af xeovec, duration, xgeviss, ancient, kromic,
Belg. crone, crony, English ; chronigue, ¥r. chronia
caly chronicley chronologery chronometer, Eng,

"

It has been already observed that b3 in Hebe
vew signifies the heart ; and as the heart is the
seat of love, it was natural to use the same word
to denote both. To have one in our heart and
to love bim, are phrases of the same import in
all languages. Hence, sounding the 5 as v after
the Celtic manner, the northern nations form-
ed their lve-on 3% the hearty The Greeks, in
the same manner, on %3 formed their @,
which, in all s diversity of terminations and
modifications, signifies fve. Thus, @ires, 2
friend or lover; g, I lové, &c.. This. root is
the mother of upwards of four hundred words
ir the Greek tongue, besides a vast number in
the Latin, French, and ;E.nglish languages, all of
which are easy to be fowrd in their respeftive
d_iﬂiqnaries:
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- Love has in all nations been considered as a
~fire, and ardeo amore, to burn with love, ardent
love, and such like, are phrases universaﬁy un-
derstood. Hence p47 dilec, which, in Hebrew,
denotes burning, exther material or mental, in
the Latin’ diale signities love. Upon this tifey
formed their dilige, which, in the supme, re-
sumes its first shape di/ef?, with the Latin"ter-
mination #m. Grammarians are mistaken in
averring that 47, in this word, is a preposition,
as it is an essential part of the radix. In the
same manner, of ot ham, heat, dropping the
aspirate, they formed their amos, denoting the
most ardent™ove. Or perhaps amo is the Heb-
rew [OnN, denoting the love of a mother fope
her child, a species of affeftion the most na-
tural and most ardent. As these roots are si-
milar in sound and sense, it is not worthy a
dispute whether amo be from the one or the
other.
[P )

LR, 2 mother, has given birth to many words
in all the known languages. As a mother gives
birth to a family or people, =% in Hebrew de-
notes alsewa people or nation. An hand-maid,
attendant on the mother of a famlly, is cailed
mmux, which also means the part of the arm
which Yeans on the hand-maid in walking, even
the cubitus; and a cubit, the measure of which
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is taken from that same part of the human
arm.

As a mother nourishes her child and watches
over it with the most faithful care, pan signi-
fies to nourish and to be trusty or faithful; and
as the child reposes itself on the mother with
the most implicit and absolute confidence, the
same word denotes faith, belief, 4nd confidence.
This word, amen, still preserves its nrigimﬂ
sound ahd sense in all the Eastern and Eu-
ropc€an tongues.

on with the Chaldaic prefix 7 became the
_French dame, a lady, and od: dam, a mother,
and madam, a term of honour, from the French
madame.

In the Latin this root has become very fruit-
ful, as must be obvious to every linguist. It
gives a name to every thing lively,.as m ania-
bilisy amandfisy, amenus, & firom whence many
terms in the French, Italic, and Englislr are de-
rived, as amoroio, QIMoUTeUX, amovols ; amitiéy amity;
aimable, amiable, amicable, (fl"ﬂﬂl aﬂﬁ{kﬁixx_,) antt,
any, aimer,®amant, amante. " As the luadstune
attracts like love, it is called in French mnmnr,

afid that which is touched with it aimanié.

L

[
r—x 111 Hebrew was uted to denote the chief
city ef a nation as the mother of the rest. This
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idea has been retained in most nations. Hence
the Greek wilgewarss, with the Latin and Eng-
lish metropolis. It was also employed to -~ signify
bivium, or a road dividing itself into two lesser
paths, ¢.d. the mother of ways. As fhis cre-
ates-a doubt in the traveller, hence the Greek
zuos, aliquis or quando ; wueter, ex aliquo Iﬂcn,
ahcunde, u;&@::m;, aucp;Gwzm, uﬁip’i!ﬂhm, ’:zpr,:p:vy-
Voim, amb:g-uus, dassentm, ambiguitas, dubito.
The Latin amés is of the same original. ‘the
Greek wuos, the shﬂulder, is from rN cubitus.
Onen, SEMIta, via, is from N bivium.

The utefus has been called the mother from
time immemorial. Hence TR, pronounced a&
ter the German manner, became wwamb, Saxon,

waemd, Istandic, womba, Gothic, womb, English,

and zwame, Scotch.
P»

As a people or nation includes a great mul-
titude of é‘qeﬁspemfs, and as the scripture often
compares a numerous people to the sand of the
s€a, LN a people, gave a name to the sand in
the Greek apues; and as the ancient nations

were spryng of one man or of ong blood, hence
the Greek « ipny blood.
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~ This word means 2be inclination of the body i
L .

sitting down, embracing, {&c. Hence that part
of the body which is parallel to the searof z
chair when a person sits down is caljed Jeppe,
Sax. lappe, Teut. and lap, Eng. with lap-dog, laj-
JulykFe. Hence also an aét of copulation in
beasts is called a /Zeap, We embrace with the
lip, hence /abium, Lat. lip, Eng. lippe, Sax. A
bur takes hold of the clothes of the passenger,
and is hence called Zzppa, Lat. Hence too the
Greek »rals, rafi0v, ansa, captio, prehensio;
aiwla, amplector ; asmwres. the inclination of the
body in venery or stool; Asmmuas, in venerem
TUO; Aamals, €VACUOZ Mo .gss, lIDIAINOSUS; Avary,
grief, the bowing down of the mind; rv@aw,
to sit down to rest. Hence also the hollow of
the hand by which we hold, ¢mbrace, or con-
tain any thing, is called in Scotland the hff or

',.1.:::_:75

F 0
1

T, and Ty ]

This word is frequently translated .anguish,
pain, {8, and is only spelled. a littlgcafferently
in sar, Sax. sour, Dan. .cer. Belg: and our.sore,
with the Scotch sair. Applied to ’hpain or grief
of mind, it is spelled sorig, Sax. saurgy Goth.
sorgy Dap  and serrowy Sgrrys sorvowful, English,
Tt signifies also any thing which gives pain, as
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the point of a spear, sword, dart, &ec. and in
.this sense gave birth to cagrssx, hasta Macedo-.
nica, serva, serro, servatus, &'ce. Lat. sevver, Fr.
cerrate, Ital, and to serry, Eng. It sign.fies also
to bind, to connelt together in the closest wni-
on. HEH{;E the Greek r:iyx, a chain ; saeav,
rete venatorium; libidinosus, and pudendimmu-
liebre. Animtl love conneéls together with the
strongest cords. -

=Ly ole or ale.

This roet signifies ascending, causing to as-
cernd ; and henc?, as a noun, #he Most Hign
Gfd, the bhighest in rank, statwre, dignily; a
stairy upper chamber, a burni-gffering, or any
thing that rises on high, or causes to ascend.
It seems to be the true radix of 71%% juravit, as
lifting up the hand and swearing are synoni-
mous expr-ssichs i1 sacred writ, In this view
we can easily see-why the true "God is called
T1°8 5 not only because we must swear only by
his name, but chiefly because he is the Most
High. /']l’hus mor_and by convey the same
idea. He is the Supreme, or the Highest; he
Liff3 up his hand, or swears by himnself, and by
him every fangue shall swear. In him alone
we are exalted. g

This word retains its radical idea in &ll the
following dialectic terms. T



17¢ DISSERFATION ON

oroe, (Gr. al, waly, calle, ﬁﬂ, Sax. o, Britl,. nﬂ;
alls, Goth. alle, Run. and Dutch, alle, Teuton.
all and awlbole, English, meaning the higilllest_
number, quality, &c. o

In one of its derivatives this word denotes 2
sourt]-state of the body, a cure, rising above
sickness. It rotains this idea still In the Greek
aresy the English avbcl, awholesome, the Saxon.
walg, baly the Belgic healy heelsain, the German
Heylsam ; as also in the Scots wee/, the English
healy bealthy, avell, aveal, wealth ; awaleth, Saxon,
wiil, Goth. wel, Belg. vel, Island.#all convey
rhe same sense. As a fountdin causes its wa-
rers to ascend, 1t 158 hence called wwelle, wweel, Sax.
and wefl, English.  As the clouds ascend, hence-
they were called welean, Saxon, now the Eng-
hish qelfin, : .

‘The largest quadruped i1sealed &' phas, Lat.
elphant, English; and the Jargest fish, Awale,
Nax. whale, Frglishy the largest fowl, «gles,.
Sax: eagle, Eng. the g in Saxon not sounded,
Alla, the Most High, in the Llurkish, o

Ala, a2 wing, in Latin, causing ‘to ascend ;.
m&n&w, oleun, Fuiley, Fr. «l, ele, Sax. -0if, Eng.
liquor rising high, swimming on the surfaces
ealay eale or ealatk, Sax. eala, Run. Dan, &/, Isl.
¢/iy, Biit. and o/e, Eng.—all meaning a ferment-
ea uquor, causing the yeast to.ascend.
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. Holocaustum, holocaust, a burnt-offering,

<ausing the smoke to ascend, are from v, a
burnt-offering.
T safe, quiet, sileo, silent, salus, salvus,
save, safe, salve, saluto, salute. , Hence a covert,
siliqua, shale, shilled, shell,” A wood, \place:
of silence, safety, hence siluii or sylva, YN
asylum, solace, solatio, solus, solitary. 15w co-
‘Wnix 3 from bp stravit, conculcavi, hence
saliB, salto, sole, solum, soil, solea, &c. by
4 sacrifice of peace; or a retribution or repaying
our salvation with praise, hence solvo, solutio,
solution, TUAAL G, paciﬁcu; axTyAhey, SNTY ;uh{
Mudor: .

Y5y white like snow, siligo, siligineus, siligi-
nariua,. Cshgmg, Ghi.-;grar#mg.

"oy a .?T3iell, h:nce shield, shulling, scild,
Sax. scilla, 7 -

2% regular gradation or series, disposed as
the steps of a stair, ladder, hence scala, con-.
foundeq vith Spw ‘ta weigh in a-scale, 3 ba-
Iance, and 2 ladder. A shelf, shelves, scelf,
shallow. Y vile, mean, silly, same as Sbpy

Mlens, hence shoal. Syy and ryy petivis, or=
avity the soul. i -

.
F
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5o 2 camp and to issue from'it. Hence to
sally, assail, assault, insult,

5=o to adt foolishly, scelus, &c.
o2 fiery, made by operation of fire. Hence
sal, =al”ius, sol, solaris, &c. silex. -
S fertile of offspring, prolifie. Hence salax,
salacious,”
oy to ascend. Hence ala, ale, oleum, oil,
_aile, Fr. altus, altesse.

=Yy milk.  Hence albus, confounded by I a=
tinists with alp, high,

ravpy huoim, prunoun;gﬁ Dy the Germans

e e T e s ik
-

whim. -

3y oh bone,~to whine,

¥ 1WA

| o~
Alex, Jmeliic, prenter.



